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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

Алекс Армстронг изменила в себе все – имя, внешность, историю. Она больше не тот перепуганный подросток, выходящий из дома в ночь, после убийства целой семьи. Та девушка, Александра Куинлан, прозванная СМИ Пустыми Глазами, была обвинена в убийствах, боролась за то, чтобы очистить свое имя.
Прошло десять лет с тех пор, а Алекс не прекращает искать ответ на вопрос, что случилось той ночью, когда была убита ее семья Она стала следователем и теперь неустанно работает, чтобы добиться справедливости и для таких, как Мэтью Клеймор, парень, обвиненный в исчезновении своей девушки, студентки-журналистки по имени Лора Макаллистер. Алекс верит, что Мэтью невиновен, и раскрывает ошеломляющие факты о преподавательском составе университета, членах братства и влиятельных родителях, готовых на все, чтобы защитить своих детей.
Когда Алекс копается в исчезновении Лоры, она понимает, что есть неожиданные связи с убийством ее собственной семьи. К чему же ее приведут новые улики…


Чарли Донли
Пустые глаза
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Следуйте за доказательствами, куда бы они ни привели, и подвергайте все сомнению.
– Нил Деграсс Тайсон



Макинтош, Вирджиния,
15 января 2013 года

Грех — это тайна.
Некоторые считают, что их грехи остаются незамеченными и их можно совершать без последствий. Другие каются, убежденные, что всемогущий Бог наблюдает за всеми прегрешениями и прощает их безусловно. Стрелок, одетый в сапоги и длинный плащ с развевающимися полами, верил в нечто иное: самые вопиющие грехи не остаются незамеченными и никогда не прощаются, а те, кто их совершает, должны быть наказаны.
Стрелок бесшумно поднялся по лестнице, пока семья спала. Наверху он свернул к спальне и с помощью ствола дробовика открыл дверь. Петли заскрипели, нарушив тишину в доме. Дверь открылась не до конца, но осталось достаточно места, чтобы пройти. Стрелок проскользнул внутрь и подошел к изножью кровати. Мягкое дыхание женщины перемежалось звериным храпом лежащего рядом с ней мужчины. Стрелок поднял дробовик и закрепил его на плече, прижав правую щеку к холодному металлу так, чтобы ствол был направлен на храпящего мужчину. Палец лег на спусковой крючок, на мгновение задержался, а затем дернулся, вызвав оглушительный взрыв. Плоть спящего мужчины взорвалась, когда картечь впилась ему в грудь. Его жена проснулась, не понимая, в чем дело, и села в кровати. В растерянности она не успела заметить ни стрелка, стоящего напротив, ни ствола дробовика, направленного на нее. От второго выстрела туловище женщины ударилось об изголовье кровати.
Засунув руку в карман плаща, стрелок достал три фотографии и бросил их на кровать. Когда в воздухе рассеялся звон от выстрелов, за дверью спальни заскрипели половицы. Стрелок быстро раскрыл ствол дробовика, выпустив стреляные гильзы в воздух. Руками в латексных перчатках он достал из второго кармана плаща две свежие пули, вставил их в дымящийся патронник и защелкнул ствол, после чего прицелился в дверь спальни. Прошла целая вечность, пока петли снова не заскрипели и дверь не открылась, явив взору мальчика.
Рэймонду Квинлану было тринадцать лет, что вызвало у стрелка беспокойство: уже достаточно, чтобы быть надежным свидетелем в суде, но слишком мало, чтобы принять следующее решение без угрызений совести. Пока Рэймонд пытался осознать происходящее, стрелок не дал мальчику времени сориентироваться. Ствол дробовика вперился в его грудь, и третий оглушительный звук выстрела наполнил дом.
Пока сотрясались стены спальни, в душе у убийцы поселилась меланхолия, но он ее быстро отбросил. Времени для уныния будет полно, когда миссия будет выполнена. Работа, которая несколько минут назад казалась завершенной, теперь была выполнена лишь на три четверти. Стрелок быстро вышел из спальни. Рэймонд лежал в коридоре, по паркету растекалась лужа крови. Быстрый взгляд на спальню выхватил стреляные гильзы, четко видные на ковре. Но они не вызвали беспокойства. Как и само ружье. Собственно, по плану оружие нужно было положить к изножью кровати, когда дело будет сделано, но Рэймонд все испортил. Перешагнув через его тело, стрелок поспешил по коридору во вторую спальню. В доме был еще один член семьи, который теперь требовал внимания.
В конце коридора стрелок снова толкнул дверь спальни стволом дробовика. Однако на этот раз она не сдвинулась с места. Она была закрыта. Покрутив ручку и обнаружив, что дверь все равно не открывается, стрелок поднял колено и ударил по ручке каблуком сапога. Дверь треснула, но не поддалась. Со второго удара ему удалось распахнуть ее, выбив верхнюю петлю из рамы, так что дверь криво повисла на косяке. Войдя в комнату, стрелок увидел, что кровать пуста, но белье на ней смято. Прикоснувшись ладонью к простыням, он почувствовал, что постель теплая: в ней кто-то спал всего несколько минут назад. Отвернувшись от кровати, стрелок обратил внимание на шкаф. Его плетеная дверца была закрыта. Подойдя к ней, стрелок постучал стволом дробовика.
Когда ответа не последовало, стрелок повернул ручку и медленно толкнул дверь. Но шкаф, как и кровать, был пуст. Именно тогда ночная прохлада коснулась ног стрелка, ниже подола плаща. На другом конце комнаты зашевелились занавески, раздуваясь от ночного воздуха, который проникал сквозь открытое окно. Перебежав через комнату, стрелок отдернул шторы и распахнул створки настежь. На дорожке внизу лежала сетка, выбитая из рамы в момент, когда последний член семьи выбирался из дома.
Вот настоящая проблема. Серьезная ошибка, вызванная просчетом по неосторожности, но не единственная, которую совершил стрелок в ту ночь.

Часть I. Последний свидетель


Есть кровь – есть и интерес.
– Гарретт Ланкастер



Глава 1

Осень 2013 года
Окружной суд
Четверг, 26 сентября 2013 года
15:05

Гарретт Ланкастер шел к судебной трибуне, пока телекамеры фиксировали каждый его шаг, и миллионы людей следили за прямой трансляцией. Судебный процесс по обвинению в клевете Александры Квинлан против штата Вирджиния привлек внимание всей страны. С той самой ночи, когда семья Квинланов была убита, а их семнадцатилетняя дочь — арестована за убийства, страна была очарована Александрой Квинлан. Сперва — когда ее обвинили в преступлении и назвали садисткой-убийцей. Потом — когда за появлением улик, доказывающих ее невиновность, последовал оправдательный приговор. И особенно сейчас, когда Александра подала в суд на штат Вирджиния, утверждая, что полицейский департамент Макинтоша и окружная прокуратура Аллегейни не только провалили расследование убийства ее семьи, но и сломали ей жизнь.
Из-за того, что убийство Квинланов привлекло внимание прессы, дело о клевете рассматривалось в ускоренном порядке. По прогнозам, судебное разбирательство должно было продлиться две недели, и оно шло точно по графику. Первые несколько дней — с понедельника по четверг — присяжные выслушивали показания тщательно отобранных свидетелей, которых Гарретт Ланкастер вызывал в неслучайном порядке. Теперь у Гарретта были остаток четверга и вся пятница, чтобы закончить изложение своей версии событий. Он планировал заполнить эти часы показаниями всего двух человек — двух последних свидетелей. Если все пройдет по плану, адвокаты штата будут молча сидеть эти два последних дня. Они не осмелятся оспаривать показания, которые услышат сегодня, а провести перекрестный допрос завтрашнего свидетеля им и в голову не придет.
Гарретт понимал, в какое невыносимое положение он поставил команду государственных защитников. А знал он это потому, что обычно защитой занимался он сам. Лишь благодаря причудливому стечению обстоятельств он оказался в необычном положении адвоката обвинения, представляя интересы Александры Квинлан в иске о клевете против штата Вирджиния. Будучи управляющим партнером одной из крупнейших адвокатских фирм на Восточном побережье, Гарретт всю жизнь занимался защитой и поэтому находился в уникальном положении, зная своих оппонентов вдоль и поперек.
Гарретт тщательно продумал стратегию. Несмотря на искушение дать присяжным выслушать показания двух звездных свидетелей в начале недели и в начале процесса, когда присяжных легко впечатлить, он приберег их показания до полудня четверга и утра пятницы. План заключался в том, чтобы закончить рассмотрение дела завтра утром до обеда, а затем убедить судью сделать паузу на выходные. Гарретт хотел, чтобы показания двух последних свидетелей — их лица, слезы и срывающиеся голоса — были свежи в памяти присяжных, когда они отправятся на отдых. Показания должны были удерживаться в сознании присяжных два долгих дня, прежде чем они снова соберутся в понедельник утром, чтобы выслушать адвокатов штата Вирджиния, которые выступят с полным и абсолютным опровержением утверждений Александры по поводу некомпетентности полицейского управления Макинтоша и коррумпированности окружной прокуратуры Аллегейни.
— Ваша честь, — произнес Гарретт, выйдя на подиум. Одетый в элегантный темно-синий костюм и желтый галстук, он, не торопясь, аккуратно разложил свои записи, демонстрируя самообладание и уверенность. Он знал, что на него смотрит миллионная телевизионная аудитория, и был рад такому вниманию. В свои пятьдесят с небольшим Гарретт знал, как вести себя с присяжными, и не был дилетантом, когда речь шла о громких делах. — Обвинение вызывает Донну Коппел.
Донна Коппел первой прибыла к дому Квинланов в ночь на 15 января, первой вошла в здание, первой поднялась по лестнице и стала первым свидетелем кровавой бойни в хозяйской спальне. Четверо других полицейских, выехавших на выстрелы в доме номер 421 по Монтгомери-Лейн, уже выступили в суде. Гарретт умело использовал их показания, чтобы изложить присяжным, что именно было обнаружено в ночь, когда офицеры вошли в дом Квинланов. Их показания совпадали: каждый описывал кровавую расправу над семьей, убитой посреди ночи. Каждый из них рассказал, как обнаружил девочку, которую позже идентифицировали как Александру Квинлан, на полу в спальне родителей с дробовиком, из которого были убиты ее родители и брат. Гарретт не пытался приукрасить или смягчить воспоминания полицейских об этой сцене. Более того, он позаботился о том, чтобы каждый из них подробно рассказал о том вечере — от прибытия на место преступления до подъема по лестнице и перешагивания через тело Рэймонда Квинлана, чтобы попасть в основную спальню, где в кровати лежали мертвые Деннис и Хелен Квинлан.
Все это входило в план Гарретта. То, как он добивался подробнейших показаний от каждого сотрудника полиции, по сути, свело на нет перекрестный допрос защиты. Больше от свидетелей ничего нельзя было добиться. Гарретт не опроверг ни одно из показаний о том, что они увидели и обнаружили, когда вошли в дом к Квинланам. Вместо этого Гарретт принял их воспоминания на веру, как Евангелие, и подтвердил, что показания каждого из них полностью совпадают с показаниями остальных: это была жуткая ночь, которая потрясла каждого из них до глубины души, и пугающее место преступления, которое впоследствии поразило всю страну.
В начале недели Гарретт вызвал для дачи показаний криминалистов, которые подтвердили, что ружье, из которого была убита семья Квинланов, — это двуствольное ружье Stoeger Coach двенадцатого калибра с переломным механизмом, принадлежавшее мистеру Квинлану. В суде во вторник утром Гарретт эффектно представил ружье присяжным. Многие присяжные, когда Гарретт спросил их об этом, признались, что никогда раньше не видели оружия, кроме как по телевизору. Из списка присяжных Гарретт знал, что восемь из них не имели опыта обращения с оружием, а четверо, напротив, были зарегистрированными владельцами оружия. Держать в руках оружие, из которого были убиты три человека, и позволить присяжным увидеть его вблизи — настоящая сенсация. Но и это было частью плана Гарретта. Он сделал это для того, чтобы завтра утром, когда он снова достанет ружье, допрашивая последнего свидетеля, оно казалось не таким смертоносным и более обыкновенным. Это ружье должно показать Александру Квинлан не как чокнутую убийцу-подростка, а как ту умницу, которой она была на самом деле.
Но это выступление будет завтра. А сегодня он стоит за трибуной и слушает, как Донна Коппел цокает каблуками, двигаясь по центральному проходу зала суда под шепот своих коллег на галерее. Вся полиция Макинтоша считала показания, которые собиралась дать Донна, предательством. В преддверии судебного разбирательства дела в участке пошли настолько плохо, что офицер Коппел взяла отпуск в полицейском управлении Макинтоша. Планировалось, что отпуск продлится до тех пор, пока идет судебный процесс, но Гарретт подозревал, что шансы на то, что она когда-нибудь вернется в полицию Макинтоша, невелики.
Донна толкнула деревянную дверцу и прошла мимо Гарретта. Он заметил быстрый взгляд, который она бросила на него по дороге. Если бы взглядом можно было убивать, он бы уже упал замертво. Вместо этого он прочел главную мысль, владеющую Донной: «Молюсь Богу, чтобы ты знал, что делаешь».
Донна заняла скамью для свидетелей.
— Пожалуйста, поднимите правую руку, мэм, — сказал судья со своего места слева от нее.
Донна выполнила указание.
— Клянетесь ли вы говорить правду, всю правду и ничего, кроме правды, и да поможет вам Бог?
— Клянусь.
— Адвокат, приступайте, — сказал судья, кивнув Гарретту.
Стоя за трибуной, Гарретт перелистнул несколько страниц в блокноте. На этот раз он тянул время не для того, чтобы поразить присяжных своим влиянием на происходящее в зале суда. Это было сделано ради Донны, чтобы дать ей возможность собраться с мыслями и перевести дух.
Когда Гарретт убедился, что она держится уверенно, он нашел нужное место в блокноте и посмотрел на свидетельскую скамью.
— Мисс Коппел, — начал Гарретт. — Не могли бы вы сообщить суду о своей роли в полицейском управлении Макинтоша?
— Я оперативник полиции.
— Как долго вы работаете в департаменте?
— Восемнадцать лет.
— И все это время вы на оперативной работе?
— Да.
— Работаете ли вы в настоящее время?
— В настоящее время я нахожусь в отпуске.
— А почему?
Донна сглотнула.
— Мои показания нынче… непопулярны в полиции Макинтоша.
— Они непопулярны, но все равно будут честными, я правильно понимаю?
— Все верно.
— Почему вы думаете, что ваши показания непопулярны?
Донна заколебалась и бросила быстрый взгляд на галерею и на своих коллег.
— Потому что они идут вразрез со сложившейся версией.
— Это с какой?
— С тем, что полицейский департамент Макинтоша рассказал по поводу того, что произошло в ночь на пятнадцатое января как в доме Квинланов, так и позже в полицейском управлении.
— Хорошо, — сказал Гарретт, — но поскольку здесь не пытаются выиграть конкурс на популярность, а добиваются справедливости в отношении ошибок, совершенных той ночью, я считаю ваши показания жизненно важными, даже если они не пользуются уважением ваших коллег. Вы согласны?
— Протестую, — заявил адвокат штата.
— Поддерживаю, — ответил судья.
Гарретт кивнул судье и обернулся к Донне.
— Прежде чем мы начнем, не могли бы вы сообщить суду, в каких отношениях мы с вами состоим?
— Мы женаты.
Гарретт вышел из-за подиума и подошел к свидетельскому месту.
— Привет, — произнес он, оказавшись рядом с ней.
Донна улыбнулась, и члены жюри тихонько засмеялись.
— Привет, — ответила Донна.
— Пятнадцатого января этого года вы дежурили в ночную смену?
— Да.
— Вы выехали на вызов в ту ночь?
— Да. Я ехала по своему обычному патрульному маршруту, когда мне поступил звонок о стрельбе в жилом доме.
— И как вы поступили?
— Я немедленно выехала. Я была всего в нескольких кварталах от дома.
— Вы первой приехали на место происшествия?
— Да.
— Не могли бы вы рассказать нам о той ночи? С того момента, как вы впервые прибыли на место происшествия, описывая все, что вы там делали и видели?
Донна глубоко вздохнула, и Гарретт почувствовал, как она нервничает. Сколько бы раз они ни репетировали это дома, невозможно в домашних условиях воссоздать стресс, который испытываешь, сидя на свидетельской скамье и выступая перед переполненным залом суда, где двенадцать присяжных следят за каждым твоим словом и работают телекамеры.
«Давай, детка, — Гарретт подбодрил жену едва заметным кивком. — У тебя все получится».
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Донна притормозила у обочины и направила фонарь на фасад дома, осветив двухэтажное здание на фоне ночной тьмы. Она отвечала на экстренный вызов с сообщением о стрельбе в доме номер 421 по Монтгомери-Лейн и была первым патрульным на месте происшествия. Было уже далеко за полночь, внутри дома не горел свет, и, кроме нескольких соседей, слонявшихся снаружи, на месте происшествия было тихо.
Когда Донна выходила из машины, к ней подошел мужчина. Жестом вытянутой руки и пистолетом она показала ему, что приближаться нельзя. Мужчина остановился и поднял руки вверх.
— Я живу по соседству, — сказал он. — Это я позвонил в девять-один-один.
Донна пыталась одновременно удержать во внимании дом, мужчину, стоявшего перед ней, и толпу соседей, которая постепенно разрасталась вокруг нее.
— Что случилось? — спросила она.
— Я смотрел телевизор, когда вдруг услышал громкий хлопок. Я выключил звук, а потом услышал еще один, поэтому открыл заднюю дверь и вышел на крыльцо. Через несколько секунд я услышал третий. Только на этот раз я уже был снаружи и сразу же понял, что это выстрел. Дробовик, вероятно, двенадцатого калибра. Я охотник, так что этот звук мне знаком.
Донна указала на дом, куда был направлен свет фонаря.
— Вы уверены, что выстрелы раздались из этого дома?
— Будь я проклят, если нет, мэм. Простите за выражение.
— Изнутри дома?
— Да, мэм.
Не сводя глаз с входной двери, Донна схватила рацию, прикрепленную к плечу.
— Это Коппел, выехала на место происшествия по звонку о стрельбе в доме 421 по Монтгомери-Лейн.
— Я слушаю.
— У меня есть свидетель, который подтверждает, что выстрелы раздались изнутри дома. Прошу подкрепления, пока я оцениваю обстановку.
— Вас понял. Вызываю подкрепление, будет через три минуты.
— У меня полно оружия, мэм, — предложил услужливый сосед. — Только скажите, и я дам вам все необходимое подкрепление.
— Оставайтесь на месте, — велела она ему, направляясь к дому.
Ее тень становилась все длиннее, по мере того как она перемещалась в луче света от автомобильного прожектора, пока наконец ее черный силуэт не вылез на фасад дома и не повис над Донной, как призрак. Она сняла с пояса фонарик и посветила им в окна, но занавески закрывали обзор. Дойдя до крыльца, она постучала в дверь фонариком.
— Полиция! Откройте дверь.
Не получив ответа, она оглянулась и увидела группу соседей, наблюдающих за происходящим с улицы. К счастью, вдалеке замигали фары другого автомобиля: прибыло подкрепление. Через минуту она уже стояла на крыльце вместе с двумя другими офицерами. Третий отошел за дом, чтобы проверить обстановку, и теперь его голос трещал по рации.
— Здесь тихо. Света нет. Признаков жизни нет.
Поскольку Донна приехала первой, командовать происходящим предстояло ей. Она взялась за ручку входной двери и с удивлением обнаружила, что та не заперта и открылась со щелчком, как только повернулась ручка. Донна переглянулась с сослуживцами, и те закивали. С оружием наизготовку они вошли в дом.
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Гарретт вернулся за трибуну и спокойно оперся о нее руками. Затем обратился к своим записям.
— Офицер Коппел, в тот момент, когда вы вошли в дом, каково было ваше душевное состояние? О чем вы думали?
Донна сделала небольшую паузу.
— Я нервничала.
— Свидетель, живший по соседству с Квинланами, сказал вам, что отчетливо слышал выстрелы, доносившиеся из дома Квинланов. Нервозность — вполне справедливая эмоция для любого человека в такой момент. Но что еще чувствовали вы и ваши сослуживцы?
— Протестую, — сказал Билл Брэдли, главный адвокат властей по делу Александры Квинлан против штата Вирджиния. — Офицер Коппел не может высказывать свое мнение о том, что чувствовали другие офицеры в ту ночь.
— Поддерживаю, — сказал судья.
— Кроме нервозности, — продолжал Гарретт, — что еще вы чувствовали?
— Прилив адреналина.
— Значит, вы нервничали, и вас переполнял адреналин. И, по вашему мнению, остальные патрульные чувствовали то же самое.
— Протестую, — сказал Билл Брэдли.
— Я спрашиваю офицера Коппел о ее настроении, когда она входила в дом, а не о настроении ее сослуживцев.
— Протест отклонен, — сказал судья. — Продолжайте.
— Значит, вы нервничали, вас переполнял адреналин, и вы чувствовали, что ваши сослуживцы испытывают те же эмоции?
— Да.
— Приходилось ли вам за восемнадцать лет работы в полиции Макинтоша выезжать на выстрелы или на вызов, связанный с активным стрелком?
— Нет.
— Кто-нибудь из других патрульных, которые оказались рядом с вами в тот вечер, имел такой опыт?
— Нет.
— Значит, заходить в дом, предполагая, что внутри находится активный стрелок, — это новый для вас опыт?
— Да.
— Кроме тренировок в департаменте на этот случай, у вас не было практического опыта?
— Нет.
— Можно ли сказать, офицер Коппел, что стрессовая, опасная и абсолютно новая ситуация, в которой у вас не было опыта, могла подтолкнуть вас к тому, чтобы наделать ошибок?
Донна сделала паузу, затем тяжело сглотнула.
— Да, можно.
— Могли ли четверо офицеров, оказавшихся в ситуации, в которой они никогда раньше не бывали, нервничая и находясь под воздействием адреналина, неправильно истолковать то, что увидели в доме Квинланов?
— Могли.
— Зная то, что вы знаете сегодня, вы бы по-другому повели себя в ту ночь?
На глаза у Донны навернулись слезы, когда она ответила:
— По-другому.
— Можете ли вы рассказать суду, что вы обнаружили, когда вошли в дом к Квинланам в ночь на пятнадцатое января?
Донна глубоко вздохнула, чтобы успокоить нервы, смахнула слезы и рассказала залу суда, что она и ее сослуживцы обнаружили в доме.
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— Эй! — крикнула Донна, входя в дом с пистолетом наготове. — Полиция! Есть кто-нибудь дома?
Время близилось к часу ночи, в доме было темно, и меньше всего ей хотелось застать врасплох владельца дома с оружием посреди ночи, если все это окажется просто недоразумением. Они с коллегами старались как можно больше шуметь в прихожей.
— Полиция! — повторила она. — Есть кто-нибудь дома?
— У вас дома полицейские! — крикнул другой офицер. — Здесь кто-нибудь есть?
Дом ответил жуткой тишиной. Они разделились, прошли по всему первому этажу и включили свет везде. Все было на месте, следов взлома не наблюдалось. Донна включила свет в прихожей. Площадка второго этажа была огорожена перилами и смотрела на прихожую. Донна начала медленно подниматься по лестнице, держа пистолет наготове. Подойдя к площадке второго этажа, она смогла разглядеть ее дальний конец сквозь витые перила. Дверь одной из спален была сильно повреждена и болталась на косяке.
— Сюда! — крикнула она остальным полицейским, которые быстро собрались с оружием наизготовку и помчались вверх по лестнице, чтобы помочь ей.
— Спальня в конце коридора. Дверь, похоже, выломана, — сказала она, сидя на корточках на ступеньках и не видя хозяйской спальни, расположенной справа от лестничной площадки.
— Я иду первой, — сказала она. — Прикройте меня.
Офицеры за ее спиной кивнули, и все они начали медленно, один за другим подниматься по ступенькам. Как только Донна поднялась на площадку, взору предстала кровавая бойня у хозяйской спальни. На полу лежал мальчик. Лужа крови вокруг него и рана на груди сразу же рассказали о случившемся. Сосед действительно слышал выстрелы.
— Вот черт, — охнула Донна, почувствовав спазм в груди. Полицейские быстро прошли оставшиеся ступеньки, встали в боевые стойки и направили стволы на открытую дверь хозяйской спальни. У Донны возникло внезапное чувство, что стрелок все еще в доме. Она обхватила рацию на плече.
— Запрашиваю подкрепление и скорую помощь на Монтгомери-Лейн, 421. В доме по меньшей мере одна жертва перестрелки.
— Вас понял, — проскрипел голос из рации. — Подкрепление уже в пути. Вызываю скорую помощь.
Донна указала на хозяйскую спальню. Она старалась не смотреть на лежащего на полу мальчика, сосредоточившись на спальне и на том, что может ждать внутри. Подойдя ближе, она услышала какой-то звук и подняла руку, чтобы коллеги, стоявшие позади нее, остановились. Затем прислушалась, пока не убедилась в том, что это именно плач. Он доносился из хозяйской спальни. Она подошла ближе, и всхлипывания стали громче. Голос был похож на детский. Прижавшись спиной к стене, она закричала:
— Полиция! Руки вверх! Слышите меня?
Снова раздался плач, но слов она не услышала. Адреналин захлестнул ее, и она ослабила давление на спусковой крючок своего пистолета, понимая, что еще немного, и он может выстрелить случайно. Она перешагнула через мертвого мальчика и вошла в спальню. Присев на корточки, прицелилась вглубь комнаты. То, что она увидела, привело ее в замешательство. Девочка-подросток сидела на полу, прижавшись спиной к изножью кровати. Ночная рубашка у нее была испачкана кровью, а на коленях лежал дробовик двенадцатого калибра. Позади девочки в постели лежали тела двух взрослых, простыни были залиты кровью. Брызги крови пятнышками покрывали стену позади них.
Донна пыталась осмыслить происходящее. Тела. Девочка. Ружье.
— Подними руки вверх! — велела Донна девочке, направив оружие на нее как на подозреваемую. Девочка продолжила плакать, но выполнила приказ, подняв руки.
Пока Донна наводила пистолет на девочку, другой офицер подбежал и схватил дробовик с коленей девочки. Третий офицер повалил девочку на пол лицом вперед и закрепил ее руки за спиной. Четвертый офицер осмотрел комнату и убедился, что в ней больше никого нет.
Донна медленно подошла к рыдающей девочке, кивнув офицеру, чтобы тот отпустил ее. Кроме того, что Донна первой прибыла на место происшествия, она была там единственной женщиной, и казалось логичным, чтобы именно она обратилась к девочке. Она помогла ей снова сесть и при этом внимательно рассмотрела кровь, которой была залита ее ночная рубашка.
— Мои родители умерли, — сказала девочка.
— Это ты в них стреляла?
— И мой брат тоже.
— Это ты их застрелила? — снова спросила Донна.
Девочка широко раскрыла глаза, глядя на Донну.
— Они все мертвы.
— Как тебя зовут?
Плач девочки немного утих.
— Александра Квинлан.
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— Каково было ваше первое впечатление от спальни мистера и миссис Квинлан? — спросил Гарретт, все еще стоя за трибуной.
— Я видела перед собой трех жертв и подозреваемую с ружьем.
— Как бы вы описали атмосферу в комнате?
— Она была напряженной. Мы все держали перед собой оружие, и я была начеку. Сперва мне показалось, что Александра застрелила своих родителей и брата и представляет опасность как для себя, так и для моей команды.
— И поэтому вы ее обезоружили?
— Да. Мы следовали протоколу департамента по обезвреживанию активного стрелка.
— А потом вы надели на Александру наручники?
— Да.
— В те первые моменты, когда вы вошли в главную спальню, переступили через тело Рэймонда Квинлана и увидели Денниса и Хелен Квинлан мертвыми в кровати, алые простыни, брызги крови на стене позади, девочку-подростка на полу с дробовиком на коленях, — вы можете сказать, что вами овладела растерянность?
— Да.
— Офицер Диас, — продолжал Гарретт, перелистывая страницу в блокноте, — который вторым оказался на месте происшествия, также описал эту сцену как «ужасающую». Вы бы согласились с этим мнением?
— Да, мы все были напуганы.
— Протестую, — сказал Билл Брэдли. — Офицер Коппел не может давать показания о том, что чувствовали ее сослуживцы.
— Поддерживаю.
— Ваша честь, я понимаю, что офицер Коппел не может говорить за своих сослуживцев, но их показания уже занесены в протокол. Каждый из них описал чувства растерянности, ужаса, печали и ощущение подавленности тем, что они обнаружили в доме Квинланов. Я спрашиваю, чувствовала ли офицер Коппел то же самое.
— Возражение поддержано, мистер Ланкастер, — сказал судья. — Давайте дальше.
Гарретт на мгновение задумался, прежде чем кивнуть и вновь обратиться к Донне.
— Офицер Коппел, через несколько мгновений после того, как вы вошли в спальню Квинланов, вы испытали сильные эмоции. Была ли среди них растерянность?
— Да.
— Ужас и шок?
— Да.
— Печаль?
— Да.
— Ощущение, что все это невыносимо?
На глаза Донны навернулись слезы:
— Да.
— Когда вы испытывали все эти эмоции одновременно, возможно ли, что, увидев девочку-подростка, сидящую у кровати своих родителей — родителей, которые явно были застрелены, — вы могли принять эту сцену за то, чем она на самом деле не являлась?
— Да. Очевидно, так и произошло.
— На фоне столь бурных эмоций вы предположили, что Александра Квинлан убила свою семью. Это верно?
— Да, это было мое первое предположение.
— Пока вы находились в доме у Квинланов, вы не думали, что может быть другое объяснение тому, что вы нашли?
— Нет, пока я была на месте преступления, нет.
— Обсуждали ли вы с кем-нибудь из ваших коллег другие возможные объяснения ситуации в доме у Квинланов?
Донна покачала головой:
— Пока я была на месте преступления, нет.
— Но ведь был момент, офицер Коппел, когда вас осенило, что вы неверно интерпретировали место преступления?
— Да. Когда мы вернулись в штаб и я смотрела допрос Александры, я начала подозревать, что мы что-то напутали.
— Сколько времени прошло с того момента, как вы приехали на место преступления и испытали все эти переполнявшие вас эмоции, до того, как к вам пришло осознание? Осознание того, что вы, возможно, что-то не так поняли?
— Наверное, часа два.
Гарретт проверил свои записи.
— Вы выехали на выстрелы в доме у Квинланов в ноль сорок шесть. Вы вызвали подкрепление и скорую помощь в ноль пятьдесят восемь, после того как вошли в дом. Следователь Альварес начал допрос Александры Квинлан в три двадцать утра. Таким образом, с того момента, как вы выехали на вызов, до того, как вы стали свидетелем допроса Александры, прошло почти три часа. Я правильно восстановил хронологию событий?
— Правильно.
— Итак, после того как вы вошли в спальню к Квинланам, вам потребовалось три часа, чтобы проанализировать образы и эмоции, которые мало кто из офицеров испытывает за всю свою карьеру. Три часа ушло на то, чтобы дать этим переполнявшим вас эмоциям рассеяться. Три часа, чтобы разум и логика смогли внести свою лепту в запутанную картину преступления и позволить здравому смыслу во всем разобраться. Все верно?
Донна кивнула и вытерла слезы.
— Да.
Гарретт сделал паузу. Он молчал достаточно долго, чтобы тишина заставила присяжных почувствовать себя неуютно. Чтобы они насторожились и сосредоточились.
— Когда эмоции улеглись, офицер Коппел, и им на смену пришли разум и логика, что вы заметили?
Донна прочистила горло.
— Я наблюдала за допросом Александры и поняла, что она больше не в шоке, как это было, когда мы обнаружили ее на месте преступления. Я увидела девушку, которая не понимала, в чем ее обвиняют.
— Вы заметили, что через три часа — время, достаточное для того, чтобы Александра смогла осознать произошедшее, — она наконец поняла, что ее обвиняют в убийстве всей семьи. И когда ее осенило это понимание, что изменилось в поведении Александры?
— Она больше не была в трансе. Мне показалось, что она наконец поняла, что ее допрашивают, и выглядела испуганной и потерянной, словно ей нужна была помощь.
— Значит, семнадцатилетней девочке, которая одна выжила в ночь убийства ее семьи, нужна была помощь окружающих ее взрослых. Так вы подумали?
— Так.
Гарретт вышел из-за трибуны и подошел к ложе присяжных.
— Мысль о том, что юной девушке в такой ситуации нужны взрослые для защиты, кажется здравой, не так ли?
— Протестую. Спорно.
— Поддерживаю.
— Кажется, что первое, что должны сделать взрослые, — это защитить девочку, которая только что потеряла мать, отца и брата. Но вместо помощи Александра Квинлан получила оперативников, которые неправильно поняли обстановку и сделали поспешные выводы, верно?
— Протестую! Спорно.
— Поддерживаю.
— Вместо помощи Александра Квинлан получила агрессивного следователя, который во время незаконного допроса несовершеннолетней в полчетвертого утра обвинил ее в убийстве всей семьи. Вместо помощи и за то, что выжила в ту ночь, Александра Квинлан получила двухмесячное пребывание в центре временного содержания несовершеннолетних. Вместо помощи Александра Квинлан получила то, что ее в наручниках вытащили из дома, пока съемочная группа новостей записывала каждую деталь и транслировала ее на весь мир. Вместо помощи Александра Квинлан получила заголовки, обвиняющие ее в убийстве семьи, потому что все мы знаем, что в СМИ, если есть кровь, есть и интерес. Мы также знаем, что колесо новостей, вращающееся двадцать четыре часа в сутки, быстро судит, но медленно признает ошибки. Так что Александре Квинлан придется всю жизнь преодолевать последствия клеветы и клейма. Александра Квинлан получила ужасное прозвище «Пустые Глаза», данное ей чересчур ретивым репортером и повторенное всеми СМИ в Вирджинии и многими по всей стране. А все потому, что молодая девушка имела наглость выглядеть растерянной после того, как всю ее семью убили. То, что получила Александра Квинлан, было полной противоположностью тому, что должно было дать ей цивилизованное общество и этичная, беспристрастная система правосудия.
— Протестую! — Билл Брэдли гневно вскочил на ноги. — Ваша честь, мистер Ланкастер говорит заключительное слово, в то время как ему следовало бы допрашивать свидетеля.
— Мистер Ланкастер, — сказал судья, — вы испытываете мое терпение. У вас есть вопрос к офицеру Коппел?
— Есть, — тон Гарретта смягчился, когда он перевел взгляд с членов жюри на Донну. — Семья Александры была убита в ночь на пятнадцатое января. Александра выжила. Офицер Коппел, согласны ли вы с тем, что неправомерные действия полицейского департамента Макинтоша в ту ночь и в последующие недели негативно скажутся на Александре до конца ее жизни?
— Протестую!
Гарретт наблюдал, как Донна начала плакать. То, что ему приходилось использовать чувства жены в этой ситуации, его убивало.
— Вопрос снят, ваша честь. У меня больше нет вопросов.
— Мистер Брэдли? — сказал судья. — Будете допрашивать свидетеля?
Билл Брэдли просто закрыл глаза и покачал головой. Он не осмелился предпринять попытку перекрестного допроса. Не сейчас, когда присяжные так расчувствовались.
— Офицер Коппел, — сказал судья, — вы можете идти.
В зале суда воцарилась тишина, когда Донна встала со скамьи и пошла по центральному проходу. На этот раз, заметил Гарретт, она не смотрела ему в глаза, а офицеры на галерее не перешептывались.
— Мистер Ланкастер, у вас есть еще свидетели? — спросил судья.
— Только один, ваша честь. Последний. Александра Квинлан.
Судья посмотрел на часы. Было уже четыре часа дня.
— Учитывая поздний час и полагая, что показания мисс Квинлан наверняка займут значительное количество времени, мы объявляем перерыв до завтрашнего дня в девять утра.
Судья ударил молоточком. Ложа присяжных опустела, а галерея наполнилась шепотом зрителей и репортеров, обсуждавших то, чему они стали свидетелями в этот день. Адвокаты защиты собрали вещи и ушли. Гарретт собрал свои записи с трибуны и сел за стол обвинения. Он сделал несколько глубоких вдохов, понимая, что у него остался всего один день, чтобы все исправить.
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Донна и Гарретт сидели на заднем дворе своего дома и слушали вечернюю какофонию из щебета птиц и жужжания саранчи, доносящуюся с лесного участка, который примыкал к задней части их дома. Они ни слова не произнесли с тех пор, как вышли из здания суда. Эмоции обуревали, нервы были расшатаны, но пока что их стратегия работала безупречно. Показания Донны завершили собой день четверга. Показания Александры выслушают в пятницу утром, и, если все пойдет по плану, судья удалится на выходные, когда Гарретт закончит брать показания свидетелей, оставив присяжных обдумывать показания Донны и Александры на два дня. Но проблема, понял Гарретт, сидя в молчании рядом с женой, заключалась в том, что и ему тоже придется обдумывать их слова.
Лед звякнул о стекло стакана, когда он взболтал бурбон. Он сделал глоток и позволил своим мыслям вернуться к той ночи. К холодной январской ночи, когда началась эта глава их жизни. Он посмотрел на другой конец двора, где сидела Донна, обхватив пальцами ножку винного бокала. Глаза у нее были закрыты, и Гарретт знал, что она думает о той же ночи, что и он.
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Фургон Второго канала подъехал к дому на Монтгомери-Лейн, где, судя по полученным данным, велась активная перестрелка. Дом освещали прожекторы полицейских машин, припаркованных у входа. Съемочная группа поспешила выйти из фургона, чтобы заснять обстановку. Все вокруг мигало красными и синими огнями, пульсирующими на крышах патрульных машин и карет скорой помощи. Фургон коронера только что въехал на подъездную дорожку, и съемочная группа успела запечатлеть, как судмедэксперт входит в дом. Если повезет, то вскоре можно будет увидеть, как по крайней мере одна каталка выкатывается из дома, накрытая белой простыней.
Репортерша постучала по микрофону, чтобы проверить звук, а затем встала так, чтобы ярко освещенный дом оказался у нее за спиной, а фургон морга — сбоку от нее через плечо.
— Меня зовут Трейси Карр, и я веду репортаж из района Бриттани-Оукс в Макинтоше, где полиция выехала на выстрелы в доме, который находится позади меня. Как видите, только что прибыл судмедэксперт, но на данный момент у нас нет информации о том, сколько жертв может находиться внутри.
Вне кадра продюсер собрал соседей, которые с удовольствием согласились дать интервью.
— Ко мне присоединился, — продолжила репортерша, когда мужчина вошел в кадр и встал рядом с ней, — сосед, который услышал выстрелы и позвонил по телефону девять-один-один.
Репортерша поднесла микрофон к лицу мужчины.
— Я расскажу вам то, что сказал первому офицеру, когда она приехала. Я смотрел телевизор, когда услышал громкий хлопок. Через пару секунд раздался еще один. Я вышел на заднее крыльцо, чтобы посмотреть, что происходит. Тогда и услышал третий, и, поскольку в этот раз я был снаружи, я сразу понял, что это выстрел. Я охотник и звук сразу же узнал, вот только ночью никто не охотится.
— Выстрелы доносились из дома вашего соседа? — спросила Трейси.
— Да, мэм.
— И тогда вы позвонили в полицию?
— Да. У меня был соблазн пойти туда со своим ружьем, чтобы посмотреть, что происходит, но полиция приехала очень быстро. Сейчас в доме целая толпа полицейских.
— Так вы слышали три выстрела?
— Да, мэм.
Репортерша повернулась к камере и кратко изложила то, что ей известно, для новых зрителей:
— Я нахожусь в районе Бриттани-Оукс в Макинтоше, где полиция работает в доме, из которого прозвучало по меньшей мере три выстрела. На место происшествия прибыл судмедэксперт, который вошел в дом всего несколько минут назад.
В этот момент открылась входная дверь, и женщина-полицейский вывела из дома девочку-подростка, руки у которой были скованы наручниками за спиной, а рубашка окрашена в красный цвет от крови. Трейси Карр побежала к концу подъездной аллеи, оператор — за ней, и подоспели они как раз в тот момент, когда полицейские вывели девочку на улицу и направились к одной из служебных машин.
— Офицер, это Трейси Карр, новости Второго канала. Вы можете рассказать мне, что происходит?
Женщина-офицер подняла руку, чтобы загородить камеру.
— Пожалуйста, отойдите, мэм.
Трейси поднесла микрофон как можно ближе к лицу девочки:
— Это вы произвели выстрелы, которые слышали соседи?
Девочка подняла голову и уставилась в камеру. Ее глаза были пустыми и черными.
— Они все умерли, — сказала девочка.
Второй полицейский поспешил по подъездной дорожке, чтобы оттолкнуть камеру, но оператор успел опомниться и заснять, как девочку с пустыми глазами усаживают на заднее сиденье патрульной машины. Женщина-полицейский проигнорировала шквал вопросов от репортерши, поспешно села на водительское сиденье, включила сирены и уехала в ночь.
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Следователь прибыл через час после того, как офицер Коппел поместила Александру Квинлан в комнату для допросов. Донна наблюдала через одностороннее зеркальное окно, как девочка в одиночестве сидит на жестком деревянном стуле. Следователь подошел к Донне. Она знала его, но не очень хорошо.
— Офицер Коппел? — спросил следователь.
Она кивнула.
— Здравствуйте. Донна Коппел.
— Ромеро Альварес, — представился мужчина жестким тоном. — Вы первой оказались на месте преступления?
Донна снова кивнула.
— Да, я выехала на вызов по выстрелам.
— Расскажите мне вкратце. У меня пока информация только из вторых рук. Сейчас в доме работают техники по сбору улик, после допроса тоже туда поеду.
— Когда я приехала, в доме было тихо. Я дождалась подкрепления, прежде чем мы вошли. Сначала я постучала во входную дверь, ответа не было. Потом мы обнаружили, что входная дверь не заперта. Внутри мы нашли трех жертв — двое взрослых, родители, застрелены в своей кровати. Один ребенок мужского пола застрелен в коридоре возле спальни родителей. Это был младший брат девочки. — Донна кивнула в сторону комнаты для допросов. — Девочка сидела на полу перед кроватью родителей.
— Все трое были мертвы?
— Да. У каждого — по одному огнестрельному ранению. Выстрелы в грудь. У девочки на коленях лежало ружье двенадцатого калибра. Сейчас мы проводим экспертизу, чтобы убедиться, что именно из этого ружья были убиты родители и брат. Мы также взяли образцы пороха с рук девочки, чтобы убедиться, что следы совпадают с оружием.
— Хорошая работа, — сказал следователь. — Что-нибудь еще, прежде чем я поговорю с ней?
— Да, мы позвонили в Службу защиты детей, но они сказали, что пройдет немало времени, прежде чем они смогут кого-то сюда прислать. Других родственников мы не можем найти.
— Что-нибудь еще?
Донна сделала небольшую паузу, не желая нарушать субординацию.
— Прежде чем вы с ней поговорите, нужно назначить ей адвоката по делам несовершеннолетних.
Следователь взглянул на часы.
— Сначала я ее прощупаю.
— Она все еще в шоке, так что будьте с ней помягче.
Следователь Альварес снисходительно ухмыльнулся.
— Она убила троих человек. И последнее, что я собираюсь делать, — это мягко с ней обращаться.
— Я только имела в виду…
— Проблема этого мира, офицер Коппел, в том, что мы не испытываем достаточного шока после того, как происходит нечто подобное. Это уже стало частью нашей культуры. Сегодня это ее собственная семья, завтра — школа, на следующий день — кинотеатр. И мы должны сочувствовать ей, потому что она в шоке после того, как угробила всю свою семью? Не говорите ерунды, офицер. Это комната для допросов, а не кабинет психолога.
Следователь пристально посмотрел на Донну, словно бросая ей вызов, а затем развернулся и направился в комнату для допросов. Он сел напротив девочки. Донна наблюдала за ним через окно. Девочка подняла глаза на следователя.
— Меня зовут следователь Альварес, — голос следователя звучал четко через динамик, расположенный над окном. — Я здесь, чтобы выяснить, что произошло у тебя дома.
— Мои родители мертвы, — произнесла девочка. Ее глаза были такими же пустыми, как и тогда, когда ее вывели из дома и посадили в полицейскую машину. — И мой брат тоже.
— Да, полицейские рассказали мне об этом. Но давай начнем с того, как тебя зовут.
— Александра Квинлан.
— Хорошо, Александра. Повторяю, меня зовут следователь Альварес, и я здесь, чтобы помочь тебе, хорошо? Но только если ты будешь честна со мной. Если ты будешь мне врать, тогда я не смогу тебе помочь. Понятно?
— Вы уверены, что они мертвы? — спросила Александра. — Я так и не проверила.
— Да, — подтвердил следователь. — Они мертвы. Те двое взрослых — это твои родители?
— Да.
— А мальчик — твой брат?
— Да. Рэймонд.
— Сколько тебе лет, Александра?
— Восемнадцать. То есть через несколько дней мне исполнится восемнадцать.
— Ты поссорилась с родителями?
Она подняла на него глаза. Первая попытка установить зрительный контакт. Она медленно покачала головой:
— Нет.
— Так что же произошло ночью?
— Ничего. Я просто легла спать после того, как сделала домашку.
— Чье ружье было у тебя в руках, когда приехала полиция?
— Ружье?
— Да. Ты держала в руках дробовик, когда полиция вошла в комнату к твоим родителям. Чье это было ружье?
— Думаю, отца.
— Думаешь? Откуда оно у тебя?
— Обычно он хранил его в гараже.
— Значит, ты взяла его в гараже?
— Нет.
— Тогда где ты взяла ружье, Александра?
— Оно лежало в прихожей.
Следователь сделал паузу, и Донна заметила, что он пытается собрать воедино то немногое, что знает о месте преступления.
— Ружье лежало в прихожей?
— Да.
— Это ты его там спрятала?
— Я сделала что?
— Спрятала оружие в прихожей.
— Нет, оно лежало на полу, и я подняла его.
— И тогда ты их застрелила?
Девочка прищурилась, и Донна увидела, как она наклонила голову вбок.
— Мою семью?
— Да. Расскажи мне, что произошло после того, как ты подняла с пола ружье.
На глаза у девочки навернулись слезы.
— Они точно умерли?
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Донна продолжала наблюдать за допросом через смотровое окно. Ее начальник стоял рядом с ней, скрестив руки на груди, и тоже наблюдал за происходящим по ту сторону стекла.
— Что-то не так, — сказала Донна.
— Что? — переспросил лейтенант, не отрывая взгляда от комнаты для допросов. Он так внимательно следил за каждым словом, звучавшим из динамиков над ними, что у Донны сложилось впечатление, будто он и не замечает ее присутствия.
— Что-то не так, — повторила Донна.
— Вся семья мертва, а убила ее эта девочка, так что ты в точку.
— Нет, я имею в виду девочку. Посмотрите на нее. Она понятия не имеет, что происходит и о чем говорит Альварес.
— Вы сами сказали, что она в шоке. Знаете, эти дети планируют такие вещи, основываясь на видеоиграх или социальных сетях, которые засоряют им мозги. А потом, когда они совершают это в реальной жизни, то хотят вернуть все назад. Но убийство назад не вернешь.
Глядя через окно комнаты для допросов, Донна видела не подростка, охваченного угрызениями совести. Она видела растерянную девочку, которая не понимает, почему ее допрашивают в полицейском управлении. Она видела девочку, которая все еще не до конца осознала, что ее семьи больше нет. Наблюдая за Александрой Квинлан, Донна увидела и кое-что еще. Прозрение Донны началось именно с ночной рубашки. Невинная на вид рубашка была вся в крови. Зачем, задавалась вопросом Донна, девочке, которая застрелила свою семью, что требовало серьезного планирования и обдумывания, надевать для этого ночнушку?
— Нет, — сказала Донна, покачав головой, — мы не можем допрашивать ее в таком виде. Она запуталась. Господи, лейтенант, она не знает, почему она здесь и что вокруг нее происходит. Она даже не до конца осознала тот факт, что ее семья мертва. Нам нужно взять тайм-аут, сделать паузу и все обдумать. Получить надлежащее согласие, найти этой девочке адвоката и дать ей шанс.
— Шанс на что? Придумать убедительную историю? Ее родители мертвы, так что мы не можем получить от них согласие. Пройдет несколько часов, прежде чем сюда приедет Служба защиты детей. Нам нужно узнать как можно больше о том, что произошло в этом доме. Как можно больше и как можно скорее.
— Прекратите допрос, — потребовала Донна.
— Что?
— Прекратите допрос, лейтенант, или это сделаю я.
— Ни черта я не прекращу, пока мы не узнаем, почему эта девушка убила свою семью. Откуда нам знать, что это не какая-то интернет-забава? Откуда нам знать, что другие дети не планируют то же самое сегодня ночью? — Он указал на окно. — Она может рассказать нам об этом, и именно это собирается выяснить следователь Альварес.
Донна глубоко вздохнула и еще мгновение наблюдала за Александрой. Она чувствовала, насколько тонок лед, по которому она ступает, и понимала, что давление на лейтенанта будет расценено как неподчинение. Она отвернулась от окна и вышла в коридор, на ходу доставая мобильный телефон и набирая номер. Посмотрела на часы — 3:35 утра. Ответит ли он вообще или уже слишком крепко спит, чтобы услышать звонок?
— Алло? — послышался сонный голос.
— Гарретт! — взволнованно прошептала Донна. — Это я. Приезжай в участок. Я знаю, что уже поздно, но приезжай прямо сейчас.
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Гарретт Ланкастер подъехал к полицейскому управлению Макинтоша чуть позже четырех утра. Он надел кепку с логотипом баскетбольной команды «Вашингтон Визардс», чтобы укротить волосы, которые торчали во все стороны после того, как тридцать минут назад его поднял с постели телефонный звонок жены. Он вышел из машины и направился к главному входу, но увидел Донну, спускающуюся по лестнице и бегущую к нему.
— Что случилось? — спросил Гарретт.
— Долго рассказывать, да и времени у нас нет. Я ответила на вызов о стрельбе по жилому адресу. Зашла в дом и обнаружила, что семья убита.
— Господи Иисусе, — ужаснулся Гарретт, взяв жену за локоть. — Ты в порядке?
Донна покачала головой.
— Я в порядке. Твоя помощь нужна девочке.
— Какой?
Гарретт наблюдал за тем, как его жена глубоко вздохнула, собралась с мыслями и начала снова:
— Когда я вошла в дом, то обнаружила двух взрослых, застреленных в своей постели. И ребенок — подросток — лежал мертвый в прихожей.
— Ради всего святого!
— Просто послушай. Я также обнаружила девочку, сидящую у кровати родителей с дробовиком на коленях. Ее сейчас допрашивают. Ей нужна твоя помощь.
— В чем? — спросил Гарретт. — Донна, я ничего не понимаю. Ты уверена, что с тобой все в порядке?
— Послушай меня, Гарретт. Девочке нужна твоя помощь, пока она не сказала чего-то, что ее скомпрометирует. Чего она не сможет взять назад.
Донна сделала еще один вдох.
— Прямо сейчас я не могу со всем этим разобраться. В голове каша, но… Я не думаю, что это она их убила. Ты должен пойти туда как ее адвокат и остановить допрос.
— Как ее адвокат?
Гарретт Ланкастер был одним из лучших адвокатов на Восточном побережье. «Ланкастер и Джордан» — мощнейшая фирма по защите подозреваемых в уголовных преступлениях, которую Гарретт основал два десятка лет назад вместе со своим партнером. Их офисы располагались по всей стране, а основной штаб находился в Вашингтоне, округ Колумбия. Гарретт Ланкастер имел сформировавшуюся репутацию защитника тех, кого обвиняли в чудовищных преступлениях. Ирония заключалась в том, что он был женат на офицере полиции. В частности, поэтому Донна сохранила девичью фамилию. В целом это было обычным делом для женщин-офицеров: так они сохраняли свою личную жизнь в тайне и не позволяли преступникам, которых они арестовывали, найти о них личную информацию в интернете. Но кроме того, что девичья фамилия позволяла ей избежать мести преступников, она отгораживала ее от Гарретта Ланкастера — известного адвоката по уголовным делам, чья работа заключалась в том, чтобы плохие парни не попадали в тюрьму. Работа Донны заключалась в том, чтобы упрятать их за решетку.
— Пожалуйста! — умоляла Донна. — Я знаю, что ставлю тебя в затруднительное положение, но, пожалуйста, сделай это для меня.
Гарретт пытался придумать, что сказать.
— А если ты ошибаешься?
— Тогда правда всплывет через день-другой, и ты передашь это дело. Но если я права, они держат семнадцатилетнюю девушку в комнате для допросов посреди ночи. Она только что видела, как убили ее семью, и теперь от нее требуют признания без согласия законного опекуна. Они будут давить на нее, пока она не скажет то, что они хотят услышать, а потом будет слишком поздно.
Гарретт посмотрел на здание участка, освещенное прожекторами по фасаду, — маяк правосудия, светящийся посреди ночи.
Он наклонил голову в сторону входа.
— Пойдем.
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Гарретт вслед за женой зашел в полицейское управление. Донна зарегистрировала его на стойке у входа, и Гарретт получил пропуск посетителя, который позволил ему пройти в здание. Обычно адвокатов защиты оставляли бродить по коридорам, пока они не находили дорогу туда, куда им было нужно. В полицейском участке адвокаты защиты — это крысы, снующие под плинтусами. Однако сегодня Донна привела его прямо в комнату для допросов, где Гарретт увидел ее начальника-лейтенанта, который наблюдал за происходящим за стеклом вместе с еще тремя полицейскими в форме. Внутри он увидел следователя в костюме, который говорил с девочкой с запавшими глазами в безразмерной ночной рубашке.
Гарретт инстинктивно сжал мышцы спины, раздвинув плечи и выпятив грудь. Он досадовал на себя за то, что не нашел времени причесаться или надеть костюм и теперь вынужден работать в джинсах и баскетбольной кепке.
— Лейтенант, — произнес Гарретт напористым голосом.
Мужчина, наблюдавший за допросом, повернулся, как и сослуживцы Донны. Гарретт почувствовал на себе их взгляды. Но еще сильнее он чувствовал Донну рядом с собой. Она немного сдулась. Эти оперативники вошли в дом вместе с ней и прикрывали ее, пока велся поиск активного стрелка. Несомненно, это был травмирующий и объединяющий опыт для всех них, и Гарретт знал, что Донну мучило чувство вины за то, как ей пришлось поступить.
— Меня зовут Гарретт Ланкастер, я представляю…
Тут Гарретт понял, что даже не знает имени клиента.
— Эту девочку, — наконец сказал он, указывая на комнату для допросов. — Я ее адвокат, и я требую, чтобы вы прекратили допрос.
Лейтенант Маркус Грей заглянул Гарретту через плечо и, прищурившись, посмотрел на Донну.
— Что происходит, Коппел?
Донна наклонила голову.
— Спроси Гарретта.
Он снова посмотрел на Гарретта.
— Что происходит, господин адвокат?
— Я требую, чтобы вы прекратили допрос, Маркус. Я ее адвокат.
— Вы позвонили мужу? — спросил лейтенант Грей у Донны. — Вы пытаетесь переиграть меня, позвонив мужу?
— Я не собираюсь никого переигрывать, сэр. Что-то не так. Эта девушка заслуживает такой же защиты, как и все остальные.
— Она застрелила свою чертову семью, Коппел!
Донна глубоко вздохнула:
— Она заслуживает знать свои права и быть защищенной в соответствии с нашей конституцией.
— Ей зачитали ее права!
Гарретт поднял руку.
— Как адвокат девочки…
— Александры, — прервала мужа Донна. — Как адвокат Александры.
— Как адвокат Александры я прошу, чтобы этот допрос прекратили немедленно. — Гарретт посмотрел на часы. — Сейчас четыре часа двадцать минут утра, и я уже второй раз прошу вас, лейтенант. Если вы не следите за временем, поверьте, я слежу.
По правилам, как прекрасно знал Гарретт, только его клиент мог попросить прекратить допрос. Именно поэтому он должен был немедленно отправиться к ней в комнату.
— Нам нужно выяснить, что происходит, — сказал Грей уже более спокойным голосом, — и единственный способ сделать это — поговорить со стрелком.
Гарретт прошел мимо лейтенанта Грея и открыл дверь комнаты для допросов, а затем шагнул внутрь. Следователь оглянулся через плечо, на его лице отразилось замешательство.
— Чем могу помочь?
— Меня зовут Гарретт Ланкастер, я адвокат Александры. Первое, чем вы можете помочь, — перестаньте задавать вопросы моей клиентке и оставьте нас в покое. Пожалуйста.
— Вашей клиентке? — удивился следователь, вставая со стула.
— Насколько я понимаю, согласие родителей на допрос Александры не было получено.
— Это было невозможно, — парировал следователь.
— Вы обратились по соответствующим каналам, чтобы найти ближайших родственников моей клиентки, которые в чрезвычайной ситуации могли бы считаться ее законными опекунами? — Гарретт махнул рукой. — Уверен, что да. Но потом, конечно, если вы не смогли найти родственников, вам пришлось обратиться в департамент Службы защиты детей штата, чтобы получить согласие на официальный допрос. Я уверен, что вы и это сделали, следователь, просто подтверждаю. Если вы сделали все это до того, как начали допрос моей клиентки, которой еще не исполнилось восемнадцать лет, а значит, она считается несовершеннолетней в штате Вирджиния, то вы и ваш отдел в полном порядке, и мне просто нужно побыть с клиенткой наедине. Если же вы проводили допрос несовершеннолетней без согласия родителей, опекунов или других законных лиц, то у вас, скорее всего, будет куча неприятностей, и у вас есть проблемы посерьезнее, чем то, что я прерываю допрос.
Гарретт уставился на следователя. Он наблюдал, как его глаза, которые мгновение назад лазером жгли Гарретта, устремились к одностороннему окну комнаты для допросов в поисках лейтенанта, но увидели лишь собственное отражение.
— Уделите мне минутку с клиенткой? — попросил Гарретт тем же вежливым голосом, что и до этого.
Мгновение поколебавшись, следователь направился к двери.
— Следователь, — добавил Гарретт, — пожалуйста, попросите лейтенанта выключить камеру и микрофон, пока я поговорю с Александрой. Я уверен, что вы уже провели незаконный допрос моей клиентки. Запись моего разговора с ней грозит вам такими неприятностями, которые вам и не снились. — Гарретт быстро улыбнулся. — Спасибо.
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Окружной суд
Пятница, 27 сентября 2013 года
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Хотя в пятницу утром ноги Александры и доставили ее на трибуну, Гарретт заметил, что они дрожат. Таким образом ее тело выражало протест против присутствия в суде. Скорее всего, она была бы готова оказаться где угодно, но только не в этом зале, где на нее направлены телекамеры, и внимание всей страны приковано к каждому ее слову. Но у Александры не было выбора. Если она хотела выиграть дело против штата Вирджиния, ее показания имели первостепенное значение. Без них победа была маловероятна. С ними, по мнению Гарретта, она была неизбежна.
Когда Александра села на свидетельскую скамью, она потянулась за стаканом воды и дрожащей рукой поднесла его ко рту. С той ночи, когда была убита ее семья, ей исполнилось восемнадцать, но формальный переход к совершеннолетию не мешал ей выглядеть испуганным ребенком. Гарретт чувствовал одновременно печаль и уверенность в победе. Он не хотел подвергать Александру такому испытанию, но знал, что это единственный способ добиться хотя бы крупицы справедливости за то, что с ней произошло. Вид испуганной девочки-подростка облегчал работу ему и делал почти невозможной — адвокату противной стороны.
После того как Александру привели к присяге, Гарретт улыбнулся ей.
— Доброе утро, — сказал он.
Александра кивнула и поправила очки, которые были толстыми и тяжелыми.
— Привет.
— Не могли бы вы назвать свое имя для суда?
— Александра Квинлан.
— Александра, сегодня утром мы затронем несколько сложных тем. То, о чем вам будет трудно говорить, и то, что будет трудно услышать суду. Мы с вами обсуждали эти темы в течение последних нескольких недель, и вы сказали мне, что готовы дать показания сегодня утром. Вы по-прежнему готовы?
Александра прочистила горло.
— Да.
— Вы нервничаете?
— Да.
— Я тоже. Я всегда нервничаю, когда выступаю в суде, так что мы с вами в одной лодке.
Это была ложь, но Гарретт не был под присягой. Правда заключалась в том, что он уже много лет не нервничал в зале суда.
Александра едва заметно улыбнулась.
— Если мы начнем говорить о чем-то, что вы не хотите обсуждать, просто дайте мне знать, и мы сменим тему. Хорошо? — спросил он.
— Хорошо.
Гарретт сделал небольшую паузу, прежде чем подойти к свидетельской скамье. Это дало присяжным время успокоиться в ожидании показаний Александры Квинлан, девушки, которую, как все они признались во время отбора присяжных, они видели в газетах и таблоидах. Теперь им предстояло познакомиться с ней лично.
— В ходе перекрестного допроса на этой неделе штат Вирджиния попытался представить суду версию о том, что полицейское управление Макинтоша делало все по правилам при расследовании убийства семьи Квинлан в целом и при общении с Александрой Квинлан в частности. На следующей неделе, когда настанет их очередь излагать дело, они расскажут нам то же самое.
Гарретт посмотрел на стол защиты.
— Если не считать того, что они обвинили не того человека в тройном убийстве и до сих пор не смогли привлечь к ответственности настоящего убийцу, возможно, этот дискурс имеет право на существование. В остальном он не выдерживает критики.
— Протестую, — сказал Билл Брэдли.
— Поддерживаю.
— Они хотят, чтобы вы не обращали внимания на пару «ошибок», которые они совершили в начале, и сосредоточились только на том, как хорошо они работали после этого. Но в зал суда нас привело совсем не то, что они сделали правильно, а все то, с чем они катастрофически напортачили.
— Ваша честь, — раздраженно произнес Билл Брэдли.
— Мистер Ланкастер, — сказал судья, — мы обсуждали это вчера. Вы не выступаете с заключительным словом, вы допрашиваете свидетеля. У вас есть вопрос к мисс Квинлан?
Гарретт снова повернулся к Александре.
— Полицейское управление Макинтоша считает, что с вами обращались корректно, по всем правилам, как я уже сказал, начиная с выезда из вашего дома в ночь убийства вашей семьи. Вы согласны с этим доводом?
— Нет, — сказала Александра.
— Куда вас поместили после ареста?
— В центр содержания несовершеннолетних в Аллегейни.
— Как долго вы там находились?
— Два месяца.
— Что произошло через два месяца?
— С меня сняли объявления и выпустили.
— Обвинения были сняты, но в течение двух месяцев вы были вынуждены жить в центре временного содержания для несовершеннолетних за преступление, которого не совершали. Я правильно понял?
— Да.
— Защита утверждает, что во время пребывания в Аллегейни с вами обращались хорошо. Вы согласны с этим?
— Нет.
— Но ваши психолог и социальный работник под присягой заявили, что у вас сложились близкие отношения с ними. Это правда?
— Правда.
— Но ведь это не с ними у вас были сложности, когда вы находились в Аллегейни?
— Не с ними.
— С кем у вас были проблемы?
— С другими детьми.
— Вы можете рассказать нам об этих проблемах?
— В Аллегейни нужно заводить друзей, чтобы выжить. Все состоят в группах типа банд, и нужно попасть в одну из них, чтобы получить защиту.
— Вы завели друзей?
— Да.
— И эти друзья защищали вас?
— Когда могли.
— Но бывали случаи, когда они не могли, я прав?
— Вы правы.
— С чем вам пришлось столкнуться в Аллегейни?
— Другие дети нашли в интернете слитые фотографии с места преступления и приклеили их к двери моей комнаты.
— Фотографии вашей семьи в ту ночь, когда их убили?
— Да.
— Они повесили эти фотографии на вашу дверь, чтобы помучить вас?
— Я не знаю, зачем они это сделали, просто сделали, и все.
— Было ли установлено, кто слил фотографии?
— Было.
— Кто это был?
— Следователь Альварес. Так мне сказали.
— Это тот следователь, который незаконно допрашивал вас в ночь убийства вашей семьи?
— Это он.
— Я бы с удовольствием вызвал следователя Альвареса на допрос, но это стало невозможным после того, как он покончил с собой незадолго до начала судебного процесса. Похоже, детектив Альварес понял, как плохо он вел ваше дело, даже если его начальство этого и не признало.
— Протестую.
— Принято. Продолжайте, мистер Ланкастер.
— Александра, неважно, насколько хорошо работали штат Вирджиния или полицейский департамент Макинтоша в дни и недели после того, как они вытащили вас из дома в наручниках, а камеры новостных каналов засняли каждую деталь. Неважно, насколько хорошо они справились с задачей после того, как публично обвинили вас в убийстве своей семьи. Неважно, насколько хорошо они работали после того, как несколько недель заголовки газет называли вас пустоглазой девчонкой, убившей свою семью. Неважно, что было после того, как экспертиза доказала, что не вы нажимали на спус в ту ночь. Все, что они сделали после всего этого, не имеет значения, потому что ущерб уже был нанесен, не так ли?
Александра тяжело сглотнула.
— Да.
— Давайте поговорим об этом. Давайте поговорим о том, какой вред причинил вам полицейский департамент Макинтоша. — Гарретт вернулся на свою трибуну. — Александра, скажите суду, сколько вам лет?
— Восемнадцать.
— А сколько вам было в ночь на пятнадцатое января?
— Семнадцать.
— Через неделю вам исполнилось восемнадцать, верно?
— Да. Двадцать второго января.
— Значит, в то время, когда все это произошло, вы учились в последнем классе школы?
— Верно.
— После того как вас выпустили из колонии для несовершеннолетних и сняли с вас все обвинения, вы вернулись в школу на весенний семестр?
Александра покачала головой.
— Нет, я не вернулась.
— Почему?
— Я пыталась, но каждый день в школе меня ожидали камеры и репортеры.
— Камеры и репортеры? Каждое утро ждали вас в школе, чтобы расспросить о той ночи, когда была убита ваша семья?
— Да.
— Они обвиняли вас в том, что убийство сошло вам с рук.
— Некоторые из них, да.
— А другие ученики вашей школы как к вам относились?
— Я растеряла всех своих друзей, потому что… Наверное, со мной было слишком тяжело общаться. Ребята называли меня Пустые Глаза.
— Пустые Глаза. Откуда взялось это прозвище?
— Репортерша, которая была там в ту ночь… в ту ночь, когда полиция вывела меня из дома… она сняла меня на камеру, и на снимке мои глаза выглядели впалыми и… пустыми, как я понимаю. Поэтому она стала называть меня «Пустые Глаза» во время репортажей.
— Прекрасно. Тяжело было получить такой ярлык?
— Тяжело.
— Слишком тяжело для школьницы-подростка, только что потерявшей семью, — констатировал Гарретт, глядя на присяжных. — И вы перестали ходить в школу?
— Да.
— Но вы закончили выпускной класс и окончили школу, верно?
— Да. Я закончила весенний семестр благодаря домашнему обучению и репетиторству.
— Но вы никогда не возвращались в школу?
— Нет.
— Вы пропустили свой выпускной год?
— Последнюю часть, да.
— Значит, никаких друзей. Никакого общения. Никакого выпускного. Никаких праздников.
— Нет, ничего этого у меня не было.
— А как насчет университета? Вы подали документы, и вас зачислили в несколько университетов, правильно?
— Да. До того как все это случилось, я пыталась решить, куда поступать. Мы с родителями вместе над этим размышляли.
— Сейчас идет первый семестр года, который должен был стать вашим первым курсом в университете, но вы так и не пошли ни в один университет, верно?
Александра кивнула.
— Верно. Я решила, что не смогу учиться, когда вокруг столько СМИ, прессы, внимания и прочего.
— Потому что репортеры следовали бы за вами, какой бы кампус вы ни выбрали. Вы этого боялись?
— Да.
— На самом деле пресса узнала, какие университеты приняли вас, обнародовала эту информацию, а затем там прошли протесты. В Вирджинском политехе, в Клемсоне, в университете штата Джорджия.
Александра кивнула вновь.
— Да. Определенные организации в каждом из этих учебных заведений дали понять, что мне не будут рады у них в кампусе.
Гарретт оглянулся на присяжных.
— Девочка-подросток теряет всю свою семью, а из-за ненасытного аппетита нашего общества к болезненным подробностям чужих страданий, из-за нашего постоянного стремления найти козла отпущения и понаблюдать за скандалом — при этом масла в огонь подливают несправедливые обвинения и открытый для публики судебный процесс — этой девочке еще и не дали нормально закончить школу. — Тут он снова посмотрел на Александру. — Так что в университет вы пойти не смогли, и все ваше будущее будет омрачено некомпетентностью полицейского департамента и общественной одержимостью сенсационными преступлениями. Я правильно понимаю?
— Протестую, — сказал Билл Брэдли со стороны защиты. — Ваша честь, по ее собственному признанию, мисс Квинлан закончила школу. Не учиться в университете было ее личным решением. А мистер Ланкастер не может предсказывать будущее. Мы не знаем, чем мисс Квинлан будет заниматься в следующем году или до конца своей жизни.
— Протест поддержан, — сказал судья. — Мистер Ланкастер, придерживайтесь настоящего времени, пожалуйста.
— Конечно, ваша честь. Но вместо настоящего времени, — сказал Гарретт, повернувшись и посмотрев прямо на Билла Брэдли, — может быть, нам стоит вернуться в ночь на пятнадцатое января? — Гарретт снова повернулся к Александре, и его голос стал мягче: — Александра, вы готовы рассказать суду о том, что произошло в ночь, когда были убиты ваши родители и брат?
— Протестую, — повторил Билл Брэдли, встав из-за стола защиты, и на этот раз немного более оживленно.
Гарретт понимал, почему этот человек так агрессивно себя ведет. Штат Вирджиния во что бы то ни стало не хотел, чтобы суд услышал подробности, которые собиралась сообщить Александра.
— Мисс Квинлан не находится под судом за убийство, — пояснил Брэдли. — Я думаю, было бы несправедливо заставлять ее заново переживать ту ночь.
— Несправедливо? — Гарретт произнес это куда более эмоционально, чем Билл Брэдли. — С каких это пор штат Вирджиния озаботился несправедливостью? При всем уважении, Билл, это самая большая чушь, которую когда-либо несли в зале суда.
— Джентльмены! — сказал судья, ударив молоточком, чтобы призвать зал суда к порядку. — Обращайтесь ко мне, а не друг к другу. Вам понятно?
— Приношу извинения, ваша честь, — сказал Гарретт. — Я все понял.
— Ваше возражение отклоняется, мистер Брэдли. Показания мисс Квинлан о той ночи, когда была убита ее семья, имеют первостепенное значение для данного дела, и суд разрешает их выслушать.
Брэдли сел, а Гарретт посмотрел Александре в глаза.
— Вы уверены, что сможете? — спросил он так, будто говорил только с ней, но при этом убедился, что присяжные его слышат.
— Уверена, — кивнула Александра.
— Хорошо. Давайте поговорим о том, что произошло той ночью.
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От громкого шума она проснулась. Звук был такой, словно что-то большое упало на деревянный пол возле ее комнаты, и в голове Александры возник образ напольных часов, всю жизнь стоявших в углу площадки второго этажа, которые опрокинулись и разбились об пол. Но что-то в этом шуме было необычным. Звук не исчез. Он повис в воздухе. В этот момент она полностью проснулась и поняла, что это был звук выстрела из ружья.
Звук был ей хорошо знаком по тем утрам, когда она охотилась с отцом на фазанов. Он еще не разрешал ей охотиться на оленей, но фазаны были неотъемлемым атрибутом субботнего утра. В обязанности Александры входило следить за собакой. Она использовала свисток, чтобы позвать Зика обратно, если он забредал далеко вперед, и следила за тем, как он пробирается сквозь высокие камыши, прислушиваясь, не прекратится ли хруст стеблей: это означало, что Зик нашел птицу. Тогда она кричала отцу: «Целься, папа! Целься!»
Затем раздавалось паническое хлопанье крыльев, когда Зик выгонял фазана из укрытия, и следом она слышала звук отцовского ружья. Это всегда был всего один выстрел. За все годы охоты на фазанов с отцом она ни разу не слышала, чтобы он дважды стрелял в одну и ту же птицу. Он никогда не промахивался. Именно так она узнала разбудивший ее шум. В кукурузных полях отцовское ружье стреляло один раз, а потом затихало. Звук выстрела цеплялся за жизнь еще пару секунд, словно живое существо, а затем рассеивался. Александра села в постели, слушая, как хлопок медленно замолкает. Но тут раздался еще один, и она поняла, что случилось что-то ужасное.
Откинув одеяло в сторону, она вскочила с кровати и подбежала к двери своей спальни. Прижавшись виском к дверной раме, выглянула в коридор. Без очков все плыло перед глазами, но она не решалась вернуться к тумбочке, чтобы надеть их. Сквозь туман она увидела, что часы не упали на пол, как ей показалось вначале. Они стояли там же, где и всегда, в углу площадки. В тот короткий момент, когда она выглянула из спальни, в доме было тихо и спокойно. Со второго этажа через витые перила, которые тянулись по всему периметру площадки, открывался вид на темную прихожую, и все казалось нормальным. Затем она увидела, как Рэймонд вышел из своей комнаты и пошел по коридору, удаляясь от Александры и направляясь к спальне родителей. Его фигура тоже расплывалась в ее близоруких глазах. И хотя тогда она этого не знала, позже Александра будет благодарна за то, что сцена, свидетелем которой ей предстояло стать, была расфокусирована и искажена в ее глазах. Дойдя до спальни родителей, Рэймонд остановился и толкнул дверь. По дому разнесся третий выстрел. Взрыв отбросил Рэймонда на спину, он лежал и не двигался.
Тогда Александра начала действовать. У нее дрожали колени, когда она отпрянула от двери, подбежала к окну своей спальни, распахнула его и стала возиться с сеткой, пока та не вывалилась и не упала на дорожку внизу. Она хотела спрыгнуть, но было холодно, темно и очень далеко до того места, где внизу лежала упавшая сетка. И тут по какой-то необъяснимой причине она снова вспомнила о часах, стоявших в конце коридора, прямо за дверью ее спальни. Вспоминая ту ночь, она так и не смогла объяснить, почему образ часов пришел к ней именно в тот момент или почему она вообразила, что именно часы упали и издали тот самый звук, который ее разбудил. Все, что она знала, — до них необходимо добраться.
Она отбежала в сторону от открытого окна и поспешила в коридор. Инстинктивно повернула замок на ручке двери своей спальни и тихо закрыла ее. Этому трюку она научилась, когда ей исполнилось семнадцать, — запирать дверь спальни из коридора. Так она обманывала родителей, убеждая их, что занимается в своей комнате, а на самом деле уходила встретиться с друзьями.
Заперев дверь спальни, Александра повернулась и побежала к тому месту, где всегда пряталась, когда была маленькой. Она проскользнула за напольные часы, заметив, что укромное местечко оказалось гораздо меньше, чем она помнила. Последний раз она укрывалась там по меньшей мере три года назад, и ее движение ко взрослой жизни никогда не было столь очевидным. Много лет назад она без труда пробиралась за часы, чтобы спрятаться от брата. Теперь она пыталась забраться туда, чтобы спасти свою жизнь.
Едва она устроилась в укрытии, как услышала шаги по паркетному полу. Александра не осмелилась выглянуть из-за края часов, чтобы осмотреть коридор. Она видела перила над прихожей и полоску дерева вдоль них. Затем увидела тень стрелка, которая появилась из комнаты ее родителей, пронеслась по перилам и исчезла за их краем. Тень остановилась, и Александра затаила дыхание, стараясь вести себя как можно тише. Наконец она снова услышала шаги: стрелок бежал к спальне Александры мимо часов, стоявших всего в паре метров от ее двери. Если бы она не поторопилась, то была бы сейчас в своей комнате и либо лежала в постели, либо, застыв, смотрела бы в щель между дверью и косяком. Она пожалела, что не нашла в себе смелости выпрыгнуть из окна спальни. Там были густые кусты, которые могли бы смягчить падение. Но если бы не смягчили, мелькнула мысль, то она бы поранилась и не смогла убежать, а застряла бы на задней дорожке, глядя вверх на стрелка, когда ствол дробовика высунулся бы из открытого окна и нацелился на нее. По крайней мере здесь, в укрытии, у нее был шанс. Спрятавшись за часами, она еще может пережить эту ночь.
Она услышала скрежет ручки от двери своей спальни. Затем раздался треск, когда стрелок ударил в дверь ногой. Один раз, потом еще, пока дверь не распахнулась. За часами, как можно сильнее вжавшись в угол, Александра зажмурила глаза. От колотящегося в груди сердца все ее тело содрогалось. Она не смела пошевелиться и старалась не дышать, когда услышала сначала стук, а затем скрип открывающейся дверцы шкафа. На мгновение воцарилась тишина, а затем она услышала громкие, громоподобные шаги стрелка, бегущего через спальню к открытому окну. Затем раздался скрип полностью открывающегося окна, а за ним последовали еще шаги: стрелок выбежал из спальни и побежал по коридору, прочь от места, где пряталась Александра. Топот по лестнице продолжался до тех пор, пока она не услышала, как открывается входная дверь, и тогда в доме воцарилась жуткая тишина.
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В зале суда стояла тишина, и Гарретт ее не нарушал. На этот раз не только для того, чтобы произвести впечатление, но и для того, чтобы присяжные могли осознать всю серьезность услышанного. Семнадцатилетняя девочка укрылась в своем детском убежище. Решение, принятое за долю секунды, спасло ей жизнь.
— Вы в порядке? — спросил Гарретт.
Александра кивнула.
— Да.
— Думаю, я выражу мнение всех присутствующих в зале суда, говоря, что для того, чтобы рассказать эту историю, требуется немалое мужество.
Гарретт заметил, как несколько присяжных кивнули в знак согласия.
— Стрелок пошел к вам в комнату, но не смог вас найти. Что произошло после того, как стрелок выбежал из вашей спальни?
— Он побежал по коридору, прочь от того места, где я пряталась. Затем спустился по лестнице. Я стояла за часами, но выглянула, чтобы посмотреть через перила. С верхней площадки видно прихожую. Я увидела, как открылась входная дверь и стрелок выбежал на улицу.
— Стрелок выбежал из дома?
— Да.
— Можно с уверенностью утверждать, что все в зале суда с трудом понимают, что происходило той ночью, но в тот момент у вас было четкое представление о том, что произошло. Вы знали, почему стрелок выбежал из дома, не так ли?
— Да. Я одурачила его.
— Каким образом?
— Открыла окно в спальне, потому что думала спрыгнуть, но струсила. Оно было слишком высоко. Поэтому я побежала и спряталась за часами, которые стоят прямо у моей спальни. Но перед этим я заперла дверь спальни из коридора.
– Извне вашей комнаты?
— Да. Один мой друг показал, как это делается. Сначала нужно повернуть ручку, а потом закрыть замок, прежде чем захлопнуть саму дверь. Я проделывала этот трюк, чтобы родители думали, что я занимаюсь в своей комнате, а на самом деле уходила гулять с друзьями.
Гарретт улыбнулся.
— Уловка, которая спасла вам жизнь. Но в ту ночь вы пытались обмануть не родителей, а стрелка.
— Да. Я думала, что если запру дверь, то стрелок подумает, что я внутри, и не станет искать меня в другом месте. Когда стрелок зашел ко мне в комнату, я думаю, он решил, что я на самом деле выпрыгнула из окна и убежала. И когда я увидела, что стрелок выбежал через парадную дверь, то решила, что он будет меня искать или, по крайней мере, бежит к задней части дома, чтобы посмотреть, не там ли я еще.
— Значит, в тот момент, когда стрелок выбежал из дома, вы все еще прятались в своем укрытии. Но с того места вы могли видеть входную дверь через перила наверху. Вы что-то заметили после того, как стрелок выбежал?
— Да.
— И что же?
— Папино ружье.
— Где оно было?
— Внизу, в прихожей.
— Стрелок бросил его, прежде чем уйти, верно?
— Да.
Гарретт вернулся к прокурорскому столу, открыл кейс, стоявший на полу, и поднял дробовик, из которого была убита семья Александры.
— Это то самое ружье?
— Да.
— И оно принадлежало вашему отцу?
— Да.
— Вы хорошо его знаете, верно?
— Да.
— И умеете им пользоваться?
— Да.
— Как вы научились стрелять из ружья двенадцатого калибра?
— Меня научил отец, когда брал меня на охоту на фазанов по утрам в субботу.
— Что вы сделали после того, как заметили, что стрелок бросил ружье?
— Я выскользнула из-за часов и побежала вниз по лестнице, чтобы забрать его.
— Вы рассказали мне кое-что, что показалось мне удивительно интересным, и я хочу, чтобы вы поделились этим с судом. Почему вам было так важно забрать ружье? Кому-то может показаться более естественным побежать в комнату родителей, чтобы проверить, живы ли они.
— Было всего три выстрела, — объяснила Александра. — Ружье вмещает два патрона. Я слышала первые два выстрела — именно они меня разбудили. Потом, — тут ее голос надломился. Александра тяжело сглотнула и продолжила, — я услышала третий выстрел, когда убили брата. Я знала, что ружье перезарядили, чтобы застрелить брата, а значит, в патроннике еще оставался боевой патрон.
— Значит, вы забрали ружье, чтобы защитить себя?
— Да. Я схватила его на случай, если стрелок вернется.
— Зная, что в нем оставался один патрон.
— Именно.
— Умница, — произнес Гарретт. — Что вы сделали после того, как схватили ружье?
— Я побежала в комнату родителей.
— И что вы сделали дальше?
— Я села на пол перед их кроватью и стала ждать, положив отцовский дробовик на колени. На всякий случай.
— На всякий случай, — сказал Гарретт, двигаясь к ложе присяжных и все еще держа в руках дробовик. — На случай, если стрелок вернется?
— Верно.
Он посмотрел на членов жюри.
— Стрелок так и не вернулся. Но появилась полиция Макинтоша. Не знаю, что из этого хуже.
— Протестую! — выкрикнул Билл Брэдли.
— Снимаю вопрос, ваша честь. У меня больше нет вопросов к Александре.
— Мистер Брэдли? — спросил судья.
Билл Брэдли закрыл глаза и покачал головой.

Часть II. Побег


Мы знаем, где ты.
– Лаверна Паркер
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Побег прошел безупречно. Средства перевели в анонимный трастовый фонд. Кембриджский университет принял ее на основании блестящей успеваемости и не задавался вопросом, почему она пропустила год после школы. Чартерный рейс обошелся в целое состояние, но у нее было много денег, выигранных в суде по иску о клевете, и она знала, что необходимо ускользнуть из Соединенных Штатов так, чтобы об этом не узнала пресса. Каждая деталь плана была тщательно спланирована и умело выполнена. Вот только потом все полетело к чертям.
Отправка Александры Квинлан в чужую страну — в полном одиночестве и так скоро после травмирующих событий, связанных с потерей семьи и открытым тяжелым судебным процессом, — возможно, была необходима и являлась единственным способом защитить ее, но этот план с самого начала был ошибочным. В нем было слишком много переменных и допущений. Первое заключалось в том, что после этих бурных и психологически травмирующих двух лет Александра Квинлан вольется в общество и будет плыть по течению. Второе — в том, что Алекс действительно будет учиться в университете, преуспеет на ниве высшего образования и в целом приспособится к новой жизни, в которую она сбежала. Ни одно из этих ожиданий не оправдалось, потому что, когда пыль осела, в ней поселилось чувство вины. Вины за то, что она выжила в ту ночь, когда была убита ее семья. За то, что она пряталась, пока убивали ее брата. За то, что в месяцы после трагедии она защищала себя, а не оплакивала погибших. За то, что она пыталась жить дальше, а не искала ответы на вопросы, почему до сих пор неизвестный злоумышленник проник в ее дом холодной январской ночью и убил ее семью.
Хотя переезд в Англию пошел на пользу в том смысле, что позволил Алекс скрыться от американских СМИ, сама концепция университета, занятий и учебы оказалась неудачной. Перспектива жизни в общежитии с соседом по комнате была настолько непривлекательной, что она ее даже не рассматривала. Алекс бежала из США, чтобы уйти от своего прошлого. Она сбежала в Кембридж, потому что там никто не знал ни ее, ни того, что с ней случилось. Там никто не мог уловить связь с той печально известной ночью, когда ее обвинили в убийстве ее семьи. Если бы она решила жить в общежитии с соседом по комнате, а не одна в съемной квартире, это вызвало бы множество вопросов о жизни Алекс и о ее родных. О ее родителях и брате. О том, как обстоят дела «дома».
На эти вопросы Алекс пришлось бы отнекиваться и врать, потому что она никогда не смогла бы объяснить, что у нее нет дома. С той самой ночи, когда два с лишним года назад фигура в длинном плаще вторглась в то место, которое она когда-то называла домом. После этого момента у Алекс были только «места». Сначала это был Аллегейни, центр временного содержания несовершеннолетних, где она провела два месяца после ареста. Затем был дом Ланкастеров в Вашингтоне, где она тайно жила с Гарреттом и Донной и начала собирать доказательства для дела против полицейского управления Макинтоша и окружной прокуратуры. После того как Алекс выиграла дело о клевете против штата Вирджиния, в результате которого ей присудили целое состояние в качестве компенсации, средства массовой информации стали активно ее разыскивать. Когда ситуация совсем ухудшилась, Алекс сбежала в загородный дом Ланкастеров, расположенный в предгорьях Аппалачских гор. Но уже тогда было очевидно, что репортеры и фанатики криминальных расследований не остановятся ни перед чем, чтобы найти и допросить «Пустые Глаза» о чудовищных преступлениях, которые она, как они до сих пор уверены, совершила.
В течение года, пока она скрывалась, на сайтах, посвященных криминальным расследованиям, часто появлялись слухи о том, что кто-то заметил Пустые Глаза в том или ином отеле, и туда стекались фрики и гики. Новостные фургоны подъезжали ко входу в отель и снимали протестующих с плакатами, которые скандировали о своей ненависти к ней. Их любимой и наименее изобретательной, по мнению Алекс, кричалкой была следующая: «Алекс Квинлан, ты повинна! Алекс Квинлан, ты повинна!»
Пока СМИ и любители преступлений искали ее не покладая рук, Гарретт и Донна ее прятали. А когда давление усилилось до предела, они разработали план, по которому Алекс должна была отправиться за границу. Об учебе в американском университете не могло быть и речи. В другой стране у нее, по крайней мере, был бы шанс на анонимность. Итак, выбор пал на Англию. Кембриджский университет должен был стать тем местом, где Алекс проучится четыре года. Именно туда она должна была сбежать, спрятаться и перевести дух. Там она должна была начать жизнь с чистого листа.
Легенда реально работала всего год, хотя обман не разоблачили и по сей день. Донна и Гарретт были уверены, что учеба идет полным ходом. Алекс вернулась в Соединенные Штаты и провела лето после первого курса снова в летнем доме Ланкастеров. Она врала им о том, как хорошо она учится и как много у нее друзей. О том, что Кембридж стал ее новым домом и ей не терпится вернуться на второй курс. Почему Алекс не могла рассказать им правду, она не могла объяснить до конца даже самой себе. Слишком многим она была обязана Гарретту и Донне за то, что они для нее сделали. Рассказать правду было равносильно предательству. Поэтому в конце лета Алекс собрала вещи и села на самолет, чтобы вернуться в Англию под предлогом начала второго курса.
Возвращение в Европу стало настоятельной необходимостью, но Алекс ехала не ради образования. Она искала ответ на вопрос о том, почему была убита ее семья, и, садясь в поезд на Лионском вокзале в Париже, чтобы проехать четыре часа до Цюриха в Швейцарии, она следовала за единственной зацепкой, на которую наткнулась во время поисков, занявших больше года.
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Алекс заняла свое место в купе первого класса поезда и разложила страницы на столе перед собой. С этих документов началось ее путешествие. Они стали первой настоящей зацепкой в ее поисках, начавшихся более года назад. Алекс снова изучила бумаги, пытаясь разобраться в цифрах. Но как бы она ни старалась расшифровать информацию, ей не хватало одного ключевого момента. И Алекс надеялась найти его в Швейцарии.
— Boisson?[1]
Алекс подняла глаза и увидела проводницу, предлагающую меню.
— Non, merci[2].
Когда проводница пошла дальше, чтобы обслужить следующего пассажира, Алекс откинула голову назад и закрыла глаза. После той роковой январской ночи, когда Алекс вывели из дома под слепящие вспышки камер, в последующие месяцы и особенно во время знаменательного судебного процесса против штата Вирджиния общественность узнала Александру Квинлан. Люди знали ее имя. Они знали ее лицо. Они знали ее глаза. Целый год ее образ красовался на страницах газет, таблоидов и в ночных выпусках новостей. Американская публика так жаждала болезненных подробностей о трагической ночи, когда была убита семья Квинланов, что позволила невинному подростку стать карикатурой на поп-культуру, одержимую расследованием преступлений. Для публики Александра Квинлан не была молодой девушкой, потерявшей семью. Она была злодейкой в детективе, и от этого детектива публика ждала поворотов, сюрпризов и сенсационных разоблачений. Она получила их в избытке во время расследования, а еще больше — во время судебного процесса против штата Вирджиния, в ходе которого были обнажены все грязные подробности. Кульминацией всего этого испытания стал последний поворот сюжета, которого никто не предвидел, — исчезновение Алекс из поля зрения общественности.
Как во время судебного процесса, так и по сей день американские СМИ отчаянно пытались найти ее, и не по каким-то правильным или благородным причинам. Масс-медиа хотели выследить Александру Квинлан и сжечь ее на костре. Несмотря на горы улик, неопровержимо доказывающих, что Алекс не убивала свою семью и сама едва избежала смерти, стервятники — фанаты криминальных расследований — отказывались в это верить. И с тех пор, как она выиграла крупное дело о клевете против штата Вирджиния, сделавшись мультимиллионершей, любители преступлений неистово пытались найти ее, допросить, разоблачить ее ложь и сделать так, чтобы остаток ее жизни превратился в сущий ад.
Как будто все подробности ее жизни еще не были выставлены на всеобщее обозрение, пресса хотела большего. Она всегда хотела большего, и Алекс едва не удовлетворила это желание. В самом начале ей подкинули идею предоставить какому-то известному журналисту эксклюзивное интервью, чтобы покончить со всем этим. Но идею быстро пресекли. Интервью просто послужило бы приманкой. Оно привлекло бы тысячи других репортеров, подкастеров и фанатиков преступлений, которые захотели бы получить то же самое. Единственным выходом для нее оказалось бросить все и исчезнуть. Как она и сделала.

Алекс открыла глаза и увидела, как мимо проносится сельская местность, пока поезд с грохотом мчится из Франции в Швейцарию. Она проезжала через маленькие городки с домами, стоящими у подножия холмов, мимо заснеженных Альп вдали. Всего пару лет назад она и не представляла, каково это — выехать за пределы Соединенных Штатов. Она почти не бывала за пределами Вирджинии, если не считать школьной поездки на другой берег реки Потомак в Вашингтон и нескольких семейных отпусков во Флориде. И вот теперь ей двадцать лет, и она сидит в поезде, проносящемся через Европу. За два года многое изменилось. Она прошла долгий путь от того испуганного подростка, который спрятался за часами после расстрела его семьи. Сегодня она больше не пряталась. Сегодня она сама стала охотницей.
Она пообещала себе проводить каждый божий день в поисках ответов на вопросы о той ночи, когда была убита ее семья. И сделала это своей первоочередной задачей, потому что знала, что больше их никто не ищет. Лишь с неохотой и под сильным давлением Гарретта Ланкастера и его могущественной юридической фирмы полиция Макинтоша и окружной прокурор округа Аллегейни сняли с нее обвинения. Но несмотря на это, несмотря на то, что неправильно проведенное расследование разоблачили, нашли очевидные улики, указывающие на то, что в ту ночь в ее доме находился незнакомец, несмотря на ее победу в суде, замечание судьи в адрес следователей Макинтоша и окружного прокурора, на мультимиллионный штраф, многие в полицейском управлении Макинтоша, как и во всей окружной прокуратуре, до сих пор считали, что это Алекс убила свою семью.
Официальная позиция полицейского управления Макинтоша и окружной прокуратуры заключалась в том, что убийство Денниса, Хелен и Рэймонда Квинланов стало результатом неудачного вторжения в дом. Утверждалось, что злоумышленник проник туда, чтобы украсть драгоценности и другие ценные вещи, но его спугнул мистер Квинлан. Проходимец убил Денниса Квинлана, а затем в спешке застрелил его жену и сына, пытаясь скрыться с места преступления.
Эта теория была слабой и игнорировала две ключевые улики, найденные в доме Квинланов, которые указывали на нечто гораздо более зловещее, чем неудачная кража со взломом. Во-первых, это загадочные фотографии, обнаруженные в кровати ее родителей в ночь их убийства. На снимках были изображены три неизвестные женщины, и Алекс знала, что они играют определенную роль в понимании причин убийства ее родителей. Но фотографии не вписывались в версию, выдвинутую полицией Макинтоша, поэтому от них отказались и не стали предавать огласке. Еще одной уликой стал отпечаток пальца, снятый с окна спальни Алекс, — окна, которое она открыла, но затем отказалась от идеи спрыгнуть со второго этажа. Отпечаток принадлежал тому, кто был в ее доме в ту ночь, и рисовал четкий образ убийцы, не которого напугал Деннис Квинлан, а который активно пытался выследить его дочь.
Сложив все это вместе, Алекс поняла, что полагаться на власти в поисках правды — все равно что опускать конверт в заброшенный почтовый ящик и надеяться, что он попадет по криво нацарапанному адресу. Полиция больше не искала убийцу ее семьи, потому что считала, что уже нашла ее.
Алекс отвернулась от окна и перевела взгляд на открытую папку с документами, лежащую на столе перед ней. Она снова перечитала страницы, хотя уже давно запомнила все детали. Из-за этих документов она полетела в Лондон, а затем проехала всю Европу. Ближе к вечеру она должна была прибыть в Швейцарию. Утром она первым делом отправится в банк «Спархафен» в Цюрихе, чтобы найти ответы на свои вопросы.
Глядя на страницы, мыслями она возвращалась к той ночи, когда впервые их нашла. Это было тогда, когда она пробралась в свой старый дом на Монтгомери-Лейн, впервые переступив его порог с тех пор, как все это случилось. Впервые она вернулась туда после того, как укрылась за часами в ночь убийства ее семьи. Это был первый и последний раз. Тот визит, преследовавший совершенно иную цель, и положил начало ее нынешнему путешествию. Теперь, когда поезд покачивался по дороге в Швейцарию, а взгляд Алекс скользил по страницам, в памяти всплывали отрывки той жаркой августовской ночи, когда она совершила тайный визит в свой старый дом…
Когда у дома не было припарковано фургона новостного канала, он был предоставлен сам себе: тихий, темный и жуткий. Детективы и криминалисты уже давно прекратили свое вторжение. Они решили, что внутри больше ничего не найти: все улики были обнаружены и собраны. Спустя два с лишним года после того, как желтая лента, отмечающая место преступления, впервые огородила участок, ее так до конца и не убрали. Остатки ленты, обернутые вокруг стволов деревьев, шевелились на ветру. Несколько полос по-прежнему были наклеены крестом на передний и задний входы. Но наличие ленты на месте преступления не свидетельствовало о том, что расследование не окончено. Полиции, как знала Алекс, больше не было дела до дома номер 421 по Монтгомери-Лейн. Лента осталась потому, что, после того как дом перешел ей по наследству, Алекс не успела нанять уборщицу.
Она использовала часть денег, полученных по решению суда, чтобы выкупить дом из-под банковского ареста. Но Алекс купила дом не для того, чтобы жить в нем. Это было бы невозможно после того, чему она стала свидетельницей. Она купила его, потому что не могла смотреть на то, как дом достается праздношатающимся фанатам преступлений, которые готовы превратить его в некий извращенный музей. Именно из-за этих мерзавцев Алекс и почувствовала настоятельную необходимость попасть внутрь. Ей нужно было забрать кое-что дорогое ее сердцу, пока фанатики, которые не переставали вторгаться на территорию дома, не добрались до чердака и не разграбили все, что там было.
Пробираясь на цыпочках через затененный двор к задней двери, Алекс опасалась, что встретит помешанных на расследовании преступлений идиотов, которые делают селфи в спальне у ее родителей. За последние несколько месяцев она видела множество подобных фотографий в интернете: улыбающиеся идиоты и самопровозглашенные «гражданские детективы» стояли перед кроватью ее родителей, фотографируя себя с забрызганной кровью стеной за спиной и обещая «добиться справедливости». Какие же мудаки, думала про них Алекс. Расчеловечивание того, что произошло, вызывало у нее тошноту каждый раз, когда она видела одну из этих фотографий. Как, всегда задавалась она вопросом, люди могут быть настолько одержимы событиями той ночи, чтобы забыть — или игнорировать — то, что погибли реальные люди?
Она повернула ручку задней двери, зная по предыдущим попыткам, что замок сломали сумасшедшие, которые вторглись к ней в дом, чтобы осмотреть его, словно заброшенный музей. Во время предыдущих визитов она доходила до порога задней двери, но затем поворачивала назад, будучи не в силах войти внутрь. Однако на этот раз она была полна решимости. На следующее утро она уезжала, чтобы начать учебу на втором курсе Кембриджского университета, и больше не могла терять время. Она не вернется до Рождества. Сейчас или никогда.
Алекс толкнула дверь и прислушалась к ее скрипу в ночи. Она не дала памяти времени на то, чтобы вернуться в ночь, когда была убита ее семья. У ее мозга не было времени на то, чтобы вызвать воспоминания о выстрелах или охватившем ее ужасе. На то, чтобы эти воспоминания убедили ее развернуться на сто восемьдесят градусов и бежать, бежать, бежать обратно домой к Донне и Гарретту. Вместо этого она вошла внутрь и закрыла дверь.
Только фонарик на ее мобильном телефоне прорезал окружающую тьму. Запах, хотя и затхлый от плесени и отсутствия людей, напомнил ей о прежней жизни. Сквозь влагу от прогнившего дерева и затхлость летней жары, пропитавшей стены, она почувствовала запах матери, отца и брата. Заставляя себя двигаться вперед, она прошла через кухню в прихожую. Мягкий свет луны отбрасывал на пол тусклые тени от оконных решеток. Она остановилась на том месте, где, как она помнила, лежало ружье. Посмотрела на коридор второго этажа, выходящий на прихожую, и вспомнила, как пряталась за часами, глядя на нее сквозь перила. Глубоко вздохнув, начала подниматься по ступенькам. Во время всех предыдущих попыток попасть в дом именно лестница мешала ей, потому что она знала, что, поднявшись по ней, окажется именно там, где все произошло.
Она продолжала идти вперед, преодолевая ступеньку за ступенькой, и закрыла глаза, оказавшись наверху. Она старалась, чтобы свет от мобильного телефона не попадал в спальню справа от нее. Алекс не хотела приближаться к этой комнате или даже мельком увидеть орошенный алым деревянный пол внутри. На лестничной площадке она быстро повернулась и направилась по коридору к своей спальне, но остановилась в самом начале пути. В конце коридора перед ней стояли часы, которые спасли ей жизнь. Они пугающе блестели в свете фонарика ее мобильного телефона, и освещенная полоса на циферблате то появлялась, то исчезала, то появлялась, то исчезала. Именно тогда Алекс поняла, что часы все еще тикают. В этом мертвом доме без электричества и какой-либо жизни напольные часы были живы и здоровы. Она подошла поближе, пока не услышала едва уловимое щелканье внутреннего механизма. Единственное объяснение — часы завели бродяги, которые пробирались в дом.
Она полюбовалась часами еще пару секунд, а затем подняла телефон к потолку. Нащупав висящий над головой шнур, она потянула за него, открыв люк на чердак. Повозилась с раздвижной лестницей, а затем направила фонарик телефона в темное отверстие в потолке и начала подниматься. Как только она пролезла в люк, и верхняя часть тела оказалась на чердаке, Алекс поразил другой запах, тоже затхлости и плесени, но навевающий совсем иные воспоминания. Этот запах напомнил ей о Рождестве. Каждый год родители открывали люк в потолке, и Квинланы один за другим забирались на чердак, чтобы достать многочисленные коробки с украшениями.
Но сейчас Алекс не интересовали украшения или безделушки. В эту ночь ей было нужно кое-что другое. Она посветила фонариком в угол чердака, где обнаружила коробки, которые они с Рэймондом спрятали много лет назад. Сколько она помнила своего брата, он мечтал стать игроком Высшей бейсбольной лиги. Алекс представляла его себе только таким — в бейсболке и грязной форме. Последний год или около того Алекс блокировала эти воспоминания. Вспоминать Рэймонда в форме и на бейсбольном поле было слишком тяжело, потому что эти воспоминания вызывали ужасные приступы вины и угрызений совести. Когда-нибудь, как она надеялась, она сможет позволить мыслям о брате свободно циркулировать по ее сознанию. Ей очень не хватало его, и каждый раз, когда она вытесняла Рэймонда из своих мыслей, в сердце возникала глубокая боль. Но именно из-за Рэймонда она и приехала в свой старый дом. С самого детства брат собирал бейсбольные карточки. Из всех вещей, брошенных дома, именно коллекция бейсбольных карточек Рэймонда не должна была попасть в руки расследователей преступлений, которые в конце концов обнаружат чердак, разграбят все, что там хранится, и выставят все это на продаже в даркнете как реликвии, принадлежавшие семейке Квинланов, которых укокошила их старшая дочка.
Она нашла в углу коробку с бейсбольными карточками и вытащила ее из тени. Спустить коробку по чердачной лестнице было делом нелегким. Когда она выполнила эту задачу, то задвинула лестницу на место и закрыла люк на чердак. В доме снова воцарилось безмолвие, лишь тихо тикали напольные часы. Прежде чем уйти, Алекс дотянулась до верхней части часов, где хранилась ручка для завода. Она вставила ее в отверстие сбоку и несколько раз прокрутила, поднимая гири до упора. Надолго этого не хватит, но часы, по крайней мере, еще будут тикать, когда Алекс приземлится в Лондоне на следующий день.
Только позже, не в силах уснуть в ожидании перелета обратно в Англию и убивая время, она обнаружила, что в коробке, которую она взяла с чердака, была не коллекция бейсбольных карточек ее брата, а выписки из иностранных банков. Они стали первым ключом к разгадке того, кто убил ее семью.
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Утром после того, как поезд доставил ее в Швейцарию, Алекс сидела в цюрихском кафе, потягивала эспрессо и наблюдала за банком на противоположной стороне улицы. Она проверила свой телефон. До назначенной встречи оставалось двадцать пять минут, и двадцать из них она потратила на то, чтобы допить кофе и успокоить нервы. За пять минут до встречи она собрала бумаги, за чтением которых провела утро, сложила их в папку с кожаным переплетом и сунула в рюкзак, после чего перешла на другую сторону улицы.
Несмотря на то что она оделась в свой лучший наряд — длинную юбку, шелковую блузку и пиджак, который не надевала со времен суда, — Алекс сразу же почувствовала себя не в своей тарелке, когда вошла в банк. Глаза всех сотрудников устремились на нее, едва она переступила порог просторного вестибюля. За последний год в Кембридже она привыкла сливаться с толпой и быть незаметной. Но двадцатилетняя девушка в банке такого типа привлекала внимание. Она была уверена, что типичные клиенты здесь — люди среднего возраста и с титулом.
Женщина за громадной стойкой ресепшн — ярко сверкающей глыбой мрамора — на мгновение замешкалась, прежде чем спросить:
— Чем я могу вам помочь?
— Меня зовут Алекс Квинлан. У меня назначена встреча с Сэмюэлом Макьюэном.
Женщина с растерянным видом проверила журнал учета посетителей. Алекс чувствовала ее уверенность в том, что сюда закралась какая-то ошибка. Но после того, как женщина проверила расписание встреч и документы Алекс, она нерешительно улыбнулась.
— Присаживайтесь. Мистер Макьюэн сейчас подойдет.
Алекс села на жесткий диван, который выглядел так, будто ему место в пафосном особняке, а не посреди банка. Но этот банк не был похож ни на один из тех, что она видела, а видела она их немало за последний год, когда встречалась с управляющими, финансовыми консультантами и адвокатами, которые советовали ей, как распорядиться состоянием, которое она получила после суда. Но ни один из американских банков не был похож на этот. Здесь все было из мрамора и гранита, сверкающего от яркого солнечного света, льющегося через сводчатое стекло с высоты трех этажей. Это было место, где богатые люди прятали свои сокровища, и Алекс догадывалась, что и диван, и гранит, и мрамор, и ослепительный солнечный свет — все это было сделано специально для того, чтобы богатые люди чувствовали себя богатыми.
Ее родители не были богаты. По крайней мере, ей не было известно ничего такого. Они жили в скромном доме, и Алекс с братом ходили в государственную школу. Самым экстравагантным семейным отпуском для них была неделя во Флориде. Хотя ее родители были бизнесменами, их фирма по налогам и аудиту состояла из двух человек — Деннис и Хелен Квинлан были там бухгалтерами, менеджерами и уборщиками. Как же так получилось, недоумевала Алекс, что всего месяц назад, в ту жаркую августовскую ночь, она нашла на чердаке коробку с выписками по счету в цюрихском банке на сумму пять миллионов долларов? Она была уверена, что ответ на этот вопрос приведет ее к убийце.
Через пять минут к ней подошел молодой человек в костюме и безупречно завязанном галстуке. Он не может быть намного старше ее самой, подумала Алекс, разглядывая его с ног до головы.
— Мисс Квинлан? — произнес молодой человек, протягивая руку. — Дрю Эстес. Я помощник мистера Макьюэна. Он сейчас подойдет. Если вы пройдете со мной, я провожу вас к нему в кабинет.
После года с лишним в Кембридже Алекс научилась проникать сквозь диалекты и акценты, чтобы понять английский, на котором с ней говорили. Но во время этой поездки по Европе она узнала, что английские диалекты различаются не только в разных странах, но и в разных регионах каждой страны. Здесь, в Швейцарии, англоговорящие швейцарцы говорили с сильным французским или немецким акцентом. Акцент Дрю Эстеса был густым немецким с британскими нотками, и Алекс потребовалось время, чтобы расшифровать, что он говорит.
— Спасибо, — ответила Алекс, встала и пожала ему руку.
Пока она касалась его руки, Алекс заметила, как Дрю Эстес на секунду задержал на ней взгляд, а затем прищурил глаза и наклонил голову.
— Мы знакомы? — спросил он.
— Нет, — ответила Алекс.
— Вы уверены? Выглядите знакомо.
Алекс улыбнулась.
— Уверена. Я впервые в Швейцарии.
Такое случалось несколько раз на улицах Кембриджа и один или два раза в университетском городке. Кто-то из ее знакомых спрашивал, не встречались ли они в каком-то другом месте или в другое время. Даже океан не мог поставить надежную преграду между Алекс и ее дурной славой. Но шли месяцы, заканчивался первый курс, ее слава угасала, и никто больше не обращал на нее внимания. До этого момента. До тех пор, пока Дрю Эстес не уставился на Алекс изучающим взглядом, от которого у нее по коже поползли мурашки.
— Как долго, вы сказали, придется подождать мистера Макьюэна? — наконец спросила Алекс.
— О, — сказал Дрю. — Извините. Пялюсь на вас, как дурак. Недолго. Он заканчивает совещание. Я провожу вас к нему в кабинет.
Через минуту молодой человек провел Алекс в изысканно обставленный кабинет.
— Вам что-нибудь принести? — спросил он с порога. — Кофе или воду?
— Нет, спасибо, — ответила Алекс.
— Спасибо, Дрю, — сказал мужчина, входя в кабинет. — Я Сэмюэл Макьюэн. Мы говорили по телефону.
Алекс улыбнулась и пожала ему руку, чувствуя облегчение оттого, что внимание Дрю Эстеса отвлеклось.
— Меня зовут Алекс Квинлан.
Макьюэн улыбнулся и покачал головой.
— Простите. просто ожидал увидеть кого-то постарше.
— К сожалению, здесь только я.
— Тогда ладно. Присаживайтесь. — Макьюэн указал на стул перед своим столом. — Спасибо, Дрю. Я позвоню, если мне что-нибудь понадобится.
Дрю Эстес улыбнулся с порога. Алекс почувствовала, как его взгляд задержался на ней еще на мгновение, прежде чем он ушел. Сэмюэл Макьюэн сидел за столом и постукивал по клавиатуре.
— Итак, вы хотите перевести средства из американского банка в наш, верно?
— Да, — ответил Алекс.
Макьюэн продолжал читать с экрана.
— Я вижу, вы уже оформили все бумаги. Сегодня мы только доделаем пару документов. Какова сумма перевода?
— Один миллион долларов, — ответила Алекс.
Макьюэн поднял глаза от компьютера, сделал паузу, а затем кивнул. Алекс почувствовала, что его так и подмывает спросить, как двадцатилетней девчонке удалось заполучить миллион долларов. Скорее всего, он подозревал, что она сопливая папенькина дочка с трастовым фондом, и Алекс хотелось бы, чтобы так оно и было. Внимание прессы в Америке, достигшее апогея во время ее судебного процесса против штата Вирджиния, перешло всякие границы, когда суд завершился вердиктом о том, чтобы присудить Алекс шестнадцать миллионов долларов компенсации, которые судья сократил до восьми с лишним. Кроме выкупа семейного дома и обычных расходов на жизнь, Алекс не прикоснулась к этой сумме. Сегодня она впервые использовала деньги по назначению. Сегодня они сыграют роль рычага давления.
— Очень хорошо, — продолжил Макьюэн. — У вас есть документы и информация из американского учреждения?
Алекс достала из рюкзака папку и передала ему все бумаги. Макьюэн быстро их просмотрел.
— Мне нужно проверить данные. У вас есть удостоверение личности с фотографией?
Алекс протянула свое удостоверение личности.
— Это займет несколько минут.
— Я подожду, — сказала Алекс.
Сэмюэл Макьюэн вышел из кабинета, и его не было пятнадцать минут. Когда он вернулся, у него на лице сияла ликующая улыбка. Забавно, на что способны деньги.
— Все улажено, — сказал он. — Мы сможем без проблем осуществить перевод и завершить все дела уже сегодня утром.
Следующий час Алекс провела, заполняя бланки и ставя свою подпись под дюжиной документов. Когда они закончили, она стала гордой обладательницей счета в швейцарском банке «Спархафен» в Цюрихе, на котором теперь лежал миллион долларов США, переведенный с брокерского счета в Америке.
Сэмюэл Макьюэн пообещал поддерживать с Алекс постоянную связь и помогать ей в любых других банковских делах.
— Просто дайте мне знать, если я могу сделать для вас что-то еще, — сказал он.
— Вообще-то можете, — сказала Алекс, которой удалось привлечь его внимание. Теперь он воспринимал ее всерьез.
Макьюэн тепло улыбнулся.
— Я слушаю.
Из своей папки Алекс достала лист бумаги.
— Это старая выписка из вашего банка, — сказала Алекс, передавая листок через стол. — Я нашла ее в вещах отца и хотела узнать, можете ли вы предоставить мне какую-нибудь информацию об этом счете.
Макьюэн взял листок и долго его изучал. После некоторого времени он заговорил, продолжая анализировать информацию:
— Это номерной счет. Он не оформлен ни на чье конкретное имя.
— Да, — подтвердила Алекс, — это я поняла. Но в качестве хранителя счета указана бухгалтерская фирма моего отца. Я ищу информацию о владельце счета и о том, почему фирма моих родителей указана в качестве хранителя.
— Я не могу предоставить вам информацию о частных счетах, мисс Квинлан. Возможно, вам стоит обратиться к своему отцу.
— Он умер.
Такая прямота застала Макьюэна врасплох.
— О, мне жаль.
— Дело вот в чем, — объяснила Алекс. — Оба моих родителя умерли. Все, что у них было, теперь принадлежит мне, согласно их завещанию, — тут Алекс положила на стол последнюю волю и завещание своих родителей.
— Здесь вы увидите, что я указана как их единственный бенефициар. Поэтому, когда я нашла эту банковскую выписку в вещах отца, я решила попытаться разобраться в этом. Существует ли еще этот счет?
— Мисс Квинлан, я не могу предоставить информацию об этом счете без соответствующих документов, подтверждающих, что то, о чем вы мне говорите, — правда. И даже в этом случае придется пройти через множество юридических препон.
— Я просто пытаюсь выяснить, существует ли еще этот счет. И если да, то кто его открыл. У меня есть еще деньги, которые нужно вложить, и, если бы вы могли оказать мне эту услугу, я бы рассмотрела ваш банк для дальнейших инвестиций.
— Понятно, — сказал Макьюэн. — Для меня большая честь служить вам всем, чем смогу, — и тут он добавил, передавая бумаги обратно: — К сожалению, с этим помочь не могу. Существуют законы, запрещающие мне делать то, о чем вы просите, и я боюсь, что не смогу помочь ни вам, ни другим моим клиентам, если потеряю лицензию.
Алекс достала из папки другой лист бумаги и протянула его через стол.
— У меня есть еще один миллион долларов, который я готова перевести в ваш банк, если вы поможете мне с этим. Мне нужно только имя.
— Мисс Квинлан, мне очень жаль. Я не имею права разглашать информацию о номерном счете без соответствующих документов, подтверждающих его принадлежность вам. И так будет независимо от того, сколько денег вы вложите в наш банк.
Алекс встала и улыбнулась. Прежняя ее версия, возможно, стала бы бушевать и протестовать против этого препятствия. Но новая Алекс просто найдет способ обойти его. Если последние два года и научили ее чему-то, так это тому, что отсиживаться в стороне в бездействии бесполезно.
— Спасибо, что уделили мне время, — сказала она перед уходом.
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Дрю Эстес из кабинки наблюдал за девушкой, выходящей из банка. Он сразу же узнал ее. Ее выдали глаза. Они с его девушкой внимательно следили за историей Александры Квинлан. В прошлом году они даже проезжали мимо печально известного дома в Америке, где Пустые Глаза убила свою семью. Дрю с девушкой проводили отпуск в Штатах и потратили две недели на осмотр Нью-Йорка и Вашингтона, а в завершение поездки провели неделю в походе по Аппалачской тропе. Будучи фанатами расследований, ни Дрю, ни его девушка не могли упустить возможность увидеть печально известный дом в Макинтоше, штат Вирджиния, где Александра Квинлан расправилась со своей семьей.
Теперь, год спустя, Пустые Глаза сама зашла в банк в Швейцарии, где Дрю подменял отсутствующего сотрудника. Часом ранее он помогал мистеру Макьюэну заполнить все формы и пробить чеки, необходимые для открытия нового счета для Алекс Квинлан на сумму в один миллион долларов США. Состояние, которое заработала Пустые Глаза, — или, по крайней мере, малая его часть — теперь лежало на счете в банке, где работал Дрю Эстес. В это было трудно поверить. Дрю изучил дело Александры Квинлан вдоль и поперек и внимательно наблюдал за судебным процессом, когда она подала в суд на полицию и прокуратуру штата. Дрю знал, что ей удалось урвать гораздо больше, чем миллион долларов, и с тех пор весь мир лихорадочно искал ее. А нашел ее каким-то чудесным образом Дрю Эстес.
После того как он помог мистеру Макьюэну завершить утренние дела, Дрю отправился на обеденный перерыв. Он вышел на улицу и зажег сигарету, которая повисла у него во рту, пока он набирал номер на мобильном телефоне.
— Привет, детка, — сказал он, когда его девушка ответила. — Ты не поверишь, кто зашел в банк сегодня утром.
Разговор длился пять минут. К тому времени, когда его сигарета догорела до фильтра, Дрю Эстес разработал план.
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Алекс сидела в углу бара и потягивала тоник с лаймом. Из-за языкового барьера ей с трудом удалось убедить бармена наполнить ее бокал только льдом и тоником, не добавляя джина или водки. Через несколько месяцев ей исполнится двадцать один год, и она станет совершеннолетней в Штатах. Здесь, в Европе, она могла свободно покупать и употреблять алкоголь с тех пор, как впервые переступила порог кампуса. Но ни алкоголь, ни наркотики никогда не привлекали ее. Возможно, потому, что она так и не закончила старший класс, где многие дети начинают баловаться подобными вещами, а друзья, с которыми Алекс могла бы баловаться, бросили ее после того, как ее отправили в колонию для несовершеннолетних. И несмотря на то, что за последние два года она обрела независимость в ускоренном порядке, в глубине души она все еще оставалась той девочкой, которую мать убила бы, если бы она выкурила косяк или хотя бы задумалась о том, чтобы проглотить одну из многочисленных таблеток, которые, как она видела, глотали ее сокурсники на первом году обучения в вузе.
Была и еще одна причина, по которой Алекс избегала алкоголя. Она прекрасно осознавала, как одурманивающий эффект выпивки мог бы снять хотя бы часть ее тревоги и чувства вины. Возможно, этот путь был бы легче, чем тот, который она выбрала. Но легкий путь вел лишь к жалости к себе, а не к ответам на вопросы или просветлению, которые она твердо намеревалась обрести.
Она помешивала напиток и вспоминала прошедший день. Ее попытка узнать имя человека, стоящего за номерным счетом, хранителем которого выступали ее родители, не увенчалась успехом. Алекс была уверена, что это ключ к разгадке всех тайн, связанных с той ночью. Сейчас у нее в мыслях вертелся круговорот из всех неизвестных, а на поверхность, как всегда, поднимались две из них: фотографии, оставленные на кровати родителей в ночь их убийства, и отпечаток пальца, обнаруженный на окне ее спальни.
Алекс узнала о фотографиях только во время рассмотрения дела о клевете, когда Гарретт представил их как еще одно доказательство того, насколько плохо было проведено расследование. В лучшем случае, утверждал Гарретт, полиция Макинтоша не приняла фотографии к сведению, посчитав их несущественными. Однако более вероятно, что окружной прокурор попытался исключить их наличие, поскольку они не вписывались в версию о том, что именно Алекс убила родителей.
Снимки всегда оставались обескураживающей частью и без того сложной головоломки. Но после обнаружения выписок из иностранных банков, спрятанных на чердаке, Алекс придумала крайне хрупкую теорию, связывающую фотографии с отпечатком пальца, найденным на окне ее спальни. Находясь в доме в ночь убийства своей семьи, Алекс узнала несколько неопровержимых истин. Одна из них заключалась в том, что стрелок вошел к ней в спальню и распахнул окно настежь. Алекс сразу вспомнила, как скрипело окно, когда она пряталась за часами. Поэтому отпечаток пальца, снятый с оконного стекла, несомненно, принадлежит стрелку. Ни полицейскому управлению Макинтоша, ни Гарретту Ланкастеру, пытавшемуся доказать невиновность Алекс, не удалось найти владельца отпечатка. Гарретт обратился к своим источникам и попросил прогнать отпечаток через интегрированную автоматизированную систему идентификации отпечатков пальцев ФБР. Никаких совпадений. Но с тех пор, как Алекс наткнулась на банковские документы на чердаке, она начала строить теорию о том, что, возможно, отпечаток пальца, снятый с окна ее спальни, принадлежит владельцу счета. И возможно, если она узнает, кто этот человек, это прольет свет на то, кем являются женщины на фотографиях.
Однако ее визит в банк «Спархафен» оказался неудачным. То, что дело зашло в тупик, было досадно само по себе, не считая еще одной проблемы, которую это создавало. Миллион долларов, который она перевела, наверняка переполошил всех на родине. Прежде чем присудить ей восемь миллионов долларов, судья установил ограничения на их использование. Самым главным из них было то, что сертифицированный финансовый консультант должен был присматривать за деньгами и давать рекомендации до тех пор, пока Алекс не исполнится двадцать семь лет. После этого она могла инвестировать, тратить или транжирить деньги по своему усмотрению. Однако до этого момента, если она прикоснется хоть к одному центу, это сразу станет известно Гарретту Ланкастеру.
Гарретт всегда оставлял Алекс свободу действий, и, несмотря на то что он занимал важное место в ее жизни, она никогда не решала с ним денежные вопросы напрямую. Вместо этого ее расходы утверждал финансовый консультант. Но, несмотря на это посредничество, Алекс была уверена, что Гарретт видит каждый потраченный ей цент. Перевод миллиона долларов в швейцарский банк может занять какое-то время. Может пройти день или неделя. Но в конце концов ее консультант увидит перевод и снимет трубку, чтобы позвонить Гарретту, а тот в свою очередь снимет трубку, чтобы позвонить Алекс. Такова, к сожалению, была ее жизнь.
Алекс ежемесячно снимала скромную сумму на повседневные расходы, причем вся она покрывалась процентами от инвестиций основной суммы. Гарретт был непреклонен в убеждении, что Алекс не должна прикасаться к основному объему денег, а должна жить только на проценты. Двадцатилетней девушке, у которой не было ничего, кроме пустующего дома в Макинтоше, штат Вирджиния, жить на проценты было несложно. Перевод миллиона долларов в банк в Цюрихе точно не пройдет незамеченным дома.
У нее был готов план действий на случай звонка Гарретта. Алекс записала свой ответ ему и теперь пыталась запомнить каждую деталь наизусть. Суть заключалась в том, что деньги принадлежат ей независимо от того, что сказал судья и сколько к ним привязано ниточек, и она может делать с ними все, что пожелает. Она захотела открыть счет в швейцарском банке, сказала она Гарретту, для налоговых льгот. Алекс ничего не знала о международном налоговом законодательстве кроме того, что мельком подглядела в интернете, когда разрабатывала свой план. Но этого было достаточно, как она надеялась, чтобы ее слова звучали убедительно, когда Гарретт позвонит. Она будет подробно рассказывать о своих рассуждениях, уклончиво объясняя ход своих мыслей, и даже извинится за то, что имеет наглость прикасаться к собственным деньгам. Но чего она делать не станет, так это говорить Гарретту правду: что она перевела миллион долларов в банк Цюриха, потому что надеется, что это поможет ей приблизиться к истине о том, что случилось с ее семьей. Эта задача была лично ее.
Она сделала еще один глоток тоника, открыла телефон и пролистала расписание поездов на следующий день. На другом конце бара в кабинке сидела парочка. Их внимание переключалось с Алекс на телефон мужчины и продолжало метаться туда-сюда. Наконец Дрю Эстес увеличил изображение Александры Квинлан. Он улыбнулся своей девушке, пока они переводили взгляд с телефона на девушку в баре.
— Это она, — заявил Дрю. — Не могу поверить, но это она.
Лаверна Паркер кивнула.
— Да, черт возьми, это она. Она сняла очки и подстриглась, но посмотри на эти глаза. Их невозможно не узнать. Сколько она положила на счет?
— Миллион долларов. Я видел на компьютере у босса и помогал оформлять документы.
— Миллион баксов, — повторила Верна, презрительно глядя через весь бар. — Александра Квинлан собственной персоной. — Она улыбнулась, обнажив кривые зубы, и прошептала: — Мы знаем, кто ты.
Верна положила телефон на стол. Изображение Алекс оставалось на экране.
— Ей присудили около десяти миллионов, — продолжила она, непрерывно наблюдая за Алекс. — Убей свою семью, притворись маленькой испуганной дурочкой и свали с целым состоянием, — тут Верна снова заговорила нараспев, словно передразнивая кого-то: — Ты пыталась исчезнуть, но мы знаем, где ты.
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Идея сделать карту расследования на доске пришла к Алекс после необыкновенно ясного сна о той ночи, когда была убита ее семья. С тех пор как она вырвалась из цирка своей прежней жизни в Штатах, ее сны стали настолько яркими, что Алекс начала записывать каждую деталь, которую могла вспомнить, как только просыпалась. Она купила в магазине пробковую доску размером метр на метр и повесила ее на стену в кухне, чтобы фиксировать там свои мысли. На ней должны были висеть расписания занятий и даты предстоящих экзаменов. Не говоря о фотографиях семьи и друзей. Вместо этого Алекс прикрепила к доске карточки, на которых были написаны все детали, которые она могла вспомнить о той ночи, когда была убита ее семья, и новые факты, которые она обнаружила за год поисков. Самым последним дополнением к доске стала фотография банка «Спархафен» в Цюрихе, рядом с которой была пристроена одна из банковских выписок, которые Алекс нашла на чердаке.
В левой части доски висела карточка с надписью «Противоправное вторжение в дом», сделанной красным карандашом. Эта теория, которой в настоящее время придерживалась полиция Макинтоша, была уловкой. Департаменту нужно было на кого-то свалить вину за убийства после того, как главный подозреваемый был оправдан, поэтому они остановились на версии о неудачной краже со взломом. Теория была неубедительной, плохо продуманной и уже тысячу раз доказывала свою несостоятельность. Вторжение в дом с целью ограбления предполагает кражу. Но из дома Квинланов ничего не пропало. К тому же объяснение событий от полиции Макинтоша не совпадало с тем, что знала Алекс. Она наблюдала из своей спальни за убийством брата и пряталась за часами, когда убийца вошел к ней в комнату в поисках последнего оставшегося члена семьи Квинлан. Убийца не испугался отца Алекс, как предполагали некомпетентные следователи, пытавшиеся объяснить эту сцену. Для этого ее отец должен был наткнуться на убийцу. То, что ее отца застрелили, когда он лежал в постели под одеялом и, скорее всего, крепко спал, доказывало, что официальная версия полицейского управления Макинтоша была не только невозможной, но и потрясающе дурацкой.
В центре доски находились найденные на кровати ее родителей фотографии трех женщин и изображение отпечатка пальца, снятого с окна ее спальни. В крайней правой части доски висела подробная хронология того дня. Она заключала в себе все детали, которые Алекс запомнила из почти каждой минуты того вечера, начиная с того момента, как она пришла домой из школы, и заканчивая тем, как она легла спать и как ее разбудил выстрел. Детали были дотошно подробными, включая конкретную главу учебника физики, по которой она делала домашнее задание в тот вечер: это был первый закон Ньютона, который Алекс выписала на карточку: «Всякое тело продолжает удерживаться в своем состоянии покоя или равномерного и прямолинейного движения, пока и поскольку оно не понуждается приложенными силами изменить это состояние». Это была мантра, которую она повторяла у себя в голове в разные моменты на протяжении последних двух лет. Доска висела на кухне, рядом с тем местом, где Алекс каждый день вешала свою куртку, поэтому ее мысли никогда не уходили далеко от той роковой ночи.

На следующий день после возвращения из Цюриха Алекс посмотрела на доску, а затем, взяв пальто, вышла из квартиры и направилась в кампус. Она затеяла это еще в середине первого курса, вернувшись в Штаты, чтобы провести рождественские каникулы с Ланкастерами. К тому времени Алекс уже знала, что колледж в Европе, да и вообще где бы то ни было, не для нее. Но она не могла заставить себя сказать об этом Донне и Гарретту. Вранье продолжалось весь второй семестр первого курса и все лето. Алекс не знала, сколько еще будет врать. Формально она все еще числилась в университете, но за второй курс еще ни разу не переступила порог аудитории. В какой-то момент она должна была признаться Донне и Гарретту, хотя бы потому, что это могло привести к ссоре. Освободившись от опеки взрослых в свои восемнадцать лет, Алекс жаждала, чтобы кто-то указывал ей, что делать. Она хотела не слушаться. Жаждала спорить с кем-то, кто желал ей добра. Это бы значило, что кто-то присматривает за ней, волнуется из-за того, к чему приведут ее решения и как они повлияют на ее жизнь.
Эта жажда близости была единственной причиной, по которой Алекс каждую неделю переступала порог кампуса. Донна и Гарретт присылали по письму в неделю, всегда на ее университетский адрес. Возможно, таким образом они хотели убедиться, что Алекс хотя бы изредка бывает в кампусе. Единственная причина, по которой у нее все еще оставался почтовый ящик в университете, заключалась в том, что обучение было полностью оплачено. Алекс Квинлан существовала в бухгалтерской книге Кембриджского университета, и ее счет был в полном порядке. Никто в кампусе не обратит на нее внимания до тех пор, пока не придет очередной счет за обучение или пока за экзамены ей не поставят несколько неудовлетворительные оценки, сколько никаких оценок вообще. Эта угроза была похожа на далекий астероид. Поначалу это было всего лишь пятнышко в небе, слишком далекое, чтобы вызывать сильные переживания. Но теперь, спустя месяц после начала второго курса, Алекс ходила в тени приближающегося небесного тела. Однако пока у нее были ответы на вопросы и улики, которые нужно было искать, она могла убедить себя не обращать на это внимания.
Прогуливаясь по кампусу, Алекс переходила по мосту, перекинутому через ручей, протекавший по территории, и с ностальгией думала о том, как мог бы выглядеть этот этап ее взросления, если бы она могла вести нормальный образ жизни. Дойдя до регистрационного бюро, Алекс вошла внутрь и направилась к стене с почтовыми ящиками. Вставив ключ, вынула небольшую стопку конвертов и стала перебирать их в поисках письма от Донны и Гарретта.
— А не ты была со мной на курсе криминологии в прошлом году? — вдруг спросила девушка рядом с ней.
Она говорила с тяжелым непонятным акцентом, который Алекс не сразу распознала. Студенты приезжали в Кембридж со всей Европы, и здесь было слишком много диалектов и акцентов, чтобы уследить за всеми. Алекс подняла глаза от своей почты. Девушка держала в руках связку ключей, чтобы открыть собственный почтовый ящик. Алекс рассматривала девушку, пытаясь вспомнить ее лицо, но была уверена, что никогда не видела ее раньше. Хотя Алекс записалась на криминологию в первом семестре первого курса и иногда посещала занятия, так что вполне возможно, что она действительно пересекалась с этой девушкой.
— Да, похоже, — сказала Алекс.
— У профессора Макити?
Алекс кивнула. Возможно, так звали профессора, который вел занятия, но она не могла вспомнить.
— Да.
Девушка улыбнулась.
— Мне показалось, что я тебя узнала. Меня зовут Лаверна.
— Алекс.
— Ты справилась?
Алекс сделала паузу.
— С чем?
— С криминологией. Макити может быть настоящей занозой в заднице. Я сдала на тройку, и мне повезло.
Алекс сдала экзамен на двойку.
— И я. У меня тоже тройка.
— Да мы с тобой молодцы. Знаешь, как называют троечников после четырех лет учебы?
Алекс ждала финала шутки.
— Выпускники университета.
Алекс принужденно улыбнулась.
— Точно.
— Слушай, — продолжала Лаверна, — я сегодня встречаюсь с приятелями, чтобы выпить. Не хочешь присоединиться к нам?
— Ой. — Алекс улыбнулась и покачала головой. — Я не могу сегодня. Мне нужно заниматься.
— В пятницу вечером? Да ты ботанша, я смотрю.
Алекс закрыла глаза от ужасной лжи, на которой ее поймали.
— Да и черт с ним, — произнесла Алекс. — Я могу выпить. Где и когда?
Девушка улыбнулась.
— В «Старой кассе» в восемь. Там буду только я и пара подружек. Я могу заскочить за тобой, и мы пойдем вместе. Так не придется заходить в бар в одиночку, как дуре.
Это выражение вызвало в голове у Алекс какое-то смутное воспоминание. Предупреждение от ее подсознания или просто минутное замешательство? В любом случае воспоминание оказалось слишком слабым и вызвало не более чем рябь на поверхности ее сознания.
— Откуда ты? — спросила Лаверна. — То есть понятно, что из Америки. Но откуда конкретно?
Алекс сделала паузу, борясь с нахлынувшими мыслями, пытаясь понять, что же беспокоило ее минуту назад. Она всегда избегала говорить о себе с другими студентами.
— Ты в порядке, подруга? — спросила Лаверна.
— Э-э, Чикаго.
— Правда? Ветреный город, так про него говорят?
– Город ветров.
— Вот оно что. — Лаверна пожала плечами. — У меня нет приятелей из Штатов. Ты будешь первой.
Алекс улыбнулась. У нее уже давно не было друга.
— Где ты живешь? — спросила Лаверна. — Я зайду за тобой по дороге. На этот вечер будем лучшими друзьями.
По какой-то причине у Алекс не было сил сопротивляться, и ее адрес сам сорвался у нее с губ, а Лаверна забила его в телефон.
— Примерно без четверти восемь удобно? — спросила Лаверна.
Алекс тяжело сглотнула и заставила себя улыбнуться.
— Звучит отлично.
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Без четверти восемь в ее дверь постучали, как и было обещано. В течение всего дня Алекс переживала мучительные перепады настроения по поводу своего нелепого согласия на приглашение девушки, которая встретилась ей у почтовых ящиков. Она была в недоумении, почему сама охотно сказала свой адрес, а не просто согласилась встретиться в баре. Затем растерянность переросла в сожаление. А сожаление переросло в отчаяние, когда она поняла, что, дав Лаверне свой адрес, не сможет выйти из положения. Они даже не обменялись номерами телефонов, что позволило бы Алекс отменить встречу эсэмэской. Теперь у нее оставалось два варианта. Первый — спрятаться в своей квартире и не открывать дверь. Второй — открыть дверь и вести себя как обычная студентка колледжа, которая ходит на встречи с друзьями. А если вечер станет скучным, Алекс сможет тихо уйти и вернуться к себе, не вызывая ничьих подозрений. На долю секунды она даже подумала о том, что знакомство с новыми людьми может порадовать ее, а наличие кого-то, кого можно назвать другом, — это плюс, а не что-то, от чего нужно бежать.
Она подошла к двери, глубоко вздохнула и открыла ее. Лаверна стояла в коридоре. Рядом с ней стоял какой-то парень.
— Вот она! — воскликнула Лаверна веселым голосом. — А я-то на секунду думала, что ты не откроешь.
Алекс улыбнулась и тяжело сглотнула.
— Нет, нет. Я просто готовилась. Ты долго стучала? Я, наверное, не услышала.
Без приглашения Лаверна вошла в квартиру.
— Не беспокойся, подруга. Это Дрю. Вы уже встречались.
Алекс потребовалась секунда, чтобы понять, где она его видела, прежде чем ей на память пришел Сэмюэл Макьюэн со встречи в банке. Дрю был тем самым парнем, который встретил ее в вестибюле банка «Спархафен» в Цюрихе. Сначала она спросила себя, какого черта он делает в Кембридже. Потом — почему он оказался у нее в квартире. Третьим и последним вопросом стало — как она могла быть настолько глупа, чтобы дать этой девушке свой адрес.
Дрю закрыл дверь и улыбнулся ей, задвинув засов и отправив сердце Алекс в пятки.
— Привет, Александра, — сказал Дрю, и его улыбка растянулась по всему лицу. — Александра Квинлан, из Макинтоша, штат Вирджиния.
Упоминание ее родного города вызвало выделение из желудка кислоты, которая обожгла ей нижнюю часть пищевода и начала быстрое движение вверх за грудиной. Алекс сглотнула, чтобы избавиться от жжения.
— Не из Чикаго ведь, — продолжила Лаверна. — «Город ветров»? И это все, что ты смогла придумать?
Лаверна прошла вглубь квартиры, оглядываясь по сторонам, как будто делала покупки в универмаге. Она взяла в руки статуэтку, стоявшую на столике у дивана, и некоторое время рассматривала ее, прежде чем поставить обратно. В гостиной раздвинула шторы и посмотрела на улицу.
— Я сразу тебя узнал, — сказал Дрю, все еще стоя перед запертой дверью. — Сначала меня смутили волосы, но потом я заметил твои глаза. Эти глаза невозможно пропустить.
— Эти пустые, мать их, глаза всегда тебя выдадут, — подтвердила Лаверна, отвернувшись от окна и подойдя к Алекс.
Та не шелохнулась. Она застыла на месте, скованная страхом, настолько сильным, что ей приходилось сжимать бедра, чтобы не дать мочевому пузырю опорожниться. В считанные секунды она перешла от переживаний по поводу того, что проведет ночь с незнакомыми девушками, к тому, что ее внезапно заперли в квартире с двумя головорезами, по одному с каждой стороны.
Лаверна улыбнулась, обнажив ужасно кривые зубы.
— Пустые Глаза, которые растворились в воздухе. Но мы ведь нашли тебя, верно?
Дрю отошел от двери и протянул свой телефон Алекс. Она уставилась на свою собственную фотографию. Это было изображение, которое чаще всего использовалось в новостях о ней, взятое с одного из ее аккаунтов в социальных сетях, который она давно удалила.
— Сейчас у тебя волосы короче, и ты не носишь очки. Но это ты. Не могу поверить, черт возьми, — сказал Дрю.
Внезапно швейцарско-немецкий акцент Лаверны обрел смысл. Как и те слова, которые заставили Алекс задуматься, когда она разговаривала с этой девушкой у ящиков. Как дуре. Похожим образом Дрю выражался в банке.
— В среду ты положила в цюрихский банк миллион долларов, — продолжил Дрю, — и вот в чем дело. Мы с Верной хотим получить свою долю, иначе выдадим тебя. Думаешь, ты в безопасности только потому, что сбежала в Англию, чтобы учиться в университете? Ты отдашь нам часть тех денег, с которыми ты сбежала, или мы опубликуем все, что знаем о тебе, на всех сайтах о преступлениях, которые только сможем найти. Мы и прессу предупредим. Если ты думаешь, что американские таблоиды плохо себя ведут, то удивишься, на что готовы местные.
Внезапная вспышка света ослепила ее, и Алекс подняла руку, чтобы прикрыть глаза. Лаверна сняла ее на телефон.
— Вот черт! — сказала Лаверна, смеясь и глядя на экран. — Выглядит точно так же, как на фотографии, где она выходит из дома в ту ночь, когда застрелила свою семью.
Дрю посмотрел на фотографию и рассмеялся.
— Святые угодники, так и есть. Как будто чертов призрак восстал из мертвых.
Лаверна посмотрела на Алекс.
— Я могу выложить эту фотографию прямо сейчас, и через день социальные сети взорвутся. Затем выстрелят таблоиды, и «Пустые Глаза» снова окажутся в новостях. Здесь, в Америке и во всем гребаном мире.
— Мне кажется, вы считаете меня более популярной, чем я есть на самом деле, — заметила Алекс.
— Не популярной, подруга. А печально известной. И я не думаю. Я знаю. Я слежу за всем этим, и люди сойдут с ума, если узнают, что Пустые Глаза отирается в маленьком университетском городке в Англии. Через день-два папарацци выстроятся вдоль тротуара у этой квартиры, потому что я развешу твой адрес везде, где только смогу.
— Сколько? — спросила Алекс.
Вопрос, казалось, ошеломил их. Дрю и Лаверна посмотрели друг на друга. Алекс почувствовала их удивление по поводу столь скорого успеха. Переговоры, скорее всего, должны были состояться позже, после того как они немного поработают над ней, прибегнув либо к угрозам, либо к реальному насилию. Но Алекс не хотела, чтобы эта ночь длилась дольше, чем нужно. Она хотела покончить с этим как можно скорее и знала, как это сделать. Но для этого ей нужно было просто попасть к себе в спальню. К шкафу и коробке на верхней полке.
— Сколько вы хотите? — повторила Алекс.
Дрю и Лаверна быстро заговорили по-немецки. Звучало как спор.
Теперь засмеялась Алекс.
— Как непрофессионально, — сказала она, подойдя к ним ближе. — Вы как пара первокурсников, которые оказались на выпускном балу. Вы двое следовали за мной всю дорогу из Швейцарии и, вероятно, планировали все это уже дня два. Но теперь, когда вы здесь, передо мной, вы даже цифры не придумали?
Алекс прошла вглубь квартиры, ближе к спальне.
— Вы, наверное, не думали, что заберетесь так далеко, а теперь, когда это случилось, не знаете, что делать. Мне лучше позвонить в полицию.
Алекс достала из кармана мобильный телефон и открыла его. Дрю направился к ней, но рука Лаверны легла ему на плечо.
— Не надо, — сказала Лаверна. — Позволь ей. Давай. Звони в полицию.
Наступила пауза.
— Давай, — Лаверна указала на телефон Алекс. — Позвони им. Что ты им скажешь? Что ты согласилась выпить со мной и что я приехала за тобой?
— Нет, что ты ехала за мной через весь континент, чтобы шантажировать меня.
Лаверна снова показала свои кривые зубы.
— Шантажировать чем? Вот что спросили бы копы. И что бы ты им сказала?
Наступила еще одна долгая, тягучая пауза.
— Давай, — произнесла Лаверна. — Подумай об этом. Что бы ты им сказала? Тебе придется сказать им правду. Придется рассказать, кто ты такая. И если мы тебя быстро разоблачим, то представь, как скоро это сделают власти. Твой мир рухнет в одну чертову минуту.
— В одну чертову минуту! — поддакнул Дрю.
Снова пауза.
Алекс сунула телефон обратно в карман:
— Отлично. Вернемся к моему первоначальному вопросу. Сколько вам нужно?
— Полмиллиона, — ответила Лаверна.
— Ты с ума сошла. У меня нет столько денег.
— Чушь собачья, — возразил Дрю. — Ты только что положила миллион долларов в банк. Я видел это своими глазами. Я помогал Макьюэну с бумагами.
— Конечно, — сказала Алекс, — и вы хотите, чтобы я взяла половину из них, чтобы заплатить вам, двоим тупицам? Как будто это пройдет незамеченным.
— Тебе выдали двадцать миллионов, — продолжила Лаверна, — только за то, что ты плакала на свидетельской скамье и притворялась, что это не ты нажала на спуск. Полмиллиона — это ничто.
Сумму компенсации сильно преувеличили в прессе. Некоторые называли правильную цифру — восемь миллионов. Большинство ошибались или намеренно завышали ее. Чем более сомнительным было издание, тем более раздутой была цифра. Один таблоид утверждал, что Алекс исчезла со ста миллионами долларов. Кто знал, на что конкретно рассчитывали эти два психопата. Она не даст им ни цента, но еще не сказала им об этом.
— Или ты достанешь нам деньги, или мы сразу обратимся к прессе. Расскажем всему миру, что Пустые Глаза поступила в Кембриджский университет, — сказала Лаверна. — Мы все твои данные опубликуем. Повсюду разместим твой адрес. В СМИ, на сайтах, в социальных сетях. Да мы дадим мировое турне с рассказами о том, что нам известно.
— Вы меня не слушаете, — объяснила Алекс. — Я не могу просто взять и забрать полмиллиона долларов из банка через пару дней после того, как положила их туда.
— Оставь в покое деньги, которые ты положила ко мне в банк, — ответил Дрю. — Возьми их в другом месте. Оттуда, где лежат остальные.
— И что ты думаешь? Я смогу доставить их тебе сегодня вечером? Думаешь, они у меня под матрасом? Вы оба глупее, чем кажетесь.
— Нет, не сегодня, — сказал Дрю. — Завтра. К пяти часам, или мы все расскажем.
— Для человека, который работает в финансовой сфере, ты не очень-то понимаешь, как работает банковское дело. Я не могу получить полмиллиона долларов за двадцать четыре часа. И все наличными? Вы, идиоты, насмотрелись фильмов про ограбления.
— О, у тебя все получится, — заверила Лаверна. — Поверь мне, подруга. Ты же не хочешь, чтобы мы разозлились.
Алекс глубоко вздохнула, словно прикидывая возможные варианты.
— Чтобы получить столько денег, мне нужна неделя, не меньше.
Лаверна и Дрю посмотрели друг на друга и обрушили друг на друга очередной шквал немецких слов.
— Мы дадим тебе время до понедельника, — сказала Лаверна.
— Сегодня вечер пятницы, гении, — сказала Алекс. — Я не смогу ни с кем связаться до утра понедельника. Мне нужна неделя, если вы хотите, чтобы я все сделала правильно.
— Правильно — это как? — уточнил Дрю.
— Это так, чтобы ни вы, ни я не попались. Вы хотите получить полмиллиона долларов и думаете, что это так же просто, как подойти к банкомату. Это не так. И последнее, что мне нужно, это чтобы вас двоих остановили с чемоданом, полным наличных, на обратном пути в Швейцарию. Придумать способ совершить идеальное преступление — в моих интересах. Мне нужна неделя, и я не дам вам полмиллиона долларов. Я дам вам двести пятьдесят тысяч.
— Пятьсот тысяч, — настаивал Дрю.
— Двести пятьдесят или можете звонить кому угодно и расклеивать мою фотографию повсюду. Мне наплевать.
— Ну конечно — произнесла Лаверна, и из-под ее верхней губы показался кривой зуб. — Если бы это было так, ты бы не торговалась. Четыреста.
— Триста, — возразила Алекс.
— Триста пятьдесят.
Алекс сделала паузу.
— Хорошо. Но мне нужна неделя.
— У нас нет недели, — объяснила Лаверна. — Мы потратили все, что у нас было, чтобы приехать сюда. Теперь нам нужны деньги.
Алекс закатила глаза.
— Давайте так. Я дам вам немного денег сегодня, чтобы продержаться, а вы дадите мне целую неделю, чтобы получить остальное.
— Сколько?
— У меня в спальне лежит около тысячи фунтов. Я могу сходить в банкомат и снять еще немного. Этого вам хватит. Я сделаю свои дела на следующей неделе и получу триста пятьдесят тысяч к пятнице.
Они снова переглянулись и перебросились короткими фразами на немецком.
— Хорошо, — сказал Дрю, — но мы останемся здесь, пока ты все не выполнишь.
— Будете жить у меня в квартире?
— Именно так, — сказала Лаверна.
— Куда, по-вашему, я денусь?
— Ты уже однажды исчезла. И можешь сделать это снова. Мы остаемся. А теперь иди и принеси нам деньги, пока Дрю не разозлился.
Алекс медленно кивнула, как будто у нее не было вариантов. На самом деле у нее их было много, просто она решала, какой из них лучше.
— Хорошо, — наконец сказала она. — Будем соседями на неделю.
Алекс шла к спальне, изо всех сил стараясь выглядеть побежденной. Она замедлила шаг, хотя ей хотелось бежать. Оказавшись в своей комнате и скрывшись из виду, она направилась к шкафу. Это Гарретт захотел, чтобы Алекс научилась стрелять из пистолета перед тем, как отправится в университет. Учитывая ее предыдущий опыт охоты на фазанов и умение обращаться с двенадцатым калибром, обучение длилось недолго. После месяца уроков и всего пары часов на стрельбище, Алекс стала стрелять по мишеням из девятимиллиметрового пистолета гораздо лучше, чем когда-либо стреляла по фазанам. Но проблема была не в том, чтобы научиться стрелять и обращаться с оружием. Проблемой было приобрести его в Соединенном Королевстве. По сути, это было невозможно сделать легально. Но Гарретт был непреклонен в том, что у Алекс должна быть возможность защитить себя, и он приложил все усилия, чтобы претворить свою идею в жизнь. Через неделю после того, как она приехала в Англию и поселилась в своей кембриджской квартире, к ней в дверь постучал мужчина. Невысокий и коренастый, с лицом, испещренным шрамами от прыщей, он почти не разговаривал в тот день, когда появился в квартире Алекс. «Поймают с этим — попадешь за решетку», — вот и все, что он сказал, после чего вручил Алекс тяжелую металлическую коробку и исчез на лестнице.
С того дня коробка простояла нетронутой на верхней полке шкафа. Алекс так и не решилась перенести пистолет в более удобное место. Например, в ящик тумбочки, откуда она смогла бы сразу его достать, если бы он понадобился. Правда заключалась в том, что с того момента, как коренастый мужчина доставил его, она редко думала о пистолете, постепенно осваиваясь в новой жизни в Кембридже. Она так удачно избежала мучительного преследования американской версии Александры Квинлан, что, несмотря на несколько случаев, когда в начале первого курса студенты спрашивали, не виделись ли они с Алекс раньше, никто и близко не узнал ее. Поэтому Алекс не приходилось чувствовать страх в своей новой жизни в Англии. Но как только кривозубая девчонка с Дрю Эстесом без приглашения вошли к ней в квартиру, страх вернулся, а с ним и мысли о пистолете.
Потянувшись за коробкой, она заметила, что руки у нее дрожат. Алекс порадовалась, что не стала запирать шкатулку, поскольку с дрожащими руками вставить ключ в скважину было бы непросто. Она открыла защелку и подняла крышку, под которой лежал девятимиллиметровый пистолет «Смит и Вессон». Он был рассчитан на восемь патронов, и Алекс знала, что пистолет заряжен — он был доставлен в таком виде. Доставая его из коробки, она почувствовала руку у себя на плече.
— Две тысячи. Ни фунтом меньше, — потребовала Лаверна.
Прикосновение Лаверны испугало ее, и Алекс подскочила, быстро повернулась и одновременно выстрелила. Звук был оглушительным и вернул ее в ту ночь, когда была убита ее семья. Спектр зрения сузился до размеров булавочной головки, а затем в глазах и вовсе потемнело, когда сернистый запах пороха перенес ее в ту ночь, когда она пряталась за часами, а этот запах насквозь пропитал ее дом.
Она не знала, как долго длилась слепота, но, когда зрение к ней вернулось, Алекс увидела двух человек. Девушка по имени Лаверна лежала на полу перед ней, а Дрю Эстес стоял в дверях спальни с широко распахнутыми глазами и открытым ртом, подняв руки в знак капитуляции. Алекс видела его через дуло пистолета «Смит и Вессон», который во время кратковременной потери зрения направила прямо на него. Обе ее руки крепко держали пистолет, палец лежал на спусковом крючке, а дрожь в руках исчезла без следа. Алекс переместила прицел с середины груди Дрю на его сердце. Еще одна поправка — и цель оказалась прямо над его левым плечом. Она сделала еще один выстрел, который снова ослепил ее и вернул в ту холодную январскую ночь, когда была убита ее семья.
Хотя, наверное, прошло какое-то время, Алекс об этом не знала. Следующим, что она услышала, когда звон в ушах утих и зрение вернулось, стали сирены. Странные, карикатурные сирены, которые она знала только по фильмам. Это сирены британских властей, которые так отличались от тех, что закрепились в ее сознании за всю жизнь, проведенную в Штатах.
Затем она услышала что-то еще. Что-то более близкое. За пределами спальни входная дверь в ее квартиру распахнулась, и засов, который захлопнул Дрю Эстес, расколол дерево косяка, за которое держался. Затем она услышала, как кто-то бежит по квартире в сторону ее спальни.
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Когда ее мышцы наконец расслабились, Алекс опустилась на незнакомую кровать и уснула. Однако мысли ее продолжали метаться. Снова раздался выстрел, и его протяжный звон эхом отдавался у нее в сознании. Время и пространство изменились во время сна и перенесли ее в семейный дом в Макинтоше. На этот раз стрелком была Алекс. На этот раз, когда Алекс спряталась за часами, выстрелы раздавались из ее пистолета, и она стреляла — снова и снова. Один выстрел за другим, пока шаги становились все громче, а тень от плаща подкрадывалась к часам. Затем из-за края часов выглянуло лицо Лаверны Паркер и улыбнулось Алекс своими кривыми зубами. Алекс подняла девятимиллиметровый и нажала на спуск — бах, бах, бах.
— Вставай.
Алекс открыла глаза, и лицо Лаверны Паркер исчезло. На его месте появился грузный мужчина, чье лицо покрывали шрамы от прыщей, похожие на глубокие кратеры.
— Давай, пошевеливайся, — сказал мужчина с густым, но ровным британским акцентом.
Сбросив с себя остатки сна, Алекс резко села, осознав, что спала на двуспальной кровати в незнакомой комнате.
— Ты проспала двенадцать часов, — сказал мужчина. — Я решил, что этого достаточно. У нас дела.
Алекс моргнула, чтобы сфокусировать взгляд. Через секунду она его узнала. Коренастый мужчина, нависавший над ней, доставил пистолет к ней в квартиру, когда она только приехала в Кембридж.
— Что происходит? — спросила Алекс, откидывая одеяло в сторону. На ней все еще была одежда, в которую она переоделась, собираясь пойти выпить в пятницу вечером.
— Да ничего такого. Как типичная американка, ты устроила стрельбу у себя в квартире. Я вытащил тебя оттуда как раз перед появлением копов. Теперь все в порядке.
— Я не понимаю.
— А что тут непонятного, подруга? Я вытащил тебя из квартиры, чтобы ты не попала за решетку.
В памяти всплыли образы минувшего вечера. Пистолет. Лаверна на полу. Дрю в дверном проеме, его силуэт виднеется за стволом девятимиллиметрового. Взрыв от выстрела, разлетевшаяся на куски дверь и тяжелые шаги в сторону спальни.
— Почему? — спросила Алекс. — Почему ты мне помог?
— Потому что за это мне платят.
Алекс почти не слушала. В голове у нее промелькнуло воспоминание о том дне, когда этот человек впервые появился у нее дома.
— Я тебя знаю. Это ты принес мне «Смит и Вессон», когда я поступила в Кембридж.
— Меня зовут Лео.
Алекс сделала паузу, пытаясь разобраться в ситуации.
— Почему ты оказался у меня в квартире?
— Я же тебе говорю. Мне платят, чтобы я за тобой присматривал.
Алекс удивленно подняла брови.
— Тебе платят? Кто?
— Гарретт Ланкастер. Мы с ним давно знакомы. Он попросил меня присмотреть за тобой. Последний год или около того я этим и занимаюсь. Слежу, чтобы ты не попала в неприятности, а потом докладываю ему.
— Ты за мной шпионишь?
— Меня наняли, чтобы обеспечивать твою безопасность.
— Обеспечивать мою безопасность? И как же ты это делал?
— Я не делал, — сказал Лео. — До прошлой ночи тебе ничто не угрожало. Я просто следил за тобой. Кроме того, что ты прогуливала университет, ничего особенного не происходило. Но потом ты отправилась в свою маленькую поездку в Цюрих и позволила этим двум полудуркам найти тебя в Кембридже. Прошлой ночью мне впервые пришлось зашевелиться.
— Ты ездил за мной в Швейцарию? И рассказал об этом Гарретту?
— Это то, за что он мне платит.
— Не могу поверить, что он просит тебя следить за мной.
— Тебе крупно повезло с этим. Я заметил, что эти полудурки следят за тобой, когда ты вышла из отеля в Цюрихе. Я понял, что что-то не так, когда они проследили за тобой до самого Лондона, а потом до Кембриджа. Когда увидел, что они подъехали к твоей квартире, я подождал несколько минут. Как раз в тот момент, когда я собирался постучать в дверь, чтобы узнать, что происходит, услышал выстрелы. Я вытащил тебя оттуда до того, как появились полицейские.
— Как? Расскажи мне, что произошло. Прошлая ночь — одно большое пустое пятно в моей памяти.
Алекс попыталась вспомнить, как все происходило, но увидела только Лаверну на полу спальни и Дрю в дверях с поднятыми руками. Она вспомнила, как нажала на спуск и раздался оглушительный взрыв. После этого ее сознание отключилось.
— Я работал в полиции, и у меня до сих пор есть связи внутри, — объяснил Лео. — Это люди, которые мне многим обязаны. Мне удалось все замять, но это не будет продолжаться вечно.
— И что это значит?
— Это значит, что здесь тебе не Америка, где стрельба в пятницу вечером — обычное дело. Тебя должны были арестовать, но я не позволил. Принял временные меры, чтобы ты смогла выбраться оттуда. Вчера ночью позвонил кое-кому, чтобы все уладить. По крайней мере, на некоторое время. Ты останешься здесь со мной, пока мы не убедимся, что все успокоилось. Здесь тебя никто не побеспокоит. Но в данный момент не ты моя главная проблема. А те двое.
— Какие двое?
— Бонни и Клайд. Идиоты, которые пытались тебя подставить. Пока ты спала, я с ними долго беседовал. Они мне все рассказали. Теперь я должен решить, что с ними делать.
— Они здесь?
Мускулистый мужчина улыбнулся.
— Я все время забываю, что ты была в отключке двенадцать часов. Ты пропустила все веселье. Пойдем, подруга. Покажу тебе свою работу.
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Алекс вслед за Лео прошла из спальни в коридор. Во рту у нее пересохло, и она отчаянно хотела пить.
— Где мы? — спросила Алекс, чувствуя себя на удивление непринужденно рядом с незнакомым мужчиной по имени Лео.
— У меня дома. На юге Лондона.
Лео остановился посреди коридора и указал на закрытую дверь. Повернул ручку и открыл ее, а затем отошел в сторону, чтобы Алекс могла заглянуть внутрь. В комнате на полу сидели Дрю и Лаверна, оба прикованные наручниками к металлическому радиатору. Они выглядели усталыми и изможденными. Лео закрыл дверь, оставив эту картину в памяти у Алекс.
— Теперь мне остается только придумать, что с ними делать, — сказал он.
Алекс попыталась понять, что за человек оказался перед ней.
— Причинять им вред нельзя. Ты же это знаешь, верно?
Лео рассмеялся.
— Это говорит девушка, которая пыталась всадить в каждого из них по пуле.
— А это говорит человек, который доставил пистолет ко мне в квартиру.
— Я просто выполнял приказ. Пистолет должен был дать тебе почувствовать себя в безопасности. Я никогда не думал, что ты им воспользуешься. Хотя следовало догадаться. Нет такой проблемы, из которой американцы не смогли бы выпутаться с помощью оружия.
— Я плохо помню вчерашний вечер, — продолжила Алекс, — до смерти испугалась и понятия не имела, что эти двое собираются со мной сделать. Но сейчас я ясно мыслю. Никто не пострадает, или я позвоню Гарретту.
— Притормози. Никто не пострадает. Нам нужно взять ситуацию под контроль, прежде чем звонить мистеру Ланкастеру. Я бы уже отпустил этих двоих, но сначала хотел поговорить с тобой.
— О чем?
— Я могу потянуть за некоторые ниточки со своей стороны, и мы оба знаем, что Гарретт Ланкастер — влиятельный человек. Но все равно, если Бонни и Клайд решат обратиться в полицию, у тебя будут большие проблемы, подруга.
— Они пытались вымогать у меня деньги.
— Твое слово против их. И у тебя был пистолет, так что ты проиграешь. Пока эта проблема не вышла из-под контроля, нам нужно все уладить.
Тут Алекс начала понимать масштаб катастрофы.
— И каков же план?
Лео покачал головой, похожей на шар для боулинга.
— Есть у меня пара идей. Но что бы мы ни делали, эти двое будут неизвестными переменными в уравнении. Сейчас у меня своя частная сыскная фирма, но до того, как стать полицейским, я служил в спецназе. Нашими самыми непредсказуемыми информаторами были марионетки, и эти двое очень мне их напоминают. Это всегда был риск. Они могли достать любую информацию, но в то же время были непостоянны.
Марионетки.
После двенадцати часов сна разум Алекс начал просыпаться и работать на полную катушку. Ей пришла в голову идея. Бонни и Клайд, как назвал их Лео, — это именно то, что ей нужно.
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С головы Дрю Эстеса быстрым рывком сняли мешок, открыли дверь и вытолкнули его на улицу. Яркий солнечный свет ослепил его привыкшие к темноте глаза, которые последние несколько часов не видели ничего, кроме черноты. Теперь он щурился от солнца, когда за ним закрылась дверь. Он огляделся, чтобы сориентироваться. Он находился в переулке между двумя зданиями где-то в Лондоне. Он вышел на более широкую улицу и некоторое время блуждал по ней, пока не нашел дорогу к железнодорожной станции. Там поспешил к билетной кассе и купил билет на обратный поезд до Цюриха. Время идет, как сказал ему мускулистый мужчина, и Дрю должен уложиться в срок.
Через два часа Дрю Эстес сел на поезд до Парижа, где пересел на другой, который доставит его обратно в Швейцарию. У него было три дня, чтобы вернуться в Лондон и забрать Лаверну. Мускулистый мужчина пообещал не причинять ей вреда, если Дрю успеет вернуться вовремя и с информацией, которую тот попросил получить по месту его работы — в банке «Спархафен» в Цюрихе.
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— Хочешь еще газировки? — спросил Лео.
Лаверна покачала головой. Они сидели за столиком в почти пустом пабе. Лео ел соленые крендельки из миски и смотрел футбольный матч по телевизору за барной стойкой. И не сводил глаз с входной двери.
Когда официант принес пиццу, Лео принялся за еду.
— Угощайся, — сказал он Лаверне.
— Я не голодна.
— В смысле, ты же почти не ела всю неделю.
Через десять минут в паб вошел Дрю Эстес. Он поспешил к кабинке, сел рядом с Лаверной, поцеловал ее и взял за руку.
— Ты справился, приятель! — весело воскликнул Лео, держа в руках наполовину съеденный кусок пиццы. — Бонни не была уверена, но я верил в тебя. Как прошло путешествие обратно? — спросил он, прежде чем откусить кусочек.
Ответа не последовало.
— Было ли тебе так же весело, как в поездке сюда на прошлой неделе? Это было не совсем то же самое, правда?
Никакого ответа. Вместо этого Дрю достал из кармана три сложенных листка бумаги и положил их на стол.
— Это все, что я смог найти. Я распечатал это с компьютера босса и, скорее всего, потеряю из-за этого работу.
— Осторожнее, приятель, — сказал Лео, вытирая руки о салфетку. — Ты рискуешь разжалобить меня этой душещипательной историей.
Лео взял листочки и положил в нагрудный карман спортивной куртки. Он не стал читать их, поскольку не понимал, что именно эти документы должны были ему сказать. Лео не нужно было знать подробности: он был уверен, что Дрю Эстес доставил то, что нужно Алекс. Этот безмозглый инфантил трепетал как лист, когда держал свою девушку за руку. Настоящей любовью всегда легко воспользоваться.
— Мы можем идти? — спросил Дрю.
— Почти, — пообещал Лео. Он запихнул в рот оставшийся кусок пиццы, посмотрел на Лаверну и указал на пиццу. — Точно не хочешь, милая?
Лаверна покачала головой, но Дрю потянулся за кусочком. Лео ударил его по руке.
— Пицца для нас с Бонни.
— Я тысячу раз говорила ему, что меня зовут не Бонни, — пожаловалась Лаверна.
— Нет, — сказал Лео, вытирая рот салфеткой, после чего свернул ее и положил на поднос с пиццей, — тебя зовут Лаверна Паркер. Ты живешь в доме номер двадцать семь по Кирхштрассе в Цюрихе. У тебя есть сестра, которая учится в университете, и родители, которые живут в тридцати минутах езды от тебя.
Лео снова засунул руку в нагрудный карман куртки. Он достал две фотографии и положил их на стол, затем толстым пальцем указал на каждого человека на первой фотографии.
— Пейдж, Роберт и Деми.
Лео поднял глаза от фотографий и уставился на Лаверну.
— Твои родители и сестра, верно? Значит, так. Если ты хоть словом обмолвишься об Александре Квинлан — о том, что она в Кембридже, учится в университете, посещает банк в Цюрихе, или скажешь хоть что-нибудь о своем визите к ней, — я нанесу визит этим людям.
Лео сделал паузу, чтобы дать ей возможность осознать сказанное.
— После того как я повидаюсь с твоими родителями, я собираюсь навестить твою младшую сестру. Она учится на третьем курсе Фрибургского университета, верно? Живет в квартире за пределами кампуса с двумя соседями?
Лаверна молчала. Лео перевел взгляд на Дрю и протянул вторую фотографию.
— Потом я навещу твоего брата. Он живет в двухквартирном доме в Валлизелене. Хехенштрассе, дом пять, не так ли? А потом придет очередь родителей.
Лео положил фотографии обратно в карман и поставил локти на стол так, что его лицо оказалось в нескольких сантиметрах от лиц Дрю и Лаверны.
— Эти визиты не будут приятными. Они будут жестокими и грубыми, и, когда я закончу, их мир не будет прежним. Вы поняли?
Дрю и Лаверна продолжали молчать, не в силах вымолвить ни слова.
— Я не угрожаю причинить вред твоей семье, если кто-то из вас хоть слово скажет об Александре Квинлан. Я обещаю это сделать. Я причиню им сильную боль.
Лео встал.
— Возвращайтесь в Цюрих и забудьте о Кембридже. Мы поняли друг друга?
Молчание.
— Мне нужен ответ от каждого из вас, чтобы я мог сказать боссу, что вы поняли мои напутствия.
Он наклонился и посмотрел на Дрю.
— Ты понял, приятель?
— Да, я все понял, — сказал Дрю.
Лео перевел взгляд на Лаверну.
— И я, — прошептала она.
Лео улыбнулся, распрямился и, выйдя на улицу, оставил их, напуганных, сидеть в кафе. Больше года он наблюдал за американкой для Гарретта Ланкастера. Он доставил пистолет к ее порогу через неделю после того, как она приехала в Кембридж, и еженедельно следил за ней. Не слишком навязчиво. Просто чтобы отчитываться перед своим боссом в Штатах. За свои труды он получал солидную зарплату и с нетерпением ждал последнего платежа. Ему было жаль расставаться с девушкой. Слежка за ней была источником легкого и стабильного дохода. Но всему хорошему рано или поздно приходит конец.
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Алекс ждала Лео у него в квартире. После стольких дней безвылазного пребывания в этом месте у Алекс возникла клаустрофобия. Но Лео дал четкие указания: Алекс не должна была покидать квартиру, пока ситуация с Дрю Эстесом и Лаверной Паркер не разрешится. Лео уехал пару часов назад, пообещав, что все скоро закончится. Алекс показалось, что прошла целая вечность, прежде чем она услышала звук ключа в замочной скважине.
Она выключила телевизор.
— Ты их получил? — спросила Алекс, как только Лео вошел.
Из нагрудного кармана Лео достал три сложенных листка бумаги, которые Дрю Эстес привез из Цюриха. Он протянул их Алекс, и та их прочла. На листках было все, что она по глупости надеялась получить от Сэмюэла Макьюэна в обмен на перевод миллиона долларов к нему в банк: дата открытия счета, текущий баланс, переводы со счета и обратно, а на последней странице — имя человека, открывшего этот номерной счет, хранителями которого были ее родители. Ей хотелось сесть и читать, анализировать каждую деталь, открыть ноутбук и начать расследование, чтобы найти этого человека и проследить, куда приведет ее эта информация.
— Позже посмотришь, — сказал Лео, — а сейчас пора идти.
Алекс подняла глаза от бумаг.
— Прямо сейчас?
Лео посмотрел на часы.
— Прямо сейчас, подруга.
Алекс засунула бумаги в рюкзак и надела его на плечи. Затем прошла вслед за Лео в коридор и спустилась по лестнице в задней части здания. Там Лео открыл дверь в переулок и отошел, чтобы Алекс могла пройти мимо него.
— Спасибо за это приключение, — сказал он. — Это был скучный год или около того, но последняя неделя была просто потрясающей.
— Я рада, что ты так думаешь, — сказала Алекс.
Она остановилась в дверях.
— Спасибо… за все.
— Удачи тебе, юная леди. Ты умеешь выживать. Это качество поможет тебе в жизни.
— Мы еще увидимся?
Лео улыбнулся.
— Если тебе не нужен частный детектив в Англии, то, скорее всего, нет, подруга.
— Прощай, британец Лео.
— Прощай, стрелок Алекс.
Алекс встала на цыпочки и чмокнула его в щеку, после чего вышла из здания в переулок. Дверь закрылась, и Алекс осталась одна. Справа от нее на улице остановился «Фольксваген». Через секунду раздался звук клаксона. Алекс смотрела на машину, но не двигалась с места, пока заднее стекло не опустилось и она не увидела Гарретта Ланкастера. Алекс пошла к нему. На мгновение она подумала, что это может быть продолжением одного из тех странных снов, которые она видела в течение последней недели после стрельбы из «Смита и Вессона». Но когда она подошла к ожидающей ее машине, все стало слишком реальным. Солнечный свет, отбрасывающий тени под правильными углами, трещины в бетоне у нее под ногами, морщины на лице у Гарретта, ставшие заметными, когда она подошла к машине, треск его голоса, когда он заговорил.
— Поехали, — произнес он. — Садись.
Алекс обошла «Фольксваген», открыла дверь и села на заднее сиденье рядом с ним. Машина отъехала, как только она закрыла дверь.
— Я не… — промямлила Алекс, не находя слов. — Что ты здесь делаешь?
— Я приехал за тобой, — ответил Гарретт.
— За мной?
— Пора возвращаться домой.
— А как же университет? — продолжила Алекс.
Она так долго повторяла эту ложь, что та уже укоренилась у нее в мозгу.
Гарретт покачал головой.
— Похоже, что университет — плохая идея. По крайней мере, университет здесь. Теперь это не вариант.
— Меня выгоняют из университета?
— Вообще-то, тебя выгоняют из страны. Но все могло быть гораздо хуже и еще может быть, если ты не уедешь немедленно.
— Насколько немедленно? — уточнила Алекс.
— Ты заберешь все самое необходимое из своей квартиры, и мы уедем.
— Сегодня?
— Сегодня.
— А что потом?
— Потом, — сказал Гарретт, — я сделаю тебе предложение.
— Какое предложение?
— Предложение работы.
В тот день, когда Алекс вышла из квартиры британца Лео в Южном Лондоне, Гарретт Ланкастер спас ее во второй раз за ее короткую жизнь.

Часть III. Возвращение


Где Александра Квинлан?
– Трейси Карр

Лагерь Монтегю
Аппалачские горы

Восемь недель каждое лето. Именно так ее старший брат всегда проводил жаркие месяцы июня и июля. С тех пор как ему исполнилось тринадцать, она видела, как в один прекрасный день заканчивается учебный год, а на следующий — брат собирается в лагерь. Так всегда проходило лето. Однако в этот год все было иначе. В этом году ей исполнилось тринадцать, и она наконец-то стала достаточно взрослой, чтобы присоединиться к нему. В июле брату исполнится восемнадцать, и это его пятое лето в лагере Монтегю — последнее для него и первое для нее. Она начала предвкушать лагерь еще в мае, как только установилась теплая погода. Мечтала о лете со сплавами на каноэ по реке, ночными посиделками у костра, просмотром фильмов на большом экране под звездным небом и массой других ярких моментов, о которых она слышала от брата на протяжении многих лет.
Она ехала на заднем сиденье, не слушала взрослые разговоры родителей, пока они поднимались в горы. И с трудом сдерживала волнение. Ее старший брат сидел рядом с ней и изо всех сил старался сохранять невозмутимость — в конце концов, он был ветераном Монтегю и ездил туда уже пять лет, — но она все равно чувствовала его волнение. Даже представить себе, что она наконец-то сможет пережить славные восемь недель в лагере Монтегю, было трудно.
Она и понятия не имела о том, какие ужасы подстерегают ее там. Не знала о хищнике, который прятался во тьме и пускал слюни на новоприбывших. Но скоро узнает.

Костер начал угасать. За последние пару недель она усвоила, что, когда вожатые перестают подбрасывать поленья в костер, это означает, что вечер подходит к концу. А когда костер окончательно гаснет, пора отправляться к себе в хижину и ложиться спать. Старшие дети, которые были в лагере пятый год, не всегда следовали этому правилу. Они засиживались за игрой в карты и иногда тайком брали пиво из холодильника в главной хижине. Брат рассказывал ей кое-что. Иногда пятигодки даже тайком выходили из хижин ночью, чтобы отправиться за приключениями. Но это было уделом опытных ребят, которые провели большую часть своего детства в лагере Монтегю. Для нее же медленное угасание костра означало лишь конец еще одного замечательного дня в лагере. По крайней мере, так было в первые две недели.
Эти первые дни были славными и захватывающими. В них было все, о чем она мечтала в Монтегю. И каждый вечер, когда угасал костер, она с удовольствием забиралась под одеяло и читала, пока ее соседка по комнате спала. В течение первой недели ей пришлось преодолевать тоску по дому и трудности взросления. Помогла ей новая книга «Предательство», первая с участием Нэнси Дрю и братьев Харди одновременно[3], как и тот факт, что ее брат находился в лагере рядом с ней. Будучи пятигодкой, ее брат отвечал за организацию мероприятий для первогодок, и, хотя он никогда бы в этом не признался, она знала, что он присматривает за ней. Они мало разговаривали, но едва заметный кивок и улыбка — все, что требовалось, чтобы облегчить ее тоску по дому.
Но как только тоска начала ослабевать, случилось это: ночь, когда ее жизнь навсегда изменилась. Костер начал затухать за полчаса до того, и дети принялись медленно расходиться по своим домикам. Вернувшись к себе, она почистила зубы и переоделась в пижаму, забралась в кровать и натянула одеяло на голову, а затем включила фонарик, чтобы почитать. Она слышала, как ее соседка по комнате закончила в ванной и улеглась в постель. Через десять минут после того, как погас свет, услышала глубокое дыхание спящей соседки. Она читала полчаса и уже углубилась в происходящее, когда дверь ее домика внезапно открылась.
Она замерла под одеялом и на мгновение прислушалась. Затем услышала тяжелые шаги. Медленно откинув одеяло, она увидела мистера Лолланда, одного из вожатых лагеря, который склонился над ее кроватью. В лагере Монтегю было несколько руководителей, которые следили за всем, что происходило. Мистер Лолланд отвечал за отряд первогодок. И вот, через час после того, как костер потух, ознаменовав окончание очередного дня в Монтегю, он стоял рядом с ее кроватью.
— Я просто читала книгу, — стала оправдываться она, беспокоясь, что нарушила правило по поводу выключенного света.
— Пойдем, — произнес он шепотом. — Тебе нужно пойти со мной.
Она тяжело сглотнула.
— Куда?
— Ш-ш-ш, — он прижал палец к губам, кивнув на ее спящую соседку. — Идем прямо сейчас.
Поскольку она еще не до конца стряхнула с себя остатки тоски по дому, было что-то успокаивающее в том, что с ней разговаривает взрослый. Но в странной обстановке, когда весь лагерь спал, это и пугало. Ей хотелось натянуть на голову одеяло и снова погрузиться в приключения, про которые она читала, но Джерри Лолланд не двигался с места. Он продолжал смотреть на нее налитыми кровью глазами, громко дыша через рот. Это противостояние длилось всего несколько секунд, прежде чем она откинула одеяло в сторону и встала с кровати.
— Хорошая девочка, — произнес мистер Лолланд, положив руку ей на шею, и вывел ее из домика.
Он тихо закрыл за ними дверь и повел ее через лагерь. На территории, где еще час назад было более сотни детей, теперь было пустынно. На крыльце каждой хижины горел свет. Когда они с мистером Лолландом проходили мимо, она заглядывала в окна домиков, но внутри было темно. А вот в главном домике, расположенном вдалеке, по-прежнему кипела работа. На какое-то мимолетное мгновение она подумала, не сбежать ли туда. Наверняка другие вожатые еще не спят и планируют мероприятия на следующий день. Там должны быть взрослые. Там будет помощь. В главном домике должен быть кто-то еще, кроме Джерри Лолланда.
Словно прочитав ее мысли, мистер Лолланд положил руку ей на шею и направил ее прочь от главного домика. Пройдя еще несколько шагов, они добрались до его хижины.
— Мне нужно показать тебе кое-что внутри, — сказал он.
— У вас в домике? — спросила она.
— Да. Это займет всего минуту.
— Я что-то не так сделала?
— Пока нет, — успокоил ее мистер Лолланд тихим голосом, — но сделаешь, если кому-нибудь об этом расскажешь. Сегодняшний вечер — наш маленький секрет.
Она тяжело сглотнула, когда Джерри Лолланд провел ее к себе в домик.
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Трейси Карр добавила последние штрихи к статье, поборола желание перечитать ее еще раз, чтобы внести дополнительные изменения, прикрепила ее к электронному письму и нажала кнопку «Отправить». После отправки статьи редактору по электронной почте всегда наступал момент паники, когда она понимала, что ситуация больше ей неподвластна. Момент, когда она думала, что редактор может ознакомиться с ее работой и счесть содержание никчемным, а стиль — дилетантским. Это беспокойство проистекало из иррациональной смеси невроза и ОКР — проклятия практически всех знакомых, которые зарабатывают на жизнь письмом, — но не из жизненного опыта. За пять лет работы репортером-расследователем в «Нью-Йорк Таймс» ее редактор ни разу не отклонил ни одной статьи Трейси.
Трейси обладала определенным весом в своей профессии и была уверена, что это ей помогает. После того как десять лет назад, работая местным репортером в Вирджинии, Трейси рассказала об убийстве семьи Квинлан, она воспользовалась этой славой и уехала из Ричмонда и покинула Ричмонд и Второй канал в поисках более благоприятных условий. Ее нанял легендарный телеведущий Мак Картер, и Трейси несколько лет работала корреспондентом «Американских событий», но ее восхождение к телевизионной славе застопорилось, когда на сцену ворвался молодой журналист по имени Эйвери Мейсон, затмивший все, чего Трейси когда-либо добивалась в журналистике. Эйвери Мейсон возглавил «Американские события» — на эту должность претендовала и Трейси, — а остроконкурентная среда телевизионных новостей оказалась для нее невыносимой. Вместо этого Трейси занялась набирающей популярность сферой интернет-публикаций и преуспела в ней. Ее истории были настолько мощными, а ее подписчики в социальных сетях — настолько многочисленными, что «Таймс» наняла ее писать о преступности. Трейси получила признание за расследование о подкупе сенатора США, ради которого она притворилась владелицей малого бизнеса и попыталась получить льготы по налогам и разрешение на строительство в обмен на солидные пожертвования на кампанию сенатора. Когда эта история вскрылась, сенатор вынужден был с позором уйти в отставку.
Трейси работала в «Таймс», но настоящей ее страстью были расследования преступлений, хотя работа в газете придавала Трейси авторитет, которого не хватало многим другим фанатам расследований. К тому же работа в одной из ведущих газет страны способствовала росту ее присутствия в сети. Ее аккаунты в социальных сетях насчитывали пять миллионов подписчиков, а ее видеоролики о преступлениях смотрели все фанаты жанра. Если убивали какую-то мамашу из пригорода или появлялись новые сведения о девочке, пропавшей много лет назад, Трейси Карр немедленно приступала к расследованию и сообщала все новости миллионам своих подписчиков. Самое приятное заключалось в том, что, пока она выполняла свою работу для газеты, ее редактору было все равно, чем Трейси занимается в свободное время.
Трейси закрыла почту и открыла видеоредактор на рабочем столе, чтобы просмотреть записи, которые выложит сегодня вечером. Она заманивала своих поклонников тизерами в течение месяца, по мере приближения десятилетней годовщины расстрела семьи Квинлан, и даже вернулась в Макинтош, штат Вирджиния, впервые за много лет, чтобы отснять идеальные кадры. Она нажала кнопку воспроизведения и просмотрела ролик, чтобы убедиться, что все безупречно.

Трейси стояла перед двухэтажным домом. Его кедровая обшивка была покрыта свежим слоем краски, нанесенным предыдущей весной. Летом ухоженный газон сиял сочным зеленым цветом благодаря системе полива, которая работала как часы. Теперь, в разгар зимы, снегоуборочная компания регулярно расчищала подъездную дорожку и тротуар после каждого снегопада. Не зная истории этого дома, невозможно было догадаться, что десять лет назад здесь произошло тройное убийство и с тех пор он пустовал.
Трейси поднесла микрофон к губам и посмотрела в камеру.
— Меня зовут Трейси Карр, и за моей спиной находится печально известный дом, где десять лет назад произошло жестокое убийство семьи Квинлан. В ту роковую дату Деннис, Хелен и тринадцатилетний Рэймонд Квинланы были застрелены посреди ночи. Я оказалась первым репортером на месте преступления и рассказала историю, которая в итоге потрясла не только городок Макинтош в штате Вирджиния, но и всю страну.
Кадр погас и сменился новым, а зрители вернулись в ночь на 15 января 2013 года, когда тридцатидвухлетняя Трейси Карр брала интервью у соседа, который первым позвонил в Службу спасения и сообщил о выстрелах в доме у Квинланов. Затем открылась входная дверь, и женщина-полицейский, в то время никому не знакомая, но теперь известная любителям преступлений как Донна Коппел, которая в конечном счете даст ключевые показания по делу Александры Квинлан против штата Вирджиния, вошла в пятно света от телевизионной камеры Трейси и прожекторов, установленных полицейским управлением Макинтоша. Коппел вывела из дома Александру Квинлан со скованными за спиной руками и пустым взглядом. В последующие дни именно этот образ Александры попал во все новостные программы страны.
И этот кадр погас. Лицо Александры Квинлан медленно расплывалось, а в кадре вновь появилась Трейси Карр.
— Десять лет прошло с тех пор, как я стояла у этого дома, зная лишь, что внутри раздались выстрелы. В то время, когда Александра Квинлан была взята под стражу, я знала только то, что знал весь остальной мир. Но потом я начала копать и вскоре выяснила поразительные подробности той ночи. Пустые глаза Александры, которыми она смотрела в камеру, продолжают преследовать тех, кто ищет правду о том дне. Неужели девочка-подросток чудом выжила в ту ночь, когда вооруженный злоумышленник проник к ней в дом и убил остальных членов ее семьи? Или же эти пустые глаза свидетельствовали о том, что Александра Квинлан не спаслась от выстрелов из дробовика, убивших ее семью, а была той, кто нажимал на спуск?
Трейси шла по подъездной дорожке к дому.
— В течение десяти лет эти вопросы не давали людям покоя. Десять лет дом Квинланов пустовал, но был в идеальном состоянии. Мы знаем, что в течение нескольких месяцев после убийства дом был под угрозой конфискации, но затем его приобрел анонимный траст. С тех пор за ним тщательно ухаживают. Однако, когда я пытаюсь выяснить, кто нанял компанию, которая занимается озеленением территории летом и уборкой снега зимой, или компанию, которая покрасила дом в прошлом году, или компанию, которая установила систему полива, я каждый раз захожу в тупик. Точно так же, как когда я обращаюсь в коммунальные компании, чтобы узнать, кто оплачивает счета за электричество и газ.
Мы знаем, что вскоре после того, как Александра выиграла дело против штата Вирджиния и получила миллионы долларов, с недвижимости сняли арест. Мы подозреваем, что это Александра стоит за анонимной покупкой, и многие из вас, детективов на диване, тоже искали тому доказательства. Но Александре Квинлан под защитой целого состояния и армии адвокатов удалось не только сохранить анонимность траста, но и самой оставаться в тени на протяжении почти десятилетия. Никто не видел и не слышал об Александре с тех пор, как она вышла из зала суда в тот день, когда присяжные сделали ее очень богатой женщиной.
Поступали сообщения о том, что ее видели в разных местах, от Калифорнии и Нью-Йорка вплоть до самого Лондона. Но ни одна из этих зацепок не дала результата. Александра Квинлан снялась с места и исчезла много лет назад. Несмотря на все мои усилия и ваши безостановочные поиски, Александре удается оставаться в тени до сих пор. В десятилетнюю годовщину расстрела ее семьи я задаю следующий вопрос…
Тут Трейси посмотрела прямо в камеру.
— Что ты скрываешь, Александра?
Трейси отвернулась от камеры, подошла к входной двери дома Квинланов и постучала в нее. Она подождала мгновение, как будто кто-то мог ответить, а затем снова повернулась к камере.
— Отмечая десятую годовщину убийства семьи Квинлан, мы продолжаем искать ответы. Мы продолжаем искать правду. Мы продолжаем искать Александру Квинлан. Если она та невинная жертва, какой предстала перед нами во время судебного процесса, который принес ей миллионы, почему она скрылась, выиграв дело? Возможно, этому есть простое объяснение, и оно заключается в следующем: Александра Квинлан не невинная жертва, а безжалостная убийца, которой не только сошло с рук преступление, но и достались миллионы долларов.
Трейси сошла с крыльца и подошла поближе к камере. Ее дыхание белым паром стыло в холодном январском воздухе.
— Меня зовут Трейси Карр, и я обещаю вам, что, хотя десятая годовщина убийства семьи Квинлан скоро пройдет, я буду продолжать искать ответы каждый день. С вашей помощью, возможно, мы их найдем. С вашей помощью, возможно, мы найдем Пустые Глаза. Мы знаем, что она где-то здесь.

Трейси остановила видео и загрузила его на свои страницы в социальных сетях, абсолютно довольная его качеством. До полуночи видео набрало три миллиона просмотров. Через две недели его посмотрели уже двадцать два миллиона человек. Мир — или, по крайней мере, определенная его часть — все еще был одержим Александрой Квинлан.
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За десять лет, прошедших с той роковой ночи, которая навсегда изменила ее жизнь, преследование Александры Квинлан со стороны прессы то стихало, то вновь разгоралось. Временами оно совсем сходило на нет, когда объектив крупных СМИ фокусировался на новых несчастьях и трагедиях. Но интерес к ней не угасал полностью, и после десятой годовщины бойни активность на сайтах, посвященных расследованию преступлений, возросла. Трейси Карр снова взялась за дело, и Александру Квинлан стали все чаще где-то «встречать». Однако меры предосторожности, принятые несколько лет назад, после того как Алекс вернулась из Кембриджа, — когда двое обезумевших фанатов преступлений преследовали ее по всей Европе и вымогали у нее полмиллиона долларов, — пока что эффективно защищали ее анонимность.
Надежнее всего ее защищала смена имени. В Управлении социального страхования, Налоговой службе, офисе секретаря округа Колумбия и везде, где требовались официальные документы, она была оформлена как Алекс Армстронг. Это имя красиво звучало, и с годами Алекс свыклась с ним, но это был лишь один из многих защитных барьеров, возведенных после ее возвращения из Кембриджа. Физическое преображение было не менее важным. До тридцатилетия Алекс оставалось всего несколько лет, и она давно не была тем подростком с детским лицом, которого многие знали как Александру Квинлан. Сегодня в ней нельзя было узнать печально известного ребенка с широко раскрытыми глазами, который вышел из дома и попал под лучи новостных камер в ночь убийства своей семьи. Этот образ был так широко растиражирован по стране и по всему миру, что впечатался в психику людей. Произнесите имя Александры Квинлан, и большинство людей представят себе именно этот образ.
Естественная эволюция ее тела в подростковом возрасте — похудевшее лицо, сошедший со щек детский жирок, более зрелые формы, морщинки в уголках глаз и губ — не позволили бы случайному наблюдателю узнать ее сегодня. Но и намеренные изменения не прошли бесследно. Ее некогда длинные волнистые волосы теперь были коротко подстрижены и торчали во все стороны. Каштановые пряди исчезли, их заменил желтый блонд. Глаза всегда были в темном кольце подводки, и пирсинг виднелся повсюду — в носу, брови, губе и вдоль левого уха. Очки, которые она носила в подростковом возрасте и на протяжении всего судебного процесса, за которым следил весь мир и который определил ее судьбу, были заменены на контактные линзы, которые поменяли цвет ее радужки с темно-коричневого на ярко-голубой. Она красилась то черной помадой, то ярко-оранжевой, и каждое утро очередной дикий цвет выбирался в зависимости от ее настроения. Таков был парадоксальный план — выделиться, чтобы слиться с толпой. Все это вместе взятое позволяло Алекс вести спокойное существование в округе Колумбия, не подвергаясь притеснениям и преследованиям.
Конечно, еще одним важным шагом стала ее работа в качестве детектива в фирме «Ланкастер и Джордан». Вакансия в юридической фирме Гарретта Ланкастера позволила получить доходную работу без необходимости проходить формальные проверки. Это предложение появилось, когда Алекс была на волоске от гибели, ей некуда было идти, и она была на грани того, чтобы слить свою жизнь в унитаз. Работа, заботливо предоставленная Гарреттом стала последним шансом обрести нормальную жизнь и равновесие после кошмарного срыва, случившегося через два года после убийства ее семьи. Если бы Алекс не нашла смысл жизни в фирме «Ланкастер и Джордан», она, скорее всего, никогда бы его не нашла.
В первые годы работы в фирме, сразу после возвращения из Кембриджа, Алекс работала под руководством Бака Джордана, ведущего детектива фирмы и брата соучредителя и старшего партнера в «Ланкастер и Джордан». Бак работал в фирме с момента ее основания, и у него был самый длительный стаж среди всех сотрудников — более двадцати лет. Треть своей жизни он потратил на то, чтобы следить за подозреваемыми, делать фотоснимки, проводить в засаде долгие часы и заниматься изучением слабостей противной стороны. Бак Джордан знал о законе больше, чем когда-либо узнают сопливые новички, пришедшие в фирму сразу после окончания юридического факультета. И всему, что знал Бак, он научил Алекс. Она стала его протеже. За пару лет до этого Бак Джордан принимал участие в подготовке материалов, когда Гарретт Ланкастер подал в суд на полицейское управление Макинтоша и прокуратуру округа Аллегейни по делу о клевете на Алекс. Алекс была рада оказаться под его руководством. Обучение было практическим и продолжалось до сих пор, поэтому Бак и сопровождал ее в этой ночной вылазке.
Алекс сидела за рулем внедорожника, припаркованного перед счетчиком, в который она засовывала деньги каждые несколько часов, и наводила объектив «Никон Кулпикс P1000» на вход в высотку на той стороне улицы. С приближением полуночи у нее начала неметь правая нога. Но ожидание не тяготило ее, боль в седалищном нерве она игнорировала, а наступление 00:00 Алекс считала просто началом ночи. В свои двадцать восемь лет она была полна бунтарства, сожалений и «Ред Булла», и ей нужно было что-то пострашнее скучной и долгой слежки, чтобы потерять самообладание.
Ее объект появился в объективе «Никона» на выходе из здания. Бак сидел на пассажирском сиденье и поднял глаза от телефона, когда Алекс начала делать снимки.
— Вот и он, — констатировал Бак. — Удается четко заснять его лицо?
— Нет, — отвечала Алекс, — только его ботинки.
— Вечно эти твои шуточки.
Как только объект оказался вне зоны видимости, Алекс передала камеру Баку. Слежка официально закончилась. Теперь пора было приступать к настоящей работе.
Гарретт поручил ей дело Байрона Зелла, чтобы все о нем разузнать, и она не собиралась его подводить.
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В многочисленные обязанности детективов фирмы входило изучение потенциальных клиентов на предмет того, виновны ли они в преступлениях, в которых их обвиняют. В практике уголовной защиты было принято никогда не задавать клиенту вопрос о том, виновен ли он. Если адвокату приходится спрашивать, значит, он сомневается. А если он сомневается, то не сможет обеспечить надежную защиту. Но в «Ланкастер и Джордан» этот вопрос даже не приходил никому в голову. Каждый клиент невиновен, пока его вина не будет доказана, и у фирмы был целый штат детективов, которые могли это подтвердить.
Бывший работодатель Байрона Зелла обвинил его в растрате средств компании, и мистер Зелл обратился в «Ланкастер и Джордан» за юридической помощью после того, как его уволили и предъявили ему обвинения. Зелл был исполнительным вице-президентом, почти два десятилетия проработал на компанию и решительно отрицал обвинения во время первой консультации с Гарреттом Ланкастером. Алекс было поручено расследовать дело мистера Зелла. Формально дело принадлежало ей, и только ей, но, как обычно бывает у наставника и протеже, они с Баком регулярно работали над делами вместе. Спустя восемь лет Алекс уже не нуждалась в присмотре, ей просто нравилось его общество.
Ее задачей было достаточно глубоко изучить жизнь Байрона Зелла, чтобы определить — не однозначно, но с чертовски высокой вероятностью, — был ли он невиновным человеком, который пытался спасти себя, или последним преступником. Как Алекс решит эту задачу — вопрос неочевидный с моральной точки зрения, специфика ответа на который определялась воображением каждого конкретного детектива. А Алекс Армстронг обладала активным воображением.
Алекс считала, что именно с финансов Зелла лучше всего начать погружение в жизнь этого человека. Зелл уже передал свои финансовые документы в «Ланкастер и Джордан», и Алекс провела последнюю неделю, копаясь в его банковских счетах, инвестициях и активах. Пока все, что Байрон представил «Ланкастер и Джордан», было безупречно. Но Алекс и не ожидала найти ничего недобросовестного в документах, которые Зелл отдал по своей воле. Если он что-то скрывал, это было у него на персональном компьютере, и Алекс собиралась на этот компьютер взглянуть.
Как только Зелл скрылся за углом здания, Алекс надвинула кепку на глаза.
— Ты тренировалась открывать замок? — спросил Бак.
— Да.
— И как долго?
— Весь вчерашний вечер.
— И сколько времени понадобится на взлом?
— Меньше двух минут.
Бак кивнул.
— Тебе лучше поторопиться.
Алекс открыла дверцу машины и поспешила на другую сторону улицы. Проверка клиентов играла важную роль, если они хотели выиграть дело, и при этом нельзя было нарушать никаких законов. Гарретт недвусмысленно объяснил это Алекс во время ее официального собеседования в фирме. Фирма должна была знать правду о потенциальных клиентах, но эта правда должна была быть получена законным путем. Гарретт прочитал ей эту лекцию только один раз. Он объяснил ей правила фирмы и последствия незаконного получения информации во время собеседования, на котором присутствовали Жаклин Джордан — партнер Гарретта и вторая основательница фирмы — и Бак Джордан. Гарретт сказал ей об этом, чтобы поставить галочку, и больше не упоминал ни разу. Вместо этого он отпустил Алекс на вольный выпас в возрасте двадцати одного года, чтобы она училась хитростям профессии у легендарного Бака Джордана — человека, который нарушил больше законов в борьбе за правду, чем любой из клиентов, которых когда-либо представляла компания «Ланкастер и Джордан».
За все эти годы Гарретт ни разу не поинтересовался, какими методами Алекс собирала информацию. В первые дни работы она полагала, что молчание Гарретта свидетельствует о его доверии к ней. Спустя годы, воочию наблюдая за закулисными махинациями своих коллег-детективов, она поняла правду. Гарретт не спрашивал, потому что не хотел знать.
Положение Алекс в «Ланкастер и Джордан» было сложным. Алекс по необъяснимой причине желала произвести на Гарретта хорошее впечатление, поэтому старалась больше любого другого детектива в фирме. Она была готова нарушать правила и законы, но никогда не поставила бы под угрозу Гарретта лично. Их отношения были сложными и зародились в тот момент, когда Гарретт ворвался в комнату для допросов в ночь, когда была убита ее семья.
Ей было всего семнадцать лет, когда в ее жизни появились Гарретт и Донна Коппел. Родителей не было, никто не мог ее приютить, а единственный дом, который она знала, был обнесен сигнальной лентой, и ей некуда было идти. Гарретт и Донна убедили судью предоставить им временную — и анонимную — опеку. Поскольку ее испытания начались, когда Алекс была несовершеннолетней, и продолжались, когда Алекс уже исполнилось восемнадцать, условия ее освобождения из колонии для несовершеннолетних включали обязательства по руководству и надзору. Алекс согласилась пожить с Ланкастерами, когда они предложили взять ее к себе. Через несколько месяцев начался судебный процесс против штата Вирджиния, который быстро дошел до суда из-за вопиющего характера произошедшего и юридической мощи адвокатской конторы Гарретта Ланкастера. На протяжении всего процесса никто из представителей прессы так и не узнал, что Алекс жила у адвоката, который ее представлял. И спустя столько лет никто не пронюхал, что она работает на того самого человека, который спас ей жизнь.
Перебегая дорогу, Алекс понимала, что попасть в здание будет нелегко, но далеко не невозможно. Ей просто нужно придерживаться плана. Накануне она все отрепетировала и была уверена, что сегодня все пройдет гладко. По крайней мере, до двери квартиры Зелла. А там ей придется прибегнуть к помощи навыков, приобретенных во время стажировки у Бака Джордана, если она надеется пробраться дальше. Она миновала парадный вход и свернула за угол, чтобы попасть в гараж. Воспользовавшись украденным накануне ключом-картой, она пробралась через ряды машин к служебному лифту, где ввела четырехзначный код — тоже украденный, — открывающий ей доступ. Алекс предполагала, что все ее передвижения фиксировались камерами наблюдения, которые висели в каждом углу гаража, но была уверена, что бейсболка, солнцезащитные очки и массивный дождевик хорошо ее замаскируют. Она также была уверена, что камеры наблюдения на тридцать восьмом этаже уже отключены.
С тех пор как полиция и пресса лишили ее прежней жизни и всех ее школьных друзей, у нее осталась дружба только с теми, с кем она провела семьдесят один день в колонии для несовершеннолетних. Это было братство очень разных союзников, вынужденных помогать друг другу внутри Аллегейни, как только гас свет и по этажам начинали бродить настоящие преступники. Эти отношения пережили проверку временем и принесли в качестве результата небольшой список людей, которые с готовностью брали у Алекс подработку, когда ей требовалось что-то сомнительное. Для сегодняшнего задания она заплатила одному из своих друзей из колонии тысячу долларов, чтобы тот закрасил камеры наблюдения на тридцать восьмом этаже, где находилась квартира Байрона Зелла. Если он выполнил свою часть сделки, а она знала, что так и произошло, он сейчас сваливает с тридцать восьмого этажа.
Открыв двери лифта, она бросила быстрый взгляд на гараж, чтобы убедиться, что она одна, и забралась внутрь. Через минуту вышла на шестом этаже: выше этот лифт не поднимался. Она наметила маршрут накануне, сначала с помощью чертежей здания, которые скачала с сайта округа, а затем — когда совершила пробный проход, и теперь легко пробиралась через лабиринт подсобных помещений. Близилась полночь, почти весь персонал уже ушел, и Алекс никого не встречала, перебегая из комнаты в комнату. Наконец она вышла в главный коридор через одну из дверей. За углом находился стандартный пассажирский лифт. Она нажала кнопку вызова и подождала всего несколько секунд, пока двери откроются. Внутри нажала на тридцать восьмой этаж и опустила голову, прикрыв лицо от камеры наблюдения в лифте. Меньше чем через десять минут после того, как Байрон Зелл покинул здание, Алекс стояла перед дверью его квартиры.
Репетируя взлом, Алекс переоделась в костюм уборщицы и смешалась с десятками других людей, которые убирались и обслуживали здание. Когда она была на тридцать восьмом этаже, то сфотографировала дверь квартиры Байрона Зелла и провела остаток вечера, осматривая замок, чтобы понять, с чем столкнулась. Теперь она достала из заднего кармана кожаный футляр. В нем были инструменты для взлома замков, изначально подаренные ей Баком на годовщину работы в фирме, которые сослужили ей хорошую службу за эти годы. Спустя столько лет маленький кожаный футляр лежал привычно и удобно у нее в руках.
Она достала из набора Г-образную отмычку и выбрала острие подходящего размера, которое определила в ходе исследований предыдущей ночью; вставила отмычку в сердцевину дверного замка, слегка повернула его влево, продолжая постоянно надавливать. Затем вставила острие поверх отмычки и принялась за решение головоломки. Взлом замка — именно головоломка. Просто вместо того, чтобы собирать разрозненные кусочки, здесь нужно было определить порядок скрепления запорных штифтов и силу давления, необходимую для их взлома. Попытка сделать это на замке, с которым раньше никто не работал, называлась «слепой отмычкой», и у Алекс был большой опыт в этом деле.
У этого замка было пять штифтов. Закрыв глаза, Алекс подводила острие к каждому штифту, нащупывая тот, который оказывал наибольшее сопротивление. Найдя его — в данном случае это был второй, — она приподняла острие вверх, чтобы установить верхний драйвер, и услышала щелчок. Затем вернулась к первому штифту и начала снова, на этот раз почувствовав сопротивление в четвертом штифте. Легким движением запястья она установила его на место. То же самое она провернула с каждым из пяти штифтов, потратив чуть больше трех минут на весь процесс. Затем повернула отмычку, взялась за ручку двери квартиры Байрона Зелла и надавила большим пальцем на защелку. Дверь открылась как по волшебству.
Внутри она положила инструменты обратно в кожаный футляр и сунула его в карман. В квартире было темно, и она дала глазам привыкнуть. Затем сунула руки в латексные перчатки и стала пробираться вперед. Ей нужно было одно, и только одно: финансовые записи Байрона Зелла. С помощью маленького фонарика Алекс нашла кабинет, села за стол и включила компьютер. Экран ожил и осветил комнату жутковатым голубым светом. Первая удача заключалась в том, что мистер Зелл не защитил свой компьютер паролем. Пролистав его файлы, она через несколько минут оказалась в папке с финансовыми документами. Времени на то, чтобы прочитать их, не было, но это и не входило в ее планы. Копировать файлы было слишком рискованно, ведь она могла оставить после себя цифровой отпечаток. План Алекс был гораздо проще, и в качестве сообщника оставался только Байрон Зелл.
Алекс быстро вошла в его электронный почтовый ящик, который открывался автоматически. Она нажала на новое сообщение, прикрепила к нему все финансовые документы, адресовала письмо Гарретту Ланкастеру из «Ланкастер и Джордан» и озаглавила его «Частные документы для ознакомления». В теле письма Алекс напечатала всего одно предложение:
Мистер Ланкастер, прилагаю запрошенные вами документы.
Байрон Зелл

Алекс отправила письмо и только вышла из компьютера, как у нее зазвонил телефон.
— Да, — прошептала она, поднеся телефон к уху.
— Он вернулся, — сказал Бак. — Пора сваливать.
— Вернулся, в смысле?
— Только что вошел в вестибюль. Возможно, он уже в лифте.
— Черт, Бак! Ты только что его увидел? Он появился из воздуха?
— Покричишь на меня позже. Но сейчас убирайся оттуда к черту, Алекс!
Алекс закончила разговор, убрала телефон в карман и перевела компьютер в спящий режим. Поставила кресло на место и побежала по квартире. Захлопнув за собой дверь, проверила, сработал ли замок, затем протерла ручку тряпкой и поспешила к лифту. Когда она уже собиралась нажать кнопку вызова, лифт бибикнул, прибывая из лобби первого этажа. Она развернулась и помчалась по коридору, распахнув дверь на лестничную площадку как раз в тот момент, когда в коридоре появился Байрон Зелл. Алекс придержала дверь и посмотрела в щель между ней и косяком. Она смотрела, как Зелл идет по коридору в сторону от того места, где она спряталась на лестничной клетке, вставляет ключ в замок и входит к себе в квартиру. Как только он оказался внутри, она позволила двери на лестницу захлопнуться и спустилась по ступенькам на этаж ниже.
Там она вышла в коридор и села в лифт, спускавшийся на шестой этаж. Проделала обратный путь через подсобки, спустилась на служебном лифте в гараж и уже через минуту была на улице. Там она открыла дверь своего внедорожника, села за руль и посмотрела на Бака.
— Ты ведь специально это сделал, а?
— О чем ты говоришь?
— Ты ждал, пока Зелл окажется в холле, прежде чем позвонить мне.
— Конечно нет, — сказал Бак неискренним тоном, который должен был выразить, как он шокирован таким обвинением. — Я отвлекся, вот и все.
— Чушь. Бак Джордан не отвлекается во время слежки.
Бак лишь улыбнулся в ответ. Алекс покачала головой и завела двигатель.
— Мне бы не помешала еще минута, — сказала она. — Я чуть не столкнулась с ним в лифте.
— А в остальном как все прошло?
Алекс кивнула.
— Я достала все, что нам было нужно.
— Тогда я бы сказал, что вечер прошел удачно и всему было свое время.

Глава 22

Манхэттен, Нью-Йорк
Пятница, 3 марта 2023 года
9:20

Лора Макаллистер чертовски нервничала, сидя в студии «Проснись, Америка» — утренней программы номер один в стране. Ей с трудом верилось, что она сидит напротив Данте Кэмпбелл, королевы утреннего телевидения. Ранее утром, когда Лора приехала в студию NBC, главный редактор устроил ее в зеленой комнате. Вскоре туда вошла Данте, чтобы представиться и поприветствовать Лору на съемочной площадке. Теперь свет ослеплял ее, и кожа у нее горела. Подмышки были потными, блузка липла к спине. Во рту пересохло, и она подумала, не протянуть ли руку к стакану с водой, который продюсеры поставили на столик рядом с ней, но побоялась, что стакан выскользнет из ее влажных рук. Вместо этого она уставилась в камеру, как ей советовали, и старалась ровно дышать, надеясь, что, когда она заговорит, голос у нее не дрогнет и слова не застрянут в горле.
Продюсер прокричал последние указания, и Лора услышала, как начался обратный отсчет. И вдруг на площадке воцарилась тишина, в которой зазвенел голос Данте Кэмпбелл.
— Журналистика — популярная специальность в американских университетах, — произнесла Данте на камеру своим идеально отработанным голосом. — Более пятнадцати тысяч студентов ежегодно оканчивают четырехлетний бакалавриат с надеждой попасть в мир журналистики. А если включить в это число тех, кто специализируется на тех или иных формах массовой коммуникации, то цифра станет еще больше. Я сама когда-то училась на факультете журналистики и сижу здесь сегодня благодаря тому пути, который выбрала в университете. Но лицо журналистики меняется. Сейчас социальные сети позволяют услышать самые разные голоса, а некоторые журналисты придают огласке события в такой форме, в которой это было невозможно всего несколько лет назад. Подкасты, платные платформы и другие нетрадиционные средства массовой информации позволяют журналистам рассказывать свои истории и доносить их до аудитории новыми и уникальными способами. Лора Макаллистер — идеальный тому пример. Она учится на последнем курсе университета Маккормака — небольшого гуманитарного вуза, расположенного в самом сердце Вашингтона. В университете Маккормака учатся всего полторы тысячи студентов, поэтому история Лоры так впечатляет. Будучи первокурсницей, Лора начала делать небольшую университетскую радиопрограмму под названием «Сенсация», которая изначально задумывалась как обычная передача со сплетнями про поп-культуру, которую слушают только ее друзья. Сегодня Лора — старшекурсница, а «Сенсация» выросла во что-то намного большее, чем университетская радиопрограмма. Лора сумела превратить свое крошечное шоу в передачу, которую слушают по всей стране, и мы очень рады, что сегодня утром она пришла к нам в студию.
Данте оторвала взгляд от камеры и посмотрела на свою гостью.
— Лора, добро пожаловать на шоу.
— Спасибо. Очень приятно быть здесь.
Слова прозвучали четко и без запинки.
— Вы стали олицетворением голоса маленького человека, который теперь можно услышать, и услышать громко. «Сенсация» вещает из крошечной студии в кампусе крошечного университета. Вы и университет Маккормака были так любезны, что позволили нашей съемочной команде заглянуть в студию на прошлой неделе и сделать несколько кадров. Но несмотря на то, что микрофон у вас небольшой, многие люди слушают то, что вы говорите.
— Мне очень повезло, что мой вуз оказал мне такую поддержку и что некоторые из освещенных мною историй получили такое широкое распространение.
— И именно об этом я хотела поговорить с вами сегодня утром: о том, как новости и информация распространяются сегодня по сравнению с тем, что было много лет назад, и о том, как социальные сети меняют журналистику. Еще несколько десятилетий назад большинство людей узнавали новости из вечерней информационной программы или местной газеты. В девяностые годы этот способ информирования расширился за счет кабельных новостей. Потом появление интернета вновь изменило новостной ландшафт. А теперь социальные сети прокладывают новую информационную магистраль.
Данте Кэмпбелл опустила взгляд на карточку с текстом у себя на коленях.
— На втором курсе вы подготовили передачу о том, как колледжи и университеты могут сделать жизнь в кампусе и жизнь в вузе в целом более безопасной для студенток. Вы взяли интервью у широкого круга экспертов, которые не только указали на опасности, присущие студенческим городкам, но и предложили идеи, как их устранить. Благодаря сарафанному радио этот выпуск распространился на другие кампусы. Я тоже его послушала и разместила ссылку на него в своих социальных сетях. Сегодня многие университеты, включая Маккормак, полностью или частично внедрили проект «Тихая гавань», к которому вы призывали. Одна из главных идей «Гавани» в том, что университет нанимает водителей, прошедших проверку на благонадежность, которые доставляют студенток из мест, расположенных за пределами кампуса, в общежития, где они живут, и эту идею поддержали вузы по всей стране. Это замечательное достижение, если учесть, что этот выпуск, судя по ресурсам студии, был рассчитан на полторы тысячи студентов, обучающихся в университете Маккормака, но в итоге охватил почти все кампусы страны.
— Да, — подтвердила Лора, — я до сих пор поражаюсь тому, насколько масштабными оказались последствия того выпуска и как широко распространился проект «Тихая гавань». Я очень горжусь этим выпуском и благодарна за то, что так много администраторов смогли его услышать. И не просто услышать, а прислушаться к содержанию и принять меры. И я хочу передать вам свою благодарность за то, что вы опубликовали ссылку на мою историю и познакомили своих подписчиков с «Сенсацией».
Данте улыбнулась.
— Не за что. Это была важная и сильная история. Сейчас вы на выпускном курсе в университете Маккормака. Кем вы видите себя после окончания университета и какую роль социальные сети будут играть в вашей карьере?
— После окончания университета я планирую заниматься журналистскими расследованиями. Где и в какой форме, я пока не знаю. Что касается социальных сетей, я думаю, что здесь есть много подводных камней. Особенно для детей и для девушек. Но я уверена, что при правильном использовании эти платформы могут принести много пользы. Я была полностью довольна жизнью, пока транслировала свое маленькое радиошоу всем желающим в университете Маккормака. Но я очень рада, что нашла более широкую аудиторию, и понимаю, что с увеличением числа слушателей возрастает ответственность за то, чтобы сообщать не только интересные, но и достоверные истории.
— И это стало для вас поворотным моментом. Вы описывали себя как спеца по сплетням. Если не ошибаюсь, вы использовали термин «поп-сплетница», чтобы описать темы, которые вы часто освещаете у себя на шоу.
— У меня зависимость от поп-культуры, и вряд ли это когда-нибудь изменится. Большая часть моей аудитории любит послушать, что я думаю про поп-культуру, и, думаю, так будет всегда. Но да, когда моя платформа начала расти и все больше людей стали прислушиваться к более глубоким историям, которые я освещаю, мне пришлось перестроиться. Но это вышло естественно. Я никогда не хотела писать только о развлечениях и всегда планировала освещать более острые темы. Проблема безопасности в кампусе была лишь первой из, надеюсь, многих других.
— И вот тут самое время перейти к следующему вопросу. Чего мы можем ожидать от вас и от «Сенсации» в течение вашего последнего семестра в Маккормаке?
— Я нахожусь в выгодном положении, потому что, в отличие от настоящего взрослого журналиста, могу выбирать, о чем писать, и делать это без дедлайнов. У меня есть несколько планов для «Сенсации» до окончания университета.
— Намекнете каких?
Лора улыбнулась.
— Полагаю, вам придется послушать передачу, чтобы узнать.
— Слова настоящего журналиста. Спасибо, что пришли к нам на передачу, Лора. Продолжайте в том же духе. И мне не терпится узнать, какую потрясающую историю вы будете освещать дальше.
В то же утро число подписчиков Лоры Макаллистер в социальных сетях превысило миллион человек. Она становилась силой, с которой придется считаться.
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Вашингтон, округ Колумбия
Суббота, 4 марта 2023 года
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В субботу поздно вечером девушка оказалась одна в укромной комнате мужского общежития. Ну, не совсем одна — она была с парнем, вдали от своих друзей, с которыми пришла на вечеринку. Она помнила темную лестницу, шарканье ног, смех парня, который подбадривал ее. Она помнила его руку, которой он поддерживал ее, помогая подняться по лестнице, потому что у нее ослабели ноги и нарушилась координация.
Она выпила не так уж много, но плохо переносила алкоголь в целом, так что вполне возможно, пыталась она убедить себя, переборщила. Обычно она предпочитала чаи или газировку с легким содержанием алкоголя, потому что они были приятными на вкус и не крепче пива. Однако сегодня вечером на вечеринке она взяла у кого-то из рук красный пластиковый стакан с пуншем, который разливали из огромного чана за барной стойкой. И вот теперь в мыслях у нее был туман, а комната кружилась. Лицо парня, который привел ее сюда, было размытым и нечетким. Его голос звучал невнятно, словно он говорил под водой.
Он поднял ее руку, слегка надавив на локоть, и поднес ей ко рту стакан с пуншем. Затем велел пить. Несмотря на свое нежелание продолжать пить пунш, она подчинилась. Она даже не могла вспомнить имя этого парня. В последнюю минуту они с подругами решили пойти на вечеринку, и парень, с которым она сейчас была, подошел к ней возле танцпола. Он флиртовал с ней некоторое время, и вскоре она уже разговаривала с ним в углу, пока ее друзья общались с другими ребятами. И вот теперь каким-то необъяснимым образом она оказалась с ним наедине, несмотря на то что не могла вспомнить, как именно попала сюда.
Она почувствовала, как он целует ее в шею. Щетина у него на подбородке испугала ее. Она заставила себя рассмеяться, несмотря на страх, и попыталась поднять руку, чтобы оттолкнуть его. Однако мышцы рук у нее слишком ослабели. Она попыталась еще раз, но с тем же результатом, и почувствовала себя как во сне, от которого не может очнуться. Сглотнула, когда парень продолжил целовать ее в шею, а затем в губы. Он засунул язык ей в рот, хотя ей хотелось только отстраниться от него. Затем она почувствовала, как он надавил ей на плечи. Она пыталась сопротивляться, когда он толкнул ее на диван.

Очнулась она на полу, почувствовав, как грязный ковер царапает ей щеку. Когда она открыла глаза, ее оглушила светобоязнь и головная боль, которая начиналась в области глаз и отдавалась где-то в глубине головы. Первое, что она заметила, когда светочувствительность притупилась, — это то, что на ней нет трусов. Она села и прикрылась руками, ошеломленная и напуганная. Лифчик на ней был, но майка была стянута с груди. Мятые джинсы валялись рядом, а трусы висели на левой лодыжке.
Она быстро потянулась вниз, чтобы надеть их, с трудом справляясь со второй волной головной боли, и только потом почувствовала острую боль между ног. Из-за прилива адреналина она не обращала внимания на дискомфорт, нащупывая джинсы и натягивая их. Потом огляделась вокруг и попыталась понять, где находится. В памяти всплывали отрывки предыдущей ночи. Вечеринка. Мужская общага. Ее друзья на танцполе, пьют и веселятся. Но потом воспоминания оборвались. Не потускнели, из них не выпали куски, просто они полностью пропали. Она ничего не могла вспомнить после танцпола. Ни про друзей, ни про то, как она оказалась здесь — на полу рядом с диваном в комнате мужского общежития.
Подняться на ноги было трудно из-за головной боли и боли между ног. Что-то было не так, и она опасалась худшего. Она поискала свои туфли, но бросила поиски, решив, что ей срочно нужно выбраться оттуда. Подойдя к двери, открыла ее и обнаружила коридор, который вел к лестнице. Она осторожно спустилась по лестнице, положив одну руку на перила, а другую — на живот. Когда открыла входную дверь, яркий утренний солнечный свет ударил ей в глаза, словно ножом. В ушах зазвенело. Выйдя на улицу, она сориентировалась и поняла, что вышла на заднюю парковку. Ее квартира находилась двумя кварталами дальше, и она осторожно направилась туда. Добравшись до парковки своего жилого комплекса, она выудила из кармана джинсов ключи от машины, поднесла брелок к голове и несколько раз нажала на кнопку, пока не услышала гудок своей машины. Щурясь от солнечного света, добрела до нее, открыла дверь и упала на водительское сиденье.
Через десять минут она вошла в отделение неотложной помощи и подошла к стойке регистратуры. Как хорошо, что за стойкой была женщина. Это было сложно объяснить, но она меньше беспокоилась о своем растрепанном виде — непричесанных волосах, размазанном макияже, отсутствии обуви, — чем если бы ее встретил мужчина.
— Здравствуйте, — заботливо произнесла женщина за стойкой, — чем мы можем вам помочь, милая?
— Я учусь в университете Маккормака, — девушка тяжело сглотнула, глаза наполнились слезами, затем слезы побежали по щекам, — и, кажется, ночью меня изнасиловали.
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На Ларри Чедвика сошла благодать. Не то чтобы он стал божьим помазанником, но достопочтенного Лоуренса П. Чедвика из Апелляционного суда США по округу Колумбия вызвал к себе президент Соединенных Штатов Америки, а это было почти то же самое. На протяжении многих лет ходили слухи о том, что имя Ларри будет включено в короткий список потенциальных кандидатов в Верховный суд, когда появится следующая вакансия, но Ларри видел, как многие его коллеги возлагали слишком много надежд на столь маловероятное событие. Настолько, что, когда им отказывали в назначении, сожаление разрушало их карьеру. Цель Ларри никогда не менялась: делать работу, делать ее хорошо и честно. А когда честность невозможна — а таких случаев было немало, — нужно хорошо заметать следы, чтобы любой надзорный комитет, решивший проверить ситуацию, ничего не нашел.
Поднимаясь по судебной карьерной лестнице, Ларри осознавал, что элиты и власть имущие в стране следят за каждым его шагом, оценивают его поведение и заносят его решения в какую-то невидимую базу данных, где взвешиваются все «за» и «против» его мнений, позиций и политики. Он играл свою роль и не обращал внимания на тех, кто ведет счет. Он придерживался своего плана в уверенности, что когда-нибудь, возможно, его имя всплывет. Наконец этот день настал.
Ларри попал в короткий список на замещение новой вакансии в Верховном суде, которая открылась после смерти Джонатана Миллера месяц назад. Смерть судьи Миллера не стала неожиданностью. Ему было восемьдесят восемь лет, он страдал ожирением и всю взрослую жизнь боролся с диабетом. Даже диагноз «рак поджелудочной железы» не смог заставить его выйти на пенсию. Будучи упрямым южанином старой закалки, он два года проходил химиотерапию, не пропуская ни одного рабочего дня, а затем умер во сне.
Болезнь судьи Миллера уже давно стала темой для политических разговоров, и новая администрация представила список кандидатов на его замену. Он состоял из двенадцати человек, но большинство из них были просто для показухи. Кандидаты были разных рас и вероисповеданий, достигли многого и давали надежду практически всем избирателям. Однако, когда список сократился, на вершину поднялась лишь пара номинантов. Лоуренс П. Чедвик был одним из них.
Ларри убрал из своего расписания все дела на вторую половину дня и теперь стоял у входа в свой офис в Вашингтоне в свежем сером костюме и галстуке цвета морской волны. Черный внедорожник с тонированными стеклами притормозил у обочины, и из него вышла Аннетт Паккард, специальный агент ФБР, которой было поручено прочесать его биографию частым гребешком.
— Ларри, — поздоровалась Аннетт, направляясь к нему и протянув руку для пожатия, — рада снова вас видеть.
Ларри пожал ей руку.
— Я тоже, Аннетт.
У них были наифальшивейшие из фальшивых отношений. Они притворялись, что нравятся друг другу, тогда как на самом деле каждый из них был заинтересован в том, чтобы другой потерпел неудачу. Аннетт Паккард стояла на пути к его месту в Верховном суде. Ее работа заключалась в том, чтобы покопаться в жизни Ларри и разыскать проступки, которые могли бы помешать ему стать президентским кандидатом на вакансию. Задача Ларри заключалась в том, чтобы она ничего не нашла.
— Я все вам расскажу по дороге, — пообещала Аннетт, открывая заднюю дверь правительственного внедорожника, чтобы Ларри мог забраться внутрь.
Ларри занял место рядом с серьезным мужчиной в костюме от «Брукс Бразерс», который явно был куплен на распродаже «два по цене одного». Водитель на переднем сиденье был одет в такой же костюм.
— Сэр, — поздоровался тот, слегка кивнув головой, едва Ларри устроился поудобнее.
Ларри неловко улыбнулся, когда внедорожник отъехал от обочины. Аннетт повернулась так, чтобы разговаривать с Ларри через спинку переднего сиденья.
— Президент сейчас на встрече с Комитетом по внешней разведке. Он должен закончить в десять десять. Он выделил тридцать минут для разговора с вами.
Это будет уже третья встреча Ларри с президентом. Третья и последняя, если слухи окажутся правдой. Если в течение следующего месяца все пойдет хорошо, то следующий после сегодняшнего дня разговор с лидером свободного мира состоится во время публичного мероприятия в Розовом саду на глазах у прессы. Именно тогда страна наверняка узнает, что Лоренс П. Чедвик — выбор президента на вакансию в Верховном суде.
В течение последних трех месяцев Ларри встречался с сотрудниками Секретной службы и ФБР, а Аннетт Паккард выступала в роли координатора и контролировала процесс. Она изучала прошлое Ларри — официально это называлось допросом и проверкой — в поисках тревожных сигналов, которые могли бы повредить его шансам пройти через изнурительный процесс выдвижения. Более того, Аннетт искала и факторы, которые могли бы поставить президента в неловкое положение. Этот процесс проверки представлял собой криминалистическое исследование жизни кандидата, и Ларри, проведя собственное расследование, узнал, что Аннетт Паккард прекрасно в этом разбирается. Она проверяла сенаторов, конгрессменов, кандидатов в вице-президенты и губернаторов. Ларри Чедвик был ее первым кандидатом в Верховный суд.
Аннетт Паккард методично прочесывала жизнь Ларри, начиная с его школьных лет, принюхиваясь ко всему, что казалось ей подозрительным, и выворачивая камни, под которыми, по ее мнению, могли скрываться секреты. Аннетт копалась в его прошлом с подросткового возраста до сегодняшнего дня. Ларри знал, что она ищет проступки, досадные ляпы, глупые ошибки, обман, преступления и все, что может выставить его, а значит, и президента, в дурном свете во время слушаний по утверждению его кандидатуры.
— Поверьте мне, — пообещала Аннетт Ларри во время первой встречи, — если вы в чем-то виноваты, мы обязательно это поймем.
Пусть ищут: Ларри был уверен, что они ничего не найдут. Он с самого начала выстроил свою жизнь по правильной траектории. Его отец служил во флоте, потом стал успешным бизнесменом. Ларри вырос в Коннектикуте, занимался яхтингом и посещал частную школу. Худшее, что он сделал в школе, — разбил сердце Рене Бекхэм, когда бросил ее ради чирлидерши. Но даже этот незначительный проступок, по мнению Ларри, он искупил. Он женился на Рене пять лет спустя, когда был студентом первого курса юридического факультета. То, что их брак просуществовал двадцать пять лет и в нем родилось трое детей, точно доказывало, что Рене простила его. Все, что могло его скомпрометировать с тех пор, он похоронил глубоко, и Ларри был уверен, что Аннетт Паккард не сможет это откопать.
Школьные годы Ларри прошли благоприятно, а вот университетские оказались сплошной скукой. В Йеле он не поддался очарованию тайных сообществ, отверг соблазн студенческих братств и большую часть времени проводил в библиотеке. Три года обучения на юридическом факультете в Дьюкском университете прошли в книгах, учебе и стажировках. Ларри Чедвик просто не находил времени на неприятности.
Поэтому Аннетт Паккард, ее команда агентов ФБР и головорезы из Секретной службы, которые разворотили его жизнь, могли искать сколько угодно. Искать было нечего. Или, по крайне мере, искать будет очень сложно.
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Ее квартира находилась на верхнем этаже пятиэтажного дома, из окон которого открывался вид на Потомак. Не будучи городской жительницей до поездки в Кембридж, который ни при каких обстоятельствах нельзя было назвать большим городом, но все же он разительно отличался от крошечного Макинтоша, штат Вирджиния, Алекс больше не могла представить себя в маленьком городке. Она выросла в тихом пригородном районе, где ближайший город находился в двух часах езды, но позже именно суета и шум городской жизни пришлись ей по душе. Возможно, привлекательность заключалась в том, что в большом городе ты одновременно невидим и не одинок.
Несмотря на то что второй дом Донны и Гарретта, куда Алекс сбежала во время суда и где жила после неудачной попытки учебы в вузе, был спрятан в предгорьях Аппалачей, Алекс постоянно боялась, что ее там узнают. В месяцы после возвращения из Кембриджа Алекс чувствовала, что выделяется в маленьком городке с его пустыми улицами и непритязательными заведениями. Постоянное беспокойство о том, что в ней узнают девушку с пустыми глазами, которую когда-то обвинили в убийстве семьи, стало еще одним шрамом, прорезавшим ее изуродованную психику, и его нанесли Дрю Эстес и Лаверна Паркер. Однако прошло уже достаточно лет, чтобы тревога утихла. Она купила квартиру в Джорджтауне, когда ей было двадцать три года, и теперь ощущала себя просто еще одним лицом в толпе. Никто не обращал на нее внимания, и она чувствовала себя как дома на многолюдных улицах Вашингтона.
Кто-то посчитал бы то, как она прокладывает себе путь в мире, свидетельством эволюции и зрелости ее личности. Другие бы сказали, что так она преодолевает тяжелое прошлое с чудовищной травмой и извлекает максимум пользы из ужасной ситуации. И только Алекс знала правду. Ее способность справляться с прошлым объяснялась тем, что она аккуратно разделила свою жизнь на три категории. Там была она под псевдонимом Алекс Армстронг — бунтарка с волосами во все стороны, которая незаметно перемещалась по миру, работала детективом в компании «Ланкастер и Джордан» и вела в целом нормальный образ жизни. Еще существовала ее прежняя личность — Александра Квинлан, которую мир знал только как девушку с пустыми глазами, чью семью убили. И наконец, ее истинная сущность представляла собой комбинацию из вышеупомянутых личностей, но с дополнительной составляющей. Именно эта составляющая, хотя ее было нелегко определить, заставляла Алекс не только жаждать ответов на вопросы о том, что случилось с ее семьей, но и чувствовать себя уверенной в том, что, сколько бы времени ни прошло, она в конце концов докопается до истины.
Круг людей, которые были знакомы со всеми сторонами ее личности, был невелик. В него входили Донна и Гарретт Ланкастеры, а также несколько адвокатов из «Ланкастер и Джордан», которые занимались ее делом. Еще были ее друзья из колонии, которые знали практически все, поскольку познакомились с Алекс в Аллегейни. И наконец, был ее психиатр, который за годы еженедельных сеансов вытащил из подсознания Алекс каждую деталь ее прошлого. Доктор Моралис, вероятно, знала Алекс лучше, чем она сама.
Хотя поначалу она сомневалась, что это поможет, еженедельные сеансы терапии позволили Алекс понять, как она стала той, кем стала. Годы терапии дали ей инструменты, необходимые для того, чтобы понять, что ее десятилетний путь начался не с той отправной точки. Она знала, что есть и другие люди, пережившие подобную потерю или сравнимую трагедию. Но они, скорее всего, прошли через процесс горевания более структурированным и традиционным способом. Путь Алекс с самого начала был неправильным. У нее не было времени, чтобы как следует оплакать потерю семьи или даже осознать их смерть. После травмы, полученной в ту ночь, она попала в безжалостную колонию для несовершеннолетних, где время, необходимое для скорби, было потрачено на то, чтобы выжить и отбиться от преступников, с которыми ее держали взаперти. После того как Донна и Гарретт добились ее освобождения, меры предосторожности, принятые для того, чтобы избежать внимания прессы, отодвинули на второй план психологическую работу, которую необходимо было проделать Алекс, чтобы пережить то, что произошло в ту роковую ночь. Затем возникло дело о клевете против штата Вирджиния. Впервые Алекс заговорила о той ночи, когда была убита ее семья, на свидетельской трибуне, когда на нее смотрели из переполненного зала суда, а телекамеры снимали каждое ее слово. Ее путь действительно пошел не туда, и ее психотерапевт продолжал настаивать, что исправление жизненной траектории важнее, чем достижение какой-то воображаемой утопии.
Поэтому не было ничего удивительного или даже неожиданного в том, что даже через десять лет после убийства ее родных Алекс во сне продолжала возвращаться к тому моменту, когда ее разбудил первый выстрел. С годами сны стали настолько яркими, что их невозможно было отличить от реальности. Изредка Алекс понимала, что это сон, что все происходит у нее в голове. Во время таких снов она становилась смелее и, выскочив из-за часов, медленно кралась к спальне родителей. Но тогда реальность и вымысел сталкивались — эти два мира пересекались, но никогда не могли полностью слиться — и останавливали ее у порога родительской спальни. Иногда она пыталась обмануть свой разум во время этих снов, говоря себе, что планировала только подойти к родительской двери и послушать. Но вместо этого она врывалась в комнату, надеясь увидеть то, что ее разум мог только вообразить. Надеясь увидеть брата, который еще жив и ждет, когда она его спасет. Надеясь увидеть человека, который держит дробовик. Наконец-то она смогла бы увидеть лицо человека, которого знала только как тень, видимую из-за часов. Но стоило ей во сне войти в дверь спальни, как она тут же просыпалась от испуга.
Именно после одного из таких снов, проснувшись в своей маленькой кембриджской квартирке, она и начала прикреплять улики на доску. Проснувшись, она записала все детали, которые смогла вспомнить, на карточке и прикрепила ее к доске. Молодые и целеустремленные люди, как прочитала Алекс в одной из книг по самосовершенствованию, тоже делали такие доски и называли их картами желаний. Там были коллажи из картинок с их жизненными приоритетами и карьерными целями. На досках были и повышения по службе, и машины, и дома. А вот доска Алекс содержала улики. На ее доске было записано все, что она смогла вспомнить — воображаемое или реальное — о той ночи, когда была убита ее семья. Она содержала все доказательства, которые когда-либо были собраны или приобщены к делу. То, что начиналось как доска с бумажками на стене кухни в Кембридже, спустя годы превратилось в огромный флипчарт на подставке, занимающий добрую часть столовой.
Хотя в постоянной привычке оглядываться через плечо Алекс винила Дрю Эстеса и Лаверну Паркер, они же предоставили ей самую важную улику на доске. За несколько лет до этого Дрю Эстес, под давлением британца Лео, выяснил для нее имя человека, который открыл тот самый номерной банковский счет, хранителями которого были ее родители и выписки с которого Алекс нашла в коробке, брошенной на чердаке. Этим человеком был Роланд Глейзер. На протяжении многих лет Алекс скрупулезно изучала его, доходя до одержимости. Хотя это было несложно. Роланд Глейзер был во всех новостях. Это американский бизнесмен, которого арестовали за торговлю несовершеннолетними девочками и который умер в тюрьме в ожидании суда в 2012 году, за пару месяцев до того, как была убита семья Алекс.
В новостных статьях, которые Алекс читала, — многие из них были прикреплены к ее доске — говорилось, что Роланд Глейзер был связан с самыми известными людьми в мире бизнеса, развлечений, политики и технологий и владел островом у побережья Майами, где регулярно устраивал вечеринки для богатых и знаменитых. Именно на этом острове и на этих вечеринках девочек-подростков продавали богатым бизнесменам, знаменитостям и технологическим магнатам. Когда этим делом занялись федералы и поползли слухи об обвинениях в сексуальной эксплуатации, три женщины пропали без вести. Они давно работали на Глейзера и жили на его частном острове. Предполагалось, что именно они могли сообщить ключевые подробности о том, кто посещал подпольные вечеринки, а также о девушках, которых Глейзер перевозил на остров и обратно. Возникли предположения, что Глейзер как-то причастен к их исчезновению. Изображения этих трех женщин часто фигурировали в новостных статьях и на различных сайтах. Именно тогда, изучая Роланда Глейзера, Алекс сделала самое значительное открытие в поисках ответов на вопросы о том, почему была убита ее семья. Три женщины, которые были связаны с Глейзером, были и женщинами на фотографиях, которые нашли на кровати ее родителей в ночь убийства.
В журналистских расследованиях и новостных статьях, которые изучала Алекс, говорилось, что Роланд Глейзер — это бомба замедленного действия, которая могла бы разрушить карьеру не одному человеку и разоблачить целый подпольный преступный мир, если бы его история стала всем известна и дело дошло до суда. Вместо этого Глейзер повесился в своей тюремной камере в ночь перед процессом. Что связывало этого человека с ее родителями — вот главный вопрос, с которым Алекс столкнулась за годы поисков правды.
Фотография Роланда Глейзера была прикреплена к середине доски красной кнопкой. Вокруг изображения Глейзера и женщин, чьи фото обнаружили на кровати у ее родителей, висели десятки карточек и новостных статей. Изображение одинокого отпечатка пальца, снятого с окна ее спальни, занимало отдельное место в правой части доски, и сегодня оно оставалось такой же загадкой, как и в самом начале. Рассматривая доску, Алекс не была уверена, что сейчас она хоть немного ближе к истине, чем тогда, когда впервые повесила доску много лет назад. Внутри себя она постоянно жаловалась на отсутствие прогресса и параллельно пыталась заглушить эти жалобы.
Возможно, ее психотерапевт был прав. Дело не в пункте назначения, а в самом пути.
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Подставка, на которой стояла ее доска, располагалась в той части квартиры, где по идее должны были стоять обеденный стол и стулья. Алекс смотрела на нее каждый день. Когда к ней приходили гости, что случалось нечасто, она задвигала доску ширмой, чтобы скрыть ее от посторонних глаз.
В дверь позвонили и отвлекли внимание Алекс от доски. Она подошла к домофону у входной двери и нажала на кнопку.
— Да?
— Привет, Алекс, это я, — произнес Гарретт. — Можно мне подняться? Хочу обсудить кое-что по работе.
— Конечно. — Алекс нажала на кнопку, чтобы отпереть входную дверь.
Она подошла к доске и задвинула ширму. Лифт звякнул как раз в тот момент, когда Алекс открыла входную дверь. Через мгновение в конце коридора появился Гарретт.
— Хочешь пива или чего-нибудь еще? — спросила Алекс, когда Гарретт вошел в квартиру.
— Я не против, — ответил Гарретт.
Алекс достала из холодильника бутылку «Сэм Адамс» и протянула ему.
— Так по какому поводу ты приехал? Что не могло подождать до утра?
— Наверное, могло бы, — сказал Гарретт, сделав глоток пива, — но я не хотел затевать этот разговор в офисе.
Он подошел к окну и посмотрел на Потомак.
— В деле Байрона Зелла произошло интересное развитие событий.
Алекс тяжело сглотнула и изо всех сил постаралась выглядеть равнодушной.
— Да? Я все еще работаю над этим делом. Он оказался крепким орешком. В интернете про него мало что есть. Финансовые документы, которые он нам предоставил, выглядят чистыми. Больше я пока ничего не нашла.
Гарретт все еще стоял лицом к окну и не сразу ответил, оставив ее слова висеть в воздухе, как неприятный запах.
— Так что произошло? — наконец спросила Алекс.
— Байрон Зелл прислал мне электронное письмо. К нему были прикреплены все его финансовые документы.
— Правда? Я думала, он уже все нам отдал. Разве не в них ты просил разобраться?
— В них, — ответил Гарретт, отвернувшись от окна, — поэтому я и удивился, когда он прислал те же самые документы во второй раз.
— Да, это… странно, — тут Алекс сделала паузу. — Они полностью совпали с тем, что он нам уже передал?
— Слово в слово.
— А, ну тогда, думаю, ты получил ответ на свой вопрос. Байрон Зелл, похоже, не врет. Если только ты не… думаешь, что присланные им файлы — подделка?
— Нет, они настоящие, — сказал Гарретт, отходя от окна и направляясь на кухню, где стояла Алекс, — но возникла другая проблема. В документах, которые прислал мне Байрон Зелл, было кое-что еще.
— Кое-что еще? — на этот раз тон Алекс был искренним. К письму она приложила только финансовые документы, так что «кое-что еще» было для нее новостью.
— В одном из файлов была детская порнография.
— Что?
— Просто жуть, — продолжил Гарретт, не обращая внимания на удивление Алекс, — так что я оказался в затруднительном положении. По закону я обязан сохранять конфиденциальность финансовых документов, поскольку они касаются непосредственно моего клиента и дела, для которого он меня нанял. Даже если бы в них было что-то гнусное, адвокатская тайна не позволила бы мне сообщить об этом. Но детская порнография — это другое. У меня не было другого выбора, кроме как сообщить в полицию. Если бы я этого не сделал, меня могли бы счесть соучастником преступления. Сейчас власти разбираются в ситуации. Я уверен, что они пригласят команду компьютерных криминалистов, которые разберут компьютер Зелла на мелкие кусочки.
— Вот блин, — произнесла Алекс себе под нос.
— Итак, — продолжил Гарретт, — ты понимаешь, что меня беспокоит, так что мы можем прекратить эти игры. Мне нужно задать вопрос, и я хочу, чтобы ты сказала мне правду. Без всякой чепухи.
Алекс кивнула.
— Есть ли какая-то — любая — связь между электронным письмом с компьютера Зелла и фирмой «Ланкастер и Джордан»?
Алекс понимала, что быстро отвечать нельзя. Она понимала, что Гарретт задает вопрос, который требует тщательного обдумывания. Она вспомнила вечер, когда взломала квартиру Зелла. Прокрутила в голове каждую деталь, шаг за шагом, и не смогла вспомнить ни одной ошибки.
— Нет, — наконец ответила она.
— Ты уверена?
— Уверена.
Алекс знала, что Гарретт доверял ей без оглядки на протяжении многих лет, с тех пор как нанял ее в качестве следователя. Грань между попытками произвести на него впечатление теми сведениями, которые она добывала для фирмы, и попытками не подвергать его опасности была тонкой.
— Я гарантирую, — сказала Алекс, — что связь с нами проследить невозможно. Именно поэтому документы пришли по электронной почте от него самого. Связь прослеживается только с самим Зеллом.
Она смотрела, как Гарретт кивает и делает глоток пива.
— И я ничего не знала о детском порно. Я просто проверяла, что финансовые данные, которые он предоставил фирме, совпадают с его личными файлами.
Гарретт снова кивнул.
— Хорошо. Ты голодна? Приглашаю тебя на ужин.
Алекс принужденно улыбнулась.
— Умираю с голоду, — сказала она и пошла в спальню переодеваться. Так было заведено у них с Гарреттом. Они не говорили лишнего, просто обменивались информацией и оба верили, что собеседник говорит правду, заканчивали разговор и шли дальше.
Через несколько минут Алекс вышла из спальни и обнаружила Гарретта перед доской. Он сдвинул в сторону ширму и теперь анализировал фотографии, заметки и газетные статьи, приколотые к доске.
Алекс прочистила горло.
— Готов?
Гарретт не отходил от доски. Он заговорил, стоя к Алекс спиной:
— Я думал, ты бросила это дело.
— Да, но потом поняла, что не могу. И вернулась к этому.
Наконец Гарретт повернулся к ней лицом.
— Ты в порядке?
— В порядке.
Последовала долгая пауза.
— Это тебе вредит, Алекс. Все время про это вспоминать. Это нездорово — разве не об этом тебе говорит психотерапевт?
Гарретт знал о сеансах психотерапии. Она не была предписана судом, но ее настоятельно рекомендовал судья, который присудил Алекс восемь миллионов долларов. Часть компенсации была выделена на терапию, и ей советовали пойти к врачу.
— Мы с доктором Моралис не во всем согласны.
— Иногда полезно отпустить прошлое, — настаивал Гарретт. — Не все. Не хорошее в нем. Но кое-что.
— Ну, плохое — это просто часть меня. Я пыталась отпустить, но это мне не помогает. Мне нужно искать, необязательно что-то находить, но хотя бы искать… Это помогает мне чувствовать, что я не забываю о них. А поскольку я не хочу о них забывать, я никогда не перестану искать ответы.
Последовала еще одна долгая пауза.
— Так мы идем ужинать? — переспросила Алекс.
Гарретт кивнул.
— Да. Как насчет пиццы?
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В свои пятьдесят шесть лет Аннетт Паккард сохранила атлетическое телосложение благодаря сочетанию пилатеса и плавания. Пилатесом она занялась не так давно, а вот плавание было у нее в крови. В подростковом возрасте она мечтала попасть в олимпийскую сборную США и имела все шансы на это, но травма плеча отняла у нее полсекунды на дистанции четыреста метров баттерфляем, и вместе с этой долей секунды ее карьера пловчихи была окончена. Несмотря на то что ей рано пришлось бросить плавание, она, как и многие, кто вырос на этом виде спорта, продолжала любить воду. В этом ей помогало то, что в здании имени Дж. Эдгара Гувера находился бассейн олимпийского размера. Здание Гувера, в котором располагалась штаб-квартира ФБР, считалось самым уродливым зданием в Вашингтоне, и бассейн только подтверждал это. Он был расположен на втором подземном уровне и представлял собой ветхое месиво из разбитой плитки и плохо залатанного бетона. В гигантском помещении не было ни окон, ни естественного освещения, только плохо работающие подвесные люминесцентные лампы, вечно нуждающиеся в замене. Но когда Аннет работала допоздна, как в этот вечер, круглосуточный доступ в бассейн был как нельзя кстати. У нее была карточка частного фитнес-клуба в пригороде, но бассейн, находящийся там, закрывался в семь вечера, а ее текущий проект редко позволял ей так рано уходить с работы.
Она вышла из душевой в зону между женской раздевалкой и бассейном и с радостью увидела, что из шести дорожек занята только одна. На ней пожилой джентльмен бороздил водные просторы чем-то средним между брассом и собачьим стилем. Это был Лен Палмер, восьмидесятилетний специальный агент в отставке, который проходил реабилитацию после протезирования тазобедренного сустава. Аннетт знала историю жизни этого человека по их разговору на прошлой неделе, когда бассейн был переполнен и ей пришлось делить с ним дорожку. Сегодня она направилась к бортику с противоположной стороны от той, где плескался Лен.
Аннетт Паккард проработала в ФБР двадцать пять лет. Она начинала как оперативник, но быстро поняла, что носить пистолет и гоняться за плохими парнями не ее призвание. Через год ее перевели в отдел наблюдения, а еще через два года поручили провести предварительное расследование в отношении окружного прокурора с губернаторскими амбициями. Именно в этой оперативной группе Аннетт в свои тридцать четыре года, разочаровавшись в работе в ФБР, нашла свое призвание. Она выяснила, что иногда таланты раскрываются, даже если их не развивать, а цели достигаются, если к ним не стремиться и даже не знать об их существовании.
Попав в эту оперативную группу между тридцатью и сорока годами, Аннетт Паккард развила в себе способность вникать в личные дела людей. С годами она доказала, что чертовски хороша в этом деле. Пожалуй, лучше всего ее способности вскрывать человеческую жизнь и выискивать в ней тревожные детали подходит эпитет «безжалостная». В последние годы, когда видные политические деятели проходили проверку, именно Аннетт Паккард поручали вести расследование. Бюро по-прежнему требовало от нее носить огнестрельное оружие, но вместо того, чтобы гоняться за плохими парнями, она вынюхивала секреты, которые политики пытались закопать и спрятать.
Она заправила выбившиеся пряди волос под плавательную шапочку и прыгнула в бассейн. Обхватив грудь руками, резко опустилась на дно. Холодная вода была похожа на объятия старого друга. Многие жаловались на низкую температуру воды в бассейне, но Аннетт предпочитала похолоднее. Прохладная вода не давала ей перегреться и приводила ум в состояние острой сосредоточенности. Она согнула колени, когда ее ноги коснулись дна, оттолкнулась от него, выпуская воздух из легких, и вынырнула на поверхность. Прижавшись к стене, сделала глубокий вдох и сильно оттолкнулась от крошащейся плитки, проплыв под водой половину длины бассейна, прежде чем начать двигаться вольным стилем.
После трех заплывов по дистанции она вошла в ритм и держала его в течение тридцати минут, почти не замечая участившегося пульса. После такого количества лет, проведенных в воде, чтобы устать, ей нужно было изрядно потрудиться. Если она хотела настоящую кардиотренировку, нужно было поднажать, что она иногда и делала. Но в основном она предпочитала медленное и равномерное сжигание жира. Это позволяло не набирать вес и поддерживать мышцы в тонусе. Кроме того, можно было упорядочить мысли, чего и требовала ее должность в Федеральном бюро расследований.
Через сорок минут она решила избавиться от остатков лишних калорий на стометровом спринте. Сделала сальто у стены и длинными гребками погрузилась в воду, выплескивая оставшуюся энергию в воду за собой. Приближаясь к последнему повороту, она почувствовала чье-то присутствие рядом: кто-то стоял на краю бассейна и наблюдал за ней. Она прервала поворот под водой и вынырнула на поверхность, сняла маску и подняла на лоб.
— Джеймс, — обратилась она к своему помощнику и второму агенту, который проверял Лоуренса Чедвика. — Что случилось?
— Возникла непредвиденная ситуация, — объяснил Джеймс.
Они уже три месяца занимались проверкой Чедвика и не наткнулись ни на одну серьезную проблему: такая ситуация успокаивала и вызывала беспокойство одновременно. Чем дольше Аннетт не находила компромата на свой объект, тем более подозрительно это выглядело. Аннетт всегда находила компромат, а когда не находила, это обычно означало, что его тщательно скрывают.
— Что за ситуация? — спросила Аннетт, тяжело вздохнув.
— Плохая. Нам нужно, чтобы вы немедленно поднялись наверх.
— Насколько плохая? — Аннет вытерла глаза от хлорки. — Потребуется корректировка курса или речь идет об отказе двигателя?
За годы работы команда Аннетт привыкла описывать проблемы с помощью корабельной лексики. Корректировка курса означала проблему обычную и вполне преодолимую: возникло незначительное препятствие, и нужно было повернуть и перегруппироваться, чтобы обойти его. Отказ двигателя случался не так часто, но обычно и с ним можно было справиться, если заметить проблему достаточно рано.
— Скорее, это айсберг у нас на пути.
— Черт, — произнесла Аннетт, снимая с головы плавательную шапочку. — Насколько большой?
— Как тот, на который наткнулся «Титаник».

Глава 28

Вашингтон, округ Колумбия
Четверг, 13 апреля 2023 года
22:32

Лора Макаллистер сидела одна в маленькой студии звукозаписи на территории университета Маккормака; она сняла наушники и отодвинула от себя микрофон. Если не считать мерцание ноутбука и нескольких лампочек, светящихся на приборной панели, в студии было темно. Лора глубоко вздохнула, чтобы успокоить нервы, ведь запись была окончена, но все равно рука у нее дрогнула, когда она доставала из компьютера флешку. На флешке была записана финальная версия программы, над которой она работала весь последний месяц. И вот теперь, когда она записала весь звук и отредактировала свидетельские показания, выпуск был почти готов. В прошлом месяце, когда она выступала на шоу «Проснись, Америка», Данте Кэмпбелл спросила ее, над чем она будет работать дальше. На тот момент Лора не имела ни малейшего представления. Но месяц спустя у нее была история, которая, как она была уверена, поразит весь университет.
На флешке был новый подробный выпуск ее передачи, в котором рассказывалось о расследовании обвинений в изнасиловании на территории университета Маккормака, на которое она потратила целый месяц, и о том, как эта история замалчивалась преподавателями и другими сотрудниками, которые надеялись зарыть ее глубоко в землю, где она умрет и сгниет, прежде чем кто-нибудь узнает о ее существовании. Этот выпуск шоу стал самым масштабным и аутентичным расследованием, которое она провела. В нем были интервью со студентами, которые опирались на факты, с преподавателями, которым хватило смелости говорить правду, с учеными, которые объясняли, как действуют препараты для изнасилования на свидании, и с психиатрами, которые раскрывали, почему жертвы изнасилования не всегда и не сразу рассказывают свои истории. В выпуске напрямую назывались имена преступников, все подтверждалось хронологией и фотографиями. Лора даже отправилась на вечеринку студенческого братства под прикрытием, чтобы доказать, что его члены добавляли в напитки девушкам особую кислоту — так называемый «наркотик изнасилования».
Лора Макаллистер собиралась в очередной раз доказать, что такие маленькие СМИ, как ее университетская радиопередача, способны на громкие сенсации. Ее разоблачительная статья должна была произвести фурор. Она не только рассказывала об изнасилованиях в кампусе, о наркотиках и о том, как в университете всё это скрывают, но и глубоко анализировала вопросы сексуального согласия и выбора, который студенты совершают в отношении секса.
Этот выпуск, несомненно, заставит руководство университета схватиться за голову. Он способен сломать чужие жизни и разрушить карьеры, поэтому Лора начала сомневаться, стоит ли выходить с ним в эфир. История была настолько взрывоопасной, что Лора забеспокоилась о том, какой резонанс она вызовет. Она проделала всю домашнюю работу, подтвердила каждое обвинение и собрала доказательства каждой сенсации, которую собиралась обнародовать, но какая-то часть ее психики сомневалась, стоит ли ей идти до конца. Для одного из обвиняемых все точно пойдет наперекосяк, а как именно — предсказать невозможно. Она представила, как ей придется давать показания перед Конгрессом об истинности ее данных, и забеспокоилась о влиятельных людях, которые сделают все, чтобы замять эту историю и дискредитировать ее как простую студентку колледжа, мечтающую стать следующей Джоди Кантор, Меган Туи или новым Ронаном Фэрроу. Она задумалась, переживет ли такое внимание к своей персоне.
Но тут она подумала о жертвах. У девушек, чьи истории она будет рассказывать, жизнь уже сломана, и каким-то образом Лора стала их голосом. Стала единственной, кто пролил свет на их трагедию, потому что власть имущие хотели, чтобы их истории были забыты. Лора и ее скромное радиошоу стали единственной возможностью донести их истории до широкой публики, и она чувствовала себя обязанной использовать свою платформу, чтобы помочь им. Если это разрушит жизни тех, кто совершал преступления, а затем пытался их скрыть, то так тому и быть. И если влиятельные люди будут преследовать ее и пытаться очернить, она даст отпор. У нее в телефоне был записан номер Данте Кэмпбелл и контакты одного из самых влиятельных и известных журналистов в стране на случай, если Лоре когда-нибудь понадобится помощь.
От размышлений Лору отвлек звонок мобильного телефона. Взглянув на определитель номера, она увидела имя Дункана Чедвика. Его отец в последнее время фигурировал во всех новостях как вероятный кандидат на вакантное место в Верховном суде. Пока Лора смотрела на телефон, ее осенили две мысли. Первая заключалась в том, что, несмотря на все ее усилия, ее история просочилась. Вторая — в том, что придется поторопиться.
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Аннетт Паккард сидела на заднем сиденье внедорожника и перечитывала свои записи. За свою карьеру она проверяла десятки судей, сенаторов и бесчисленных кандидатов в Конгресс. Почти треть действующих губернаторов Америки, прежде чем официально начать предвыборную кампанию, прошли проверку Аннетт Паккард. Копаясь в личных делах претендентов на политические посты, нельзя было ожидать полного штиля. Однако до недавнего времени в жизни Ларри Чедвика Аннетт видела лишь чистое небо и попутный ветер. Он был просто мальчиком-паинькой. Сначала такой поворот событий ее радовал, но потом случилось неизбежное. Собственно, как обычно. На этот раз угрозой всему оказался сын Чедвика.
Пока внедорожник подъезжал к дому Чедвика, Аннетт размышляла о том, что до этого последнего события самое худшее, что она обнаружила в ходе исследования его жизни и карьеры, — это пара взяток, которые он дал, чтобы избавить сынка-правонарушителя от неприятностей. Ничего такого, чего не сделало бы большинство родителей, будь у них власть и влияние. По крайней мере, именно так они с командой представили информацию президенту. Нельзя отрицать, что Ларри Чедвика можно было обвинить в злоупотреблении положением, чтобы выручить сына из беды, но в масштабах страны проступки были незначительными. Самым крупным было вождение в нетрезвом виде, когда Дункану Чедвику было семнадцать. Дело неприятное, но не настолько серьезное, чтобы потопить кандидатуру Ларри. В крайнем случае этот инцидент повлек бы несколько неудобных вопросов и обвинений в привилегированности со стороны особо кровожадных сенаторов. А произойдет это только в том случае, если эти подробности вообще станут известны. Вождение в нетрезвом виде, в частности, было так хорошо замаскировано, что Аннетт с подчиненными едва удалось про него узнать. А ведь за ней стояла мощь всего Министерства юстиции.
В случае если какому-то сенатору-энтузиасту удастся разузнать про пьяное вождение и другие мелкие инциденты, Ларри справится с вопросами. Его научат отвечать правильно. Нападать на чьего-то ребенка опасно. Если решат, что это намеренная атака, это приведет к обратному результату. Поэтому наказывать Ларри Чедвика за ненасильственные проступки сына было бы неразумно со стороны оппозиции. А вот преследование Ларри Чедвика за роль его сына в серии изнасилований в кампусе университета Маккормака было бы не только честно, но и смертельно опасно для карьеры Ларри.
Когда водитель подъехал к обочине, Аннетт вылезла из внедорожника и направилась к дому Чедвиков. На горизонте зарождалась гроза, которая могла перечеркнуть месяцы голубого неба и спокойного плавания.
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Присутствие ФБР у него в кабинете уже его не удивляло. А вот когда они без предупреждения заявились к нему домой, Ларри Чедвику стало не по себе. Аннетт Паккард и ее команда прошлись по его прошлому кувалдой, снося все, что вызывало сомнения, и копаясь в обломках в поисках чего-то подозрительного или гнусного. Он смирился с тем, что для того, чтобы получить пожизненное назначение в высший суд страны, его жизнь придется разобрать на кирпичики, чтобы убедиться, что за стенами не разлагается труп. Однако этот демонтаж, казалось, никогда не закончится.
Подъехав к своему красно-коричневому особняку в Вашингтоне, Ларри увидел припаркованный у входа черный правительственный внедорожник, горящие мигалки и агента за рулем. Визит на дом всегда означал, что произошло новое «развитие событий», и Аннетт требовалась немедленная консультация с Ларри. Проверка подходила к концу. Ларри уже неоднократно пересказывал Аннет историю своей жизни и не мог придумать, что еще он мог бы рассказать о себе. В последние недели Аннетт отошла от его студенческих лет и начала концентрироваться на его взрослой жизни и карьере. Но его финансы были в полном порядке, без следов взяток и коррупции. Ларри был уверен в своих решениях на протяжении всей карьеры. Он высказывал правильные мнения и делал корректный выбор, основываясь на логическом юридическом анализе. Его сотрудники и назначенцы были различного происхождения и не вызывали возражений. Вплоть до настоящего момента все было сочтено безупречным. Поэтому он задался вопросом, что за новое развитие событий привело ФБР к нему домой в семь часов вечера.
Ларри толкнул входную дверь, повесил пальто в шкаф и прошел на кухню, где обнаружил Аннетт Паккард за столом напротив его жены.
— Аннетт, — поздоровался Ларри, — не ожидал увидеть вас сегодня вечером.
— Извините, что врываюсь без предупреждения, — ответила Аннет, — но кое-что случилось.
На ней были темные брюки и блейзер, и выглядела она, как всегда, профессионально. Эта женщина была олицетворением делового стиля.
Ларри подошел и поцеловал жену.
— Привет, детка, все в порядке?
— Да, — ответила Рене Чедвик. — Мы с Аннетт просто общались, пока ты не вернулся домой. Ей нужно кое-что обсудить с нами обоими.
— Хорошо, — сказал Ларри непринужденным тоном. — Я хочу выпить. Могу я предложить вам что-нибудь?
— Нет, — ответила Аннетт, — не стоит, спасибо.
— Бокал вина? — уточнил Ларри у жены.
— Может быть, через минутку. Мне не терпится услышать, что Аннетт хочет нам сказать.
Ларри подошел к кухонному бару и зачерпнул лед в стеклянный стакан.
— Что такого срочного? Это не может подождать до утра?
— Боюсь, что нет, — сказала Аннетт. — У нас проблема, Ларри.
В его внутренностях зародилась ноющая боль — страх, что, возможно, одна из его интрижек раскрыта.
— Что еще? С налогами же нет проблем. Разве вы только что не закончили с ними?
— С налогами все в порядке. Боюсь, это связано с вашим сыном.
— С Дунканом? — Ларри отвернулся от бара, держа в руках скотч. — Это всего лишь вождение в нетрезвом виде, Аннетт. И анализ крови выглядел неоднозначно. Дело закрыли скорее из-за недостатка улик, чем из-за моего давления.
— Дело не в вождении в нетрезвом виде.
Ларри увидел, что на лице у Аннетт не было и тени улыбки.
— В чем дело? — спросил Ларри.
— Вы когда-нибудь слышали о радиопрограмме университета Маккормака под названием «Сенсация»?
Ларри сел рядом с Рене.
— Нет. А должен был?
— Ее ведет студентка по имени Лора Макаллистер. Передача выходит в эфир из студии звукозаписи факультета журналистики на территории кампуса и пользуется большой популярностью. Похоже, что весь университет каждую неделю ее включает. Девушка стала известна на всю страну благодаря сенсационным материалам, и недавно о ней рассказали в программе «Проснись, Америка» с Данте Кэмпбелл.
— Ясно, — сказал Ларри.
— То, что начиналось как небольшая университетская программа, превратилось в поп-культурную бомбу. Лору Макаллистер называют женской версией Джо Рогана. Это популярный подкастер, который обращается к молодой аудитории.
— Я знаю, кто это.
— Несмотря на то что она всего лишь студентка колледжа, Лора Макаллистер смогла привлечь на шоу настоящих знаменитостей, и ни одна тема не остается без внимания. Благодаря социальным сетям более миллиона человек — в основном студенты колледжей по всей стране — слушают ее шоу каждую неделю, когда она выкладывает новые выпуски в свои аккаунты в соцсетях. Ее аудитория растет в геометрической прогрессии.
— Ясно, — повторил Ларри, — а какое отношение это имеет ко мне?
Аннетт сложила руки на столе.
— У нас есть источники, которые сообщают нам, что эта студентка расследует обвинения в изнасиловании в кампусе университета Маккормака и готовится выпустить в эфир шоу, в котором расскажет все подробности.
Ларри устало выдохнул:
— Хочу ли я знать подробности?
— Наверное, нет, но придется. Лора Макаллистер готовится выдвинуть обвинения против братства «Дельта Хи» — в нем состоит ваш сын, — утверждая, что его члены подмешивали в напитки на вечеринках, проводимых братством, наркотик без вкуса и запаха, используемый для изнасилований. Обвинения поступили от нескольких девушек, но одна из них — по имени Кристи Пенни — утверждает, что ее изнасиловали в начале семестра в общежитии братства «Дельта Хи», и подала официальное заявление в полицию.
— Ради всего святого, — сказал Ларри, сделав большой глоток виски, — почему я ничего не слышал об этом от самого университета?
— Они проводят внутреннее расследование, как мне рассказали мои источники. Вы не слышали об этом, потому что университет отчаянно пытается замять ситуацию. Маккормак пользуется значительной финансовой поддержкой со стороны выпускников. университет позиционируется как элитное учебное заведение, конкурирующее с Лигой плюща. Скандал с изнасилованиями разрушит имидж университета и перекроет поток пожертвований от выпускников. Все это поставит президента университета и декана в сложную ситуацию, из которой вряд ли кто-то из них выберется. Не говоря уже о том, что скандал с изнасилованиями помешает набору студентов. По словам моих источников, эти случаи сексуального насилия продолжаются уже некоторое время. Университет прилагал все усилия, чтобы замять эти истории, но теперь, когда последняя жертва подала официальное заявление в полицию, молчать будет невозможно. А если Лора Макаллистер выйдет в эфир, то в зависимости от того, что именно она выяснила, скандал будет во всех новостях.
— Дункан замешан в этом деле? — спросила Рене.
— Это нам предстоит выяснить. Но даже если Дункан не замешан, это может оказаться неважно. Одного скандала может быть достаточно, чтобы потопить вашу кандидатуру.
— Черт побери! — воскликнул Ларри.
— Прежде чем мы начнем паниковать, — продолжила Аннетт, — нам нужно поговорить с Дунканом. Все, что мы слышали до сих пор, — информация не из первых рук. Если мы будем знать подробности, то сможем выйти из положения. Например, если Дункан предоставит нам инсайдерскую информацию. Если он не замешан в этом, до того, как история станет известна, мы сможем сделать заявление, которое, надеюсь, разрядит обстановку.
— Что за заявление? — спросил Ларри.
— Вы с Рене и Дунканом сделаете публичное заявление на пресс-конференции, осудив любые правонарушения со стороны братства и решительно выступив против сексуального насилия. Напомните о настоятельной необходимости согласия. Конечно, Дункану тоже придется выступить и дистанцироваться от братства. К сожалению, дочерей у вас нет, и это будет работать против вас, потому что вы не сможете упомянуть о том, как сочувствуете жертвам. Если вы попытаетесь это сделать, люди вас за это осудят. Как бы то ни было, ситуацию можно обойти. Обходной путь узкий, коварный, и по нему нужно идти очень осторожно. Но он существует. Первое, что нам нужно сделать, — это поговорить с Дунканом.
Ларри кивнул и допил скотч одним глотком.
— Как, вы сказали, зовут эту девушку? Студентку-журналистку?
— Лора Макаллистер. А что, вы ее знаете?
Ларри покачал головой.
— Нет, просто пытаюсь разобраться в этом деле.
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Университет Маккормака на берегу реки Потомак был великолепным, престижным учебным заведением и находился в двух шагах от дома Чедвиков. То, что Дункан Чедвик учился так близко к дому, не было случайностью. Ларри знал, как опасно отдавать сына-правонарушителя в университет на другом конце страны, где Ларри не сможет выручить его из беды. Поэтому он настоял на том, чтобы Дункан учился на Восточном побережье, где у Ларри есть политическое влияние. А Вашингтон вообще был идеальным вариантом. И вот теперь его сын как никогда нуждался в широких политических возможностях Ларри. Но на этот раз он боролся не за то, чтобы не допустить пометки о вождении в нетрезвом виде в деле сына. На этот раз Ларри боролся за будущее — Дункана и свое собственное.
На пресс-конференции остались только стоячие места. Пятьдесят складных стульев были расставлены перед трибуной, размещенной за арочными воротами университета Маккормака. Все стулья были заняты, и за ними выстроилась огромная толпа журналистов. Камеры новостных каналов были наготове, и ровно в 12:20 Ларри вывел Рене и Дункана к трибуне. И он, и Дункан были одеты в темно-серые костюмы с голубыми галстуками, словно давая понять, что Дункан — копия отца, уважаемого государственного служащего.
Ларри занял свое место за трибуной и настроил микрофон, позволяя камерам новостей сфокусироваться на нем и его идеальной семье.
— Добрый день, — начал он. — До моего сведения дошло, что в университете Маккормака, где учится мой сын Дункан, произошло нечто ужасное. Девушка, чье имя я не буду называть, чтобы сохранить тайну частной жизни, была изнасилована. По имеющейся у меня информации, этот инцидент произошел не просто в кампусе университета Маккормака, а в братстве, членом которого в настоящее время является Дункан. Прежде всего хочу сказать, что все мои мысли и молитвы об этой девушке, — тут Ларри сделал паузу и опустил взгляд в свои записи. С галерки быстро защелкали затворы фотоаппаратов. — Эта новость стала шоком для нас с Рене и ошеломляющим откровением для Дункана. Мы хотим выступить единым фронтом против всех форм сексуального насилия. Мы с Рене долго и порой неловко обсуждали с Дунканом вопросы сексуального согласия. Мы гордимся теми ценностями, которые привили сыну, и Дункан хочет сделать заявление по поводу инцидента. — Тут Ларри оглянулся. — Сынок?
Дункан кивнул и сменил отца за трибуной. Затворы камер защелкали с новой силой, когда сын Ларри Чедвика встал к микрофону. Он тяжело сглотнул и прочистил горло, прежде чем заговорить, и в его голосе послышалась дрожь.
— Как уже сказал мой отец, я был шокирован, узнав, что изнасиловали мою однокурсницу. И еще больше я был удивлен, узнав, что изнасилование произошло в моем братстве. Подробности еще выясняются, но сегодня я здесь, со своими родителями, чтобы сказать, что я верю жертве, которую, как уже упомянул мой отец, мы не будем называть, потому что она хочет остаться неизвестной. Но я верю ей и поддерживаю ее. Я также хочу сказать, что, несмотря на крепкую дружбу, которую я приобрел благодаря братству «Дельта Хи», я немедленно отменяю свое членство в нем и сделаю все возможное, чтобы помочь жертве восстановить справедливость. Спасибо.
Дункан отошел от кафедры, и репортеры начали задавать вопросы. Ларри вернулся к микрофону и поднял ладони, чтобы утихомирить толпу.
— Судья Чедвик! — крикнул какой-то агрессивный репортер. — Повлияет ли это на ваше выдвижение в Верховный суд?
— На вопросы мы сегодня не отвечаем, — сказал Ларри, — однако, прежде чем мы завершим пресс-конференцию, я хочу пообещать жертве и ее родителям, что сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь привлечь к ответственности напавшего на нее человека. Я призываю жертву и ее семью обращаться ко мне, если они считают, что я могу чем-то помочь. Я также хотел бы отметить, что сразу после этой пресс-конференции Дункан будет общаться с полицией, чтобы оказать ей любую возможную помощь.
— Судья Чедвик, вы по-прежнему являетесь кандидатом президента на вакантную должность в Верховном суде?
— Спасибо, что уделили мне время, — закончил Ларри. — Да благословит вас Господь. И да поможет Бог жертве этого ужасного преступления.
Репортеры продолжали задавать вопросы, когда Ларри торжественно вывел семью из-за трибуны и сел в ожидавший его лимузин.
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Началось светопреставление.
Ее история просочилась наружу. Лора знала, что чем дольше она будет вести расследование и чем больше людей будут с ней говорить, тем больше деталей истории станут известны в кампусе. Она всегда считала, что ей удастся опередить сплетни, но каким-то образом ее история стала известна. И не просто пара тизеров, а почти все детали выпуска в той или иной форме разлетелись по университету Маккормака. Звонок Дункана Чедвика навел ее на эту мысль; пресс-конференция семьи Чедвиков подтвердила ее. Лора не ответила на звонок Дункана и всю прошедшую неделю держалась в тени, чтобы не столкнуться с ним или другими членами братства «Дельта Хи».
Пресс-конференция вызвала шок в кампусе, все только о ней и говорили. Она возникла из ниоткуда, и Лора знала, что ее устроили специально, чтобы упредить выход ее программы и вырвать кусок из ее истории. Она ускорила события против всех ожиданий Лоры, и теперь ей предстояло принять решение: отказаться от выхода программы и рассказать полиции обо всем, что она узнала за последний месяц, или сидеть сложа руки и позволить полиции раскрыть все самостоятельно. Но университет знал об изнасилованиях уже несколько недель и ничего не предпринимал. Она опасалась, что власти пойдут по стандартному пути обвинения жертв, пока история не забудется, чтобы репутация университета осталась незапятнанной. Хотя Лора и нервничала из-за положения, в котором она окажется после выпуска, — в центре масштабной полемики с участием видного политического деятеля и его сына, — у нее не было иного выбора, кроме как действовать.
Она крутила в руках флешку, сидя в студии звукозаписи факультета журналистики. Лора взяла все интервью, провела полное расследование, отшлифовала звук и сохранила готовый эпизод на флешке и в виде файла на телефоне. Конечно, он хранился и на жестком диске компьютера студии звукозаписи, но выпускать его в эфир из студии было уже нельзя. С тех пор как она сидела в ней неделю назад, все кардинально изменилось. Тогда она считала, что у нее есть время подумать, когда и как лучше выйти в эфир. Но теперь, когда ее история просочилась, имена причастных стали распространяться по кампусу, и Чедвики перешли в наступление. До нее дошли слухи, что университет может просто закрыть ее шоу. Лоре нужно было действовать, и действовать немедленно.
И тут у нее родился дерзкий план. Она не будет использовать частоту и платформу университета Маккормака, как всегда делала раньше, прежде чем поделиться программой через соцсети. Вместо этого она решила выступить в одиночку и просто выложить эпизод в сеть для более чем миллиона своих подписчиков. А потом она на несколько дней заляжет на дно. Может быть, поселится в отеле и посмотрит, как будут развиваться события. Она подумывала о том, чтобы вернуться домой, но не хотела привлекать внимание к родителям на случай, если пресса, полиция или, не дай бог, ФБР придут за ней.
— Вот же черт! — прошептала она, сидя в темной студии и пытаясь понять, как эта история приобрела такой размах.
Она сунула флешку в рюкзак и застегнула молнию. Натянув лямки на плечи, заперла студию звукозаписи и направилась к выходу из кампуса. Ей предстояло серьезно поразмыслить, и она даже подумывала связаться с Данте Кэмпбелл, чтобы обсудить эту историю и попросить распространить информацию. Но она знала, что это может занять слишком много времени, потому что Данте и NBC придется проверить каждую деталь ее истории, чтобы подтвердить ее достоверность. А Лора уже проверила все детали и знала, что ее история достоверна.
Выйдя из кампуса, она пересекла Хорас Гроув — лесной массив, огибающий территорию университета. Это был короткий путь, позволявший сэкономить пять минут на дорогу до ее квартиры, и студенты ходили по нему практически в любое время дня и ночи. Но в этот вечер там почему-то никого не было. Она вставила в уши наушники и нажала на загрузку выпуска, чтобы послушать его в последний раз. Если она не обнаружит случайно закравшуюся ошибку, решение будет принято. Она выложит программу в сеть сегодня вечером, и будь что будет. В наушниках зазвучало вступление к «Сенсации», когда она направилась по тропинке через лес.
Это был последний раз, когда Лору Макаллистер видели живой.

Часть IV. Дело о пропаже человека


У меня горят сроки.
– Аннетт Паккард

Лагерь Монтегю
Аппалачские горы

Они ждали допоздна, прежде чем выйти из лагеря. Костер погас больше часа назад, и они коротали время за игрой в техасский холдем[4] у него в домике, пока не убедились, что весь лагерь крепко спит, а вожатые больше не рыщут, вылавливая детей после отбоя. После пяти лет в Монтегю они с друзьями знали, как тут все устроено. Впервые он побывал в лагере летом после восьмого класса, когда ему было тринадцать — это был минимальный возраст, с которого можно приехать в Монтегю. Теперь же он являлся выпускником старшей школы и вскоре должен был уехать учиться в университет. Это было его последнее лето в Монтегю, и окончательность происходящего позволяла ему и остальным пятигодкам больше рисковать. За нарушение правил уже не будет никакого наказания. Обычно каждое лето вожатые суммировали заслуги каждого воспитанника, вычитали из этого числа их проступки, а затем корректировали их рейтинг на следующее лето. Поскольку ни он, ни его друзья не собирались возвращаться в лагерь Монтегю, это было первое лето, когда зарабатывание заслуг и накопление проступков не имело смысла. Все пятигодки знали об этой лазейке, и это объясняло, почему каждое лето эта избранная группа действовала по своим правилам.
Он открыл дверь своей хижины и настороженно осмотрелся вокруг. Убедившись, что в лагере тихо, он кивнул, и группа из четырех человек быстро вышла и скрылась в лесу, включив фонарики, чтобы видеть тропинку. Через пятнадцать минут сквозь деревья донесся слабый шум водопада, и они прибавили шагу. Когда они добрались до поляны, то увидели, как лунный свет отражается от водопада и окрашивает пруд в мягкий серебристый оттенок.
— Эй, — раздался шепот с другого берега пруда.
Он улыбнулся и помахал рукой, завидев девушек. Они с друзьями быстро подошли к берегу. Их было восемь: четверо парней и четверо девушек. Один из них принес из лагеря ящик пива. Они предпочитали фруктовое, но брали все, что удавалось стащить из главного домика. Сегодня это был «Будвайзер», который никому не понравился. Но никто и не жаловался. Им было по восемнадцать лет, и они в последний раз приехали в Монтегю — место, которое стало важнейшей частью их подростковой жизни. Никто из них не видел друг друга за пределами лагеря. Все они жили в разных городах и разных штатах. Но этим летом они — короли Монтегю и выжмут все приключения из своего последнего лета здесь.
Выпив по паре кружек пива, парни сбросили рубашки на камни и нырнули в пруд. Девушки сняли обрезанные шорты, под которыми оказались купальники, и последовали за парнями. Вместе они поплыли к водопаду и в течение двадцати минут отважно боролись с потоками воды. Когда пришло время возвращаться, они снова зашли в лес и нашли тропинку. Вернувшись в лагерь и разойдясь в разные стороны, они старались держаться в тени.
Он обогнул восточную часть лагеря и уже собирался выйти из леса, когда услышал, как скрипнула дверь хижины одного из вожатых. Он быстро шагнул за дерево, убедился, что стоит в тени, и стал наблюдать. Там он увидел мистера Лолланда — одного из главных вожатых Монтегю, — который выходил из своего домика. С ним была девочка. Мистер Лолланд положил руку ей на шею, словно утешая ее.
Он проскользнул через лес и последовал за ними через лагерь, прикрываясь листвой, наблюдая, как мистер Лолланд ведет девочку к ее домику и провожает ее внутрь. Через мгновение он увидел, как Джерри Лолланд направился к себе. Его охватило тошнотворное чувство. Он знал, что произошло. В свое первое лето в Монтегю он тоже стал жертвой мистера Лолланда.
Костер угасал. Он притаился на месте, которое наметил после ужина, — небольшой полянке в лесу за стволом крепкого дуба. С этого места открывался прекрасный вид на хижину мистера Лолланда. Вдалеке виднелся лагерь, который начинал редеть: его товарищи заканчивали вечер клятвой Монтегю и направлялись к себе. Через сорок минут, когда свет в домике погас, он увидел, что дверь мистера Лолланда снова открывается.
Прижавшись к стволу дуба, он подождал, пока мистер Лолланд не удалится на значительное расстояние в лагерь, и, выйдя из тени, начал бесшумно следовать за ним. Сквозь листву он наблюдал, как мистер Лолланд проходит через территорию лагеря, предназначенную для второкурсников. Перешагнув через ручей, он подкрался ближе к краю леса, чтобы лучше видеть, как тот вошел в зону, где размещались первогодки, и подошел к одной из хижин.
Через минуту мистер Лолланд вышел из хижины с какой-то девочкой. Он прошел за ними через весь лагерь и в конце концов вернулся на небольшую поляну за дубом. Именно там его жизнь изменилась. Именно там он увидел, как Джерри Лолланд ведет девочку к себе. Там он начал колебаться. Нужно было что-то сделать. Нужно было выбежать из леса и не дать вожатому увести девочку к себе. Нужно было побежать в главный домик, найти других вожатых и рассказать им о случившемся. Но это означало бы признать, что с ним произошло то же самое, а стыд, который он испытывал после пребывания в хижине у Джерри Лолланда, был сильнее, чем чувство вины за то, что он позволил случиться этому с кем-то другим. В ту ночь он не стал останавливать мистера Лолланда. Но, стоя среди теней лесных деревьев, он придумал план, как сделать так, чтобы Джерри Лолланд больше никогда никому не причинил вреда.
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Байрон Зелл сидел за своим рабочим столом и печатал на новеньком компьютере — маленьком MacBook, который он купил вместо настольного компьютера после того, как власти его конфисковали. Всего за несколько недель его жизнь превратилась в ад. Помимо финансовых преступлений, в которых его обвиняла компания, теперь ему предстояло разбираться с уголовными делами, связанными с хранением детской порнографии. Гарретт Ланкастер порвал с ним все связи, и, хотя Байрон пока не мог этого доказать, он был уверен, что кто-то либо побывал в его квартире, либо, что более вероятно, взломал его компьютер. Только так можно было объяснить, как его личные финансовые документы, в которых он хранил заначку с порнографией из даркнета, попали в «Ланкастер и Джордан».
Он обратился в три разные фирмы, которые занимались уголовной защитой, пока наконец не нашел ту, которая согласилась с ним работать. Но эта фирма была далеко не такой мощной, как «Ланкастер и Джордан». Тем не менее его единственным шансом на спасение было обличение способа, с помощью которого власти получили его личные данные, а именно через незаконно отправленное Гарретту Ланкастеру электронное письмо. У Байрона был чек из магазина, где он купил два «Ред Булла» и пакет чипсов, и на чеке были указаны дата и время покупки, которые совпадали со временем отправки имейла. Новый адвокат Байрона собирался снять запись с камер наблюдения в магазине, чтобы подтвердить местонахождение Байрона. Если получится доказать, что в момент отправки письма он находился не в квартире и не имел доступа к компьютеру, то улики — два гигабайта детской порнографии из даркнета — не будут приняты к рассмотрению, и обвинения с него снимут.
Этого должно было быть достаточно, но даже в этом случае будут последствия. Скорее всего, ему придется смириться с регистрацией в качестве сексуального преступника, и он никогда больше не сможет получить нормальную работу. И как только эта катастрофа останется позади, Байрон возобновит борьбу с обвинениями в растрате. Такая вот дерьмовая жизнь, размышлял он, поглядывая на свой новый ноутбук.
Он старался не задумываться о том, что произойдет, если его адвокат не сможет добиться снятия обвинений в распространении детской порнографии. Если его признают виновным в финансовых преступлениях, то отправят в «клубную тюрьму»[5] на несколько месяцев. У него были друзья, которые отбывали срок в подобных заведениях и выходили оттуда невредимыми. А вот его увлечение детьми — совсем другая история. За это полагалось более суровое наказание, а попадание в настоящую тюрьму стало бы смертным приговором, особенно если те животные в клетках, которые там содержатся, узнают, почему он там оказался.
И все же, сидя за компьютером, он чувствовал, как внутри него разгорается знакомое желание. Его он никогда не мог подавить. Пара минут в даркнете никому не повредит. На этот раз он не поддастся искушению скачать изображения, которые его особенно возбуждают. Он включил функцию приватного просмотра, чтобы история поиска не записывалась. Затем прошел через ряд веб-страниц и логинов. Этот редко исследуемый уголок интернета был ему хорошо знаком, он заходил туда, чтобы на время сбросить социальные нормы, сковывающие его жизнь и мешающие ему реализовать свои потребности. В тот вечер он планировал провести там всего несколько минут. Максимум полчаса. В этом темном уголке интернета не существовало ни осуждения, ни стыда. Ему разрешалось любить то, что хочется. Что бы это ни было, это можно было найти там, в темных закоулках человечества. Пороком Байрона Зелла была любовь к детям.
Он провел за просмотром сайтов чуть больше времени, чем планировал. Ему удалось убедить себя, что если ему каким-то образом удастся выбраться из того дерьма, в котором он оказался, то этот вечер станет его последним в даркнете. Финальный просмотр изображений несовершеннолетних станет для него способом раз и навсегда избавиться от этого пристрастия. Какая-то часть его психики даже верила в это. Но в глубине души он знал, что это неправда. Он страдал от зависимости, которую невозможно вылечить.
Через час он закрыл компьютер, выключил настольную лампу и вышел из кабинета. Сквозь окна гостиной были видны огни города. Ночь была ясной, и в небе рос полумесяц, который освещал деревянный пол ровно настолько, чтобы Байрон смог дойти до кухни, где открыл холодильник и достал пакет молока.
Свет от открытого холодильника отбрасывал его тень на кухонный стол. Уголком глаза он уловил еще одну тень, которая ему не принадлежала. Байрон повернулся, и пакет молока выпал у него из рук, когда он увидел фигуру в черном на другом конце кухни: ствол пистолета в руках силуэта отражал свет из холодильника.
Поддаваясь инстинкту, он поднял руки.
— У меня есть деньги.
Фигура в черном держала в руках слайды с детским порно. Байрон пытался протестовать, отрицать, но слова застряли у него в горле, и он задыхался. Тихое шипение дважды раздалось из пистолета, один раз, потом второй. Он услышал этот звук, но не более. Он ждал боли, но она не приходила. Он был в полном сознании всего секунду назад, но через секунду — умер.
Байрон Зелл упал на пол у себя в кухне. Он не упал вперед, и его не отбросило назад пулями, вошедшими в тело — одна в лицо, другая в грудь; он просто рухнул. Колени у него подкосились, а ноги подогнулись под него, как у надувной игрушки, которую сдули.
Стрелок подошел к телу, бросил на него порнографические картинки и быстро вышел.
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С Трейси Карр капала вода, когда она вылезла из душа и взяла полотенце с вешалки. Вытеревшись, она наклонилась вперед, завернула мокрые волосы в полотенце и завязала его тюрбаном на голове. Затем прошла в спальню, нажала на кнопку телевизора и, натягивая трусы и бюстгальтер, включила утренние новости фоном.
У нее на тумбочке завибрировал телефон, и Трейси увидела, что звонит ее редактор. Она провела пальцем по экрану, чтобы ответить.
— Привет, Гэри, — сказала она.
— Ты смотришь новости?
Трейси обратила внимание на телевизор, где выступал ведущий CNN, а внизу экрана мигал красный баннер со срочными новостями — уловка, давно растерявшая вау-эффект. Потерявшаяся собака была срочной новостью для большинства круглосуточных кабельных каналов.
— Я только что вышла из душа, — ответила Трейси. — Что происходит?
— Помнишь пресс-конференцию Ларри Чедвика на прошлой неделе?
— Как можно такое забыть? По сути, это была предвыборная реклама, чтобы показать, как заботливо они с сынком относятся к жертвам сексуального насилия. Политический театр.
— Да, но эта пресс-конференция начинает меньше походить на театр и больше — на попытку отвести от себя обвинения. Девушка из университета Маккормака по имени Лора Макаллистер пропала. Говорят, что она была студенткой-журналисткой, которая расследовала изнасилование, о котором говорили Ларри Чедвик с сыном во время своей пресс-конференции. Подробностей пока мало, но я уверен, что здесь кроется более серьезная история. Я хочу, чтобы ты этим занялась.
Трейси прочитала баннер, горевший в нижней части экрана: «СТУДЕНТКА УНИВЕРСИТЕТА ПРОПАЛА БЕЗ ВЕСТИ В ВАШИНГТОНЕ, ОКРУГ КОЛУМБИЯ».
— Когда?
— Сейчас. Как можно скорее. Отправляйся в Вашингтон и посмотри, что там можно раскопать. Мне нужна статья на главную для завтрашнего выпуска. Все, что узнаешь. А потом добавишь подробности по мере поступления. Будешь работать над темой до тех пор, пока мы не узнаем, чем все это закончится и связано ли это каким-либо образом с Ларри Чедвиком.
— Я займусь этим. Позвоню тебе, когда доберусь.
Трейси повесила трубку. Потом досмотрела передачу CNN до конца. Студентка исчезла после странной пресс-конференции судьи, которого президент, вероятно, назначит кандидатом на вакантное место в Верховном суде. Может ли здесь быть какая-то связь? Трейси планировала выяснить это, и лучшего сюжета она и пожелать не могла. Это был потенциальный блокбастер. Реальные факты пока не были известны, а значит, будет полно догадок и спекуляций, что поможет ей привлечь зрителей к себе в соцсети. Истину еще предстоит выяснить, а ее жадная аудитория будет поглощать любую информацию, которую ей удастся раздобыть. Трейси была мастером манипулирования прискорбным, но вполне реальным недугом общества: неутолимым аппетитом к кровавым подробностям преступлений. Именно так Трейси зарабатывала себе на жизнь. Добавьте к исчезновению молодой, привлекательной студентки, квазизнаменитость, которой стал Лоуренс Чедвик за последний месяц, пока ему уделял внимание президент, и перед Трейси Карр откроется путь на вершину всех рейтингов.
Помимо работы криминальным репортером в «Нью-Йорк Таймс», Трейси Карр вела успешный канал на YouTube, посвященный реальным преступлениям. У нее было шесть миллионов подписчиков, и канал был полностью монетизирован, принося ей шестизначную прибыль только от рекламы. Для ведения канала она наняла трех человек: ее бывшая соседка по комнате организовывала рекламу и оптимизировала размещение канала на YouTube и в Сети в целом; редактор собирал отснятый Трейси материал и сокращал его до коротких, удобных для просмотра видеороликов; а еще был Джимми, ее оператор. Съемки, как правило, были расписаны вперед, но быстро развивающийся сюжет, который ей только что поручили, требовал оперативных действий. Она вновь взяла в руки телефон.
— Джимми, — произнесла Трейси. — Кое-что случилось. Мне нужно, чтобы ты собрал сумку и все свое оборудование. Мы отправляемся в Вашингтон.
— Когда? — спросил Джимми.
— Прямо сейчас. Пропала студентка университета. Но это только начало. Я заеду за тобой через час.
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Офис «Ланкастер и Джордан» располагался на десятом этаже здания One Franklin Square в Вашингтоне, округ Колумбия. Конференц-зал был подготовлен к утренней встрече. Гарретт уже согласовал свое расписание с Жаклин Джордан, вторым партнером-основателем фирмы. Жаклин будет вести дело, если «Ланкастер и Джордан» примет Мэтью Клеймора в качестве клиента.
Гарретт и Жаклин встали, когда Мэтью с родителями вошли в большой конференц-зал, в котором стоял массивный стол красного дерева, сияющий в лучах утреннего солнца, которое проникало через окна, выходившие на Франклин-Парк. Вдали виднелся купол здания Капитолия.
— Мэтью, — поздоровался Гарретт, протягивая руку. — Гарретт Ланкастер, приятно познакомиться. Это мой партнер, Жаклин Джордан.
— Это мои родители, — представил их Мэтью. — Патрик и Шила.
Состоялся обмен рукопожатиями.
— Спасибо, что так быстро организовали встречу, — сказал Патрик Клеймор.
Наведя справки, Гарретт и Жаклин узнали, что Патрик и Шила Клейморы владеют сетью продуктовых магазинов на Восточном побережье и сказочно богаты. Их сын, Мэтью, изучал предпринимательство в университете Маккормака. На прошлой неделе университет оказался в центре внимания после пресс-конференции Ларри Чедвика. Когда Клейморы попросили о встрече, чтобы договориться с «Ланкастер и Джордан» и убедить их представлять интересы Мэтью в деле о возможной пропаже студентки университета Маккормака, Гарретт и Жаклин быстро все организовали.
— Да без проблем, — ответила Жаклин. — Присаживайтесь. Надеюсь, мы сможем помочь. Хотите кофе, прежде чем мы начнем?
Клейморы отказались.
Мэтью сел во главе стола для совещаний, поскольку ему предстояло вести разговор. Слева от него сели родители, справа — Гарретт с Жаклин. Жаклин открыла кожаную папку и перевернула страницы в желтом блокноте.
— Мэтью, — сказала она, — твои родители сообщили нам по телефону некоторую предварительную информацию, но нам с Гарреттом нужно, чтобы ты ввел нас в курс дела.
— Хорошо, — начал Мэтью. — Я учусь на последнем курсе университета Маккормака. На выходных моя девушка… не знаю, она перестала отвечать на мои сообщения и ничего не постила в социальных сетях. Она и раньше так делала, когда была занята своим шоу.
— Каким шоу? — переспросила Жаклин.
— Она студентка факультета журналистики, у нее очень популярная в кампусе радиопрограмма.
— Популярная — это он скромничает, — перебил его Патрик Клеймор. — Радиопередачу Лоры, этот подкаст, слушают сотни тысяч людей каждую неделю, судя по количеству скачиваний.
Жаклин записала себе пару фраз.
— Как зовут вашу девушку?
— Лора Макаллистер.
Жаклин кивнула, продолжая писать в блокноте.
— Продолжайте.
— «Сенсация» начиналась как радиопрограмма, которую Лора вела каждую неделю из студии вещания в кампусе. Сначала это все было про поп-культуру и сплетни. Лора вела сегмент под названием «Универ-сплетни», для которого она собирала самые дикие истории из вузов по всей стране и рассказывала про них. Все, что угодно, от перепихона студентки с преподом до неудачного студенческого бала. На первом курсе все стали слушать ее вечером в четверг. Это была своего рода фишка нашего универа, и шоу Лоры стало очень популярным. На втором курсе она сделала более серьезное шоу о том, как кампусы колледжей могут казаться и быть небезопасными для студенток. Она опросила девушек со всей страны, а не только из Маккормака, и все сошлись во мнении, что девушки чувствуют себя наиболее напуганными и уязвимыми, когда выходят одни за пределы кампуса. Лора предложила способ исправить ситуацию: университет должен нанять частных водителей, которые будут перевозить студенток в кампус и обратно по вечерам и выходным. Она назвала эту программу «УниУбер». И программа прижилась. Не только Маккормак принял ее на вооружение, но и вузы по всей стране. Лору даже пригласили на шоу «Проснись, Америка», где у нее взяла интервью Данте Кэмпбелл. С тех пор популярность шоу Лоры резко возросла. У нее более миллиона подписчиков в социальных сетях.
Мэтью покачал головой, осознавая, что отклонился от темы.
— В общем, в последние пару недель Лора рассказала мне, что расследует историю об изнасиловании в университетском городке.
— В университете Маккормака? — уточнила Жаклин.
— Да. Я не знаю всех подробностей, потому что Лора их скрывала. Она не хотела, чтобы история стала известна раньше времени. Но на прошлой неделе после пресс-конференции Чедвиков все в кампусе всё узнали. Это точно было связано с историей, которую Лора готовилась рассказать. Затем, как я уже говорил, Лора перестала отвечать на мои звонки и сообщения и замолчала в социальных сетях. Ее родители позвонили мне в воскресенье и спросили, не было ли от нее вестей. Я сказал, что нет, и родители Лоры объявили ее в розыск. А вчера ко мне в квартиру явились двое полицейских, чтобы задать кучу вопросов.
— О Лоре? — спросила Жаклин.
— Да, о Лоре, о том, ссорились ли мы в последнее время и еще о куче других вещей.
— Вы отвечали на их вопросы?
— Да, но через некоторое время мне стало страшно, и я сказал им, что хочу позвонить родителям.
Мистер Клеймор облокотился на стол для совещаний.
— Полицейские попросили Мэтью прийти в участок, чтобы ответить на дополнительные вопросы во время официального интервью и предоставить образцы ДНК. Я велел ему не делать ничего подобного, пока мы не получим юридическую консультацию. Я молюсь, чтобы Лора была в безопасности и все это оказалось недоразумением и мы зря испугались. Но я наслушался достаточно ужасных историй, чтобы понять: если с этой бедной девушкой что-то случилось, то первый, кого будут обвинять власти, — это ее парень.
Жаклин кивнула.
— У вас были какие-нибудь контакты с полицией с тех пор, как они допрашивали вас вчера?
— Нет, — сказал Мэтью. — Сегодня утром детектив оставил голосовое сообщение, просил меня перезвонить.
— Но вы этого не сделали?
— Нет.
— Хорошо, — констатировала Жаклин, — и, насколько вам известно, никто другой тоже не общался с Лорой?
— Нет. — Мэтью пожал плечами. — Я писал ей кучу сообщений и разговаривал с ее друзьями. Никто о ней ничего не слышал, и никто ее не видел.
Жаклин постучала ручкой по блокноту, размышляя.
— Прежде всего. Не разговаривайте с полицией вне присутствия Гарретта или моего. Если они придут к вам в квартиру, скажите им, что хотите позвонить своему адвокату, а затем немедленно свяжитесь со мной. Я дам вам номер своего мобильного. Тем временем с вами свяжется один из наших следователей, чтобы более подробно узнать о ваших отношениях с Лорой, а также о другой информации, которая нам понадобится. Тогда, и только тогда я организую официальный допрос в полиции. Но мы сделаем это по нашим правилам. И я буду с вами, когда он произойдет.
Они обменялись рукопожатиями, и у Ланкастера и Джордан оказалось новое громкое дело.
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В раннем возрасте Алекс осознала опасность алкоголя и приняла решение никогда не притрагиваться к нему. Если бы у нее в жизни был нормальный подростковый период, все могло бы быть иначе. Она могла бы поэкспериментировать с алкоголем в школьные годы, как это делают большинство детей, и продолжить жить дальше в целости и сохранности. Но после трагедии, пережитой в юности, во впечатлительном возрасте, из-за которой она металась между континентами, бегала от прессы и пряталась от психопатов, которые вымогали у нее деньги, Алекс поняла, что алкоголь таит в себе множество подводных камней. Сейчас, в возрасте двадцати восьми лет, на пороге следующей фазы своей жизни, она находилась на том этапе, когда алкоголем уже можно было бы пользоваться как социальным инструментом, а не как костылем. Но она не была общительной, и ее работа никогда не ставила ее в ситуации, когда бы ей приходилось активно общаться, за исключением ежегодной рождественской вечеринки в «Ланкастер и Джордан», которую она обычно пропускала. Так что в какой-то момент между тем, как она выросла из подросткового периода, и тем, как ее возраст приблизился к тридцати, окно возможностей закрылось, и ей перестало быть любопытно, что алкоголь может сделать для нее или с ней. А вот с кофе дело обстояло иначе.
Ее последним увлечением стала кофеварка с вакуумным сифоном и двумя камерами, которая под давлением пара смешивала горячую воду с кофейными зернами. Алекс поэкспериментировала со временем заваривания и пришла к выводу, что шесть с половиной минут дают самый мягкий вкус. Отпив утреннего кофе, она с чувством глубокого удовлетворения взяла кружку с собой на диван и села за компьютер. Каждое утро она начинала одинаково. Кофе и новости, затем час работы с доской, после чего она отправлялась в офис. После тридцати минут сканирования заголовков мировых новостей она дошла до новостей Вашингтона и наткнулась на статью, которая заставила ее затаить дыхание. Она была опубликована в газете «Вашингтон Таймс».
«МЕСТНЫЙ БИЗНЕСМЕН ЗАСТРЕЛЕН ПРИ КРАЖЕ СО ВЗЛОМОМ
Байрон Зелл, бывший финансовый директор компании “Шустер Индастриз”, найден мертвым у себя квартире в Вашингтоне рано утром в понедельник. Полиция не сообщила подробностей об убийстве, кроме того, что Зелл умер от огнестрельных ранений, а труп обнаружил один из родственников.
Зелл был вовлечен в судебную тяжбу с “Шустер Индастриз” по поводу предполагаемой растраты средств компании. Но на этом юридические проблемы Зелла не заканчивались. Недавно его также обвинили в хранении детской порнографии, и на момент смерти дело все еще находилось на стадии расследования.
Никакой другой информации пока не обнародовано. Продолжение следует».

Алекс начала искать другие статьи по теме, когда у нее зазвонил телефон. Это был Гарретт.
— Алло?
— Ты срочно нужна мне в офисе. Тут кое-что происходит.
— Что случилось?
— У меня в офисе лежит папка со всей информацией, я введу тебя в курс дела. У нас новый клиент, дело о пропаже человека и возможная связь с неразберихой, которая сейчас творится вокруг Ларри Чедвика и университета Маккормака. Всех подробностей пока не знаю. Мы хотим, чтобы ты занялась этим делом, но действовать нужно быстро. Все это освещают в СМИ, и скоро университет Маккормака будет кишеть любопытными репортерами. Мы хотим знать, с чем имеем дело, прежде чем увязнуть в этом деле намертво. Этим занимается Жаклин, она тебе все расскажет.
— Я буду там через тридцать минут.
— Увидимся там.
— Слушай, Гарретт? Ты видел новость про Байрона Зелла?
— Видел.
— Что думаешь?
— О Байроне Зелле мы поговорим позже. Где-то на задворках сознания я беспокоюсь о твоем маленьком приключении, поскольку теперь его квартира стала местом преступления. Но я пытаюсь управлять юридической фирмой, и сейчас у нас есть более важные заботы. Я уверен, что полиция захочет поговорить со мной о Байроне Зелле и детской порнографии. Я не собираюсь упоминать о том, что мы поручили это дело тебе, если только на меня не будут давить. Пожалуйста, помоги мне помочь тебе, Алекс. Держись подальше от истории с Байроном Зеллом.
В разговоре наступила пауза.
— Алекс?
— Да.
— Ты понимаешь, что я тебе говорю?
— Да. Понимаю.
— Увидимся через полчаса?
— Да, — ответила Алекс, глядя на статью про Байрона Зелла. — До скорого.
Она закончила разговор и еще раз перебрала в памяти все события того дня, когда проникла к нему в квартиру. Допив кофе, Алекс почти убедила себя в том, что не оставила после себя ничего, что могло бы выдать ее присутствие, даже если криминалисты осмотрели каждый квадратный сантиметр квартиры.
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На следующий день Алекс зарулила на парковку жилого комплекса, расположенного недалеко от кампуса университета Маккормака. На фасаде трехэтажного здания располагались зигзагообразные лестницы, ведущие на каждый уровень. Алекс вышла из машины, поднялась по лестнице на второй уровень и постучала в квартиру под номером 211. Через минуту дверь открыл молодой человек.
— Мэтью Клеймор?
— Да?
— Алекс Армстронг. Я работаю на «Ланкастер и Джордан». Жаклин Джордан попросила меня обсудить с вами несколько вопросов, прежде чем вы с Жаклин встретитесь с полицией в конце недели.
— Да, заходите, — пригласил Мэтью.
Алекс вошла в небольшую квартирку, типичную для студента, из двух спален, гостиной и кухни. Она положила папку, которую принесла, на кухонный стол и села.
— Хотите что-нибудь выпить? — спросил Мэтью. — Кофе еще горячий.
Алекс посмотрела на стандартную капельную кофеварку, чей стеклянный кувшин был грязно-коричневого цвета.
— Спасибо, не надо.
Мэтью сел напротив нее.
— Пропала девушка по имени Лора Макаллистер, — начала Алекс. — Полиция хочет знать, не замешаны ли вы в этом.
Мэтью кивнул.
— Именно.
— Вы с Лорой встречались?
— Да.
— Сначала о главном. Вы имеете какое-нибудь отношение к исчезновению Лоры?
— Никакого.
— Мы собираемся разузнать все подробности того, что произошло в те выходные. Если вы лжете, это помешает «Ланкастер и Джордан» защищать вас.
— Я не лгу.
— Хорошо, — ответила Алекс. — Моя задача — доказать это.
— И как вы это сделаете?
— Разными способами. Первое, что мы должны сделать, это создать вам твердое алиби, а затем подтвердить его доказательствами.
Алекс открыла папку, которую дала ей Жаклин Джордан. Там содержались подробности «дела Мэтью Клеймора», как его теперь называли в офисе «Ланкастер и Джордан».
— Сначала расскажите мне о Лоре. Вот что мне известно на данный момент, — продолжила Алекс. — В воскресенье днем родители объявили Лору Макаллистер в розыск. По нашим данным, в последний раз ее видели в пятницу вечером. Видела ее соседка по комнате, которая рассказала полиции, что Лора направлялась в университетскую студию звукозаписи, чтобы закончить проект, над которым работала. С тех пор ее никто не видел. Это совпадает с тем, что вы знаете?
— Да, — кивнул Мэтью.
— Были ли у Лоры враги? Есть ли основания полагать, что с ней что-то случилось, или более вероятно, что она по какой-то причине сбежала?
Мэтью задумчиво покачал головой.
— Скажем так, наверное, возможно и то, и другое. Лора готовилась выложить в Сеть новый эпизод своего шоу, и вокруг него было много споров. Мисс Джордан упоминала про это?
— Шоу «Сенсация». Да, это есть в сводке.
Алекс знала все про Лору Макаллистер, ее радиопрограмму и соцсети с более чем миллионом подписчиков. Жаклин ввела ее в курс дела, и Алекс потратила целый час на изучение деталей досье, которое составила ее начальница.
— Итак, — продолжил Мэтью, — несмотря на то, что Лора пыталась расследовать историю об изнасиловании втихую, по кампусу поползли слухи. А после пресс-конференции отца Дункана Чедвика всю последнюю неделю на учебе творилось настоящее безумие.
— Это как?
— Ходили дикие слухи о том, что Лора собирается раскрыть. Кого из девушек изнасиловали, и кто из членов братства был в этом замешан. Люди сходили с ума. Кроме того, Лора сказала мне, что универ оказывает на нее давление.
— Универ? — переспросила Алекс.
— Университет Маккормака… ну, престижный. Это своего рода альтернатива Лиге плюща, и он привлекает студентов с богатыми и влиятельными родителями. Из того, что Лора рассказала мне о своем расследовании, следует, что на одной из вечеринок члены братства использовали наркотики для изнасилования. Есть заявление в полицию от одной из девушек, которую изнасиловали. История Лоры должна была не только привлечь внимание к частному случаю сексуального насилия, но и указать на прошлые проблемы, которые университет замалчивал. По словам Лоры, Маккормак больше заинтересован в том, чтобы сохранить свою безупречную репутацию и гарантировать, чтобы его выпускники были довольны и гордились им, а пожертвования продолжали поступать каждый год. Их фонд пожертвований не уступает гарвардскому, и Лора собиралась обвинить Маккормак в том, что там принимают любые меры для его защиты, в том числе замалчивают изнасилования в кампусе.
Алекс сделала несколько пометок.
— Если вернуться к вашему первоначальному вопросу, — продолжил Мэтью. — У Лоры появились враги, и у нее были веские причины уехать куда-нибудь и спрятаться, пока все слухи не улягутся.
— Чьи имена Лора собиралась назвать? — спросила Алекс.
Мэтью покачал головой.
— Она не говорила мне. Как я уже сообщал, она была довольно скрытной в отношении работы.
— Тогда как же распространились все эти слухи?
— Понятия не имею. Люди знали, что Лора расследует все эти изнасилования, но до пресс-конференции Дункана Чедвика ходила лишь пара слухов. Потом все просто взорвалось.
— Насколько близка была Лора к завершению расследования?
— Близка. Думаю, она уже закончила, просто ей нужно было записать закадровый голос в студии звукозаписи.
— Почему она не выпустила передачу? Если она закончила выпуск, почему не выпустила в эфир в четверг вечером? Разве не в это время выходит «Сенсация»?
— Так и есть, но Лора колебалась. Университет сообщил ей в письменном виде, что все записи, сделанные ею в университетской студии, принадлежат им и не могут распространяться без их разрешения.
Алекс сделала еще пару заметок.
— Хорошо. Давайте перейдем к вам с Лорой. Когда вы виделись с ней в последний раз?
— В пятницу утром. Она осталась у меня в четверг вечером, а в пятницу рано утром ушла на занятия.
— На какие занятия? — спросил Алекс. — Мы переходим к конкретике, и мне нужна каждая деталь.
— Кажется, это было право и этика в СМИ. Да, — подтвердил Мэтью, кивнув, — по понедельникам, средам и пятницам она ходила на эти пары.
— Хорошо. Подробности очень важны.
— Для чего?
— Для того, чтобы вам верили. Чем дольше Лора будет числиться пропавшей, тем больше подозрений падет на вас. Нам нужны все подробности выходных. Во сколько она ушла в пятницу?
— Занятия были в девять часов, так что около…
— Не около, Мэтью. Во сколько именно Лора вышла от вас?
— В восемь двадцать. Она хотела вернуться домой, чтобы принять душ перед занятиями.
— И больше вы ее не видели?
— Нет, с тех пор мы с ней не виделись.
— Общались ли вы с ней после того, как она ушла от вас в пятницу утром? Может, по телефону или сообщением? В социальных сетях?
— Нет.
— Когда полиция впервые пришла к вам по поводу Лоры?
— В понедельник днем. В смысле, в… это было чуть позже часа дня.
— Хорошо. На данный момент у нас есть две точки отсчета: вы были у себя в квартире в восемь двадцать утра в пятницу, а полиция пришла к вам в понедельник в час дня. Мы с вами будем сидеть здесь и учитывать каждый час между этим временем. И вы не просто скажете мне, где вы были: мы докажем это.
— Каждый час?
— Да.
— Как мы подтвердим каждый мой шаг за все выходные?
— Есть много способов. Вы расскажете все детали каждого часа, которые сможете вспомнить. У меня есть список вопросов, которые помогут подтолкнуть вашу память. Затем я независимо собираюсь подтвердить то, что вы мне расскажете. И, Мэтью, если вы мне солжете, я все пойму, потому что поговорю с каждым человеком, которого вы можете вспомнить, начиная с друзей и одноклассников и заканчивая профессорами. Я просмотрю ваш телефон и зафиксирую каждый ваш звонок, каждое сообщение, которое вы отправили, все ваше общение в социальных сетях. Я подниму журналы сотовых вышек, чтобы подтвердить пинги, зарегистрированные вашим телефоном, и отследить ваше передвижение, а также подтвержу все с помощью GPS-локатора вашего телефона, чтобы нанести на карту каждый ваш шаг. Я возьму видеозаписи с камер наблюдения из каждого заведения, где вы были, и сопоставлю их с чеками. Кредитные карты, дебетовые карты и цифровые платежные операции подтвердят ваше местонахождение.
— Господи Иисусе!
Алекс выдвинула вперед нижнюю губу.
— Трудно перемещаться по этому миру, не оставляя следов. И я собираюсь использовать тотальный контроль за нашей частной жизнью, чтобы доказать, что вы не имеете никакого отношения к пропаже Лоры Макаллистер. Итак, вы готовы доказать мне, что в последний раз видели Лору в пятницу утром, или хотите внести правки в это заявление, прежде чем мы начнем?
— Никаких правок. Последний раз я видел ее в пятницу утром. Давайте начнем.
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Каморка располагалась на девятом этаже здания на Франклин-Сквер, этажом ниже главного офиса «Ланкастер и Джордан». Там работали детективы, помощники юристов и новоиспеченные выпускники юридических факультетов, которые по десять часов в день, уткнувшись носом в книги по праву или прижавшись к мониторам компьютеров, пролистывали тысячи архивных записей, проводя исследования для настоящих адвокатов наверху. Партнеры «Ланкастер и Джордан» диктовали свою волю на десятом этаже, но именно детективы правили бал на девятом. По периметру каморки располагались скромные офисы, которые меркли по сравнению с массивными помещениями наверху, но у них все равно были четыре стены и дверь, и они обладали каким-то весом. На них претендовали детективы с наибольшим стажем работы, и Алекс с восемью годами за плечами была одной из таких детективов.
Она сидела за своим столом, пока принтер печатал бумажки. С момента встречи с Мэтью Клеймором прошло два насыщенных и продуктивных дня. Сейчас она печатала материалы для встречи с Жаклин Джордан. Алекс вела достаточно дел для Жаклин, чтобы точно знать, чего хочет эта женщина и в какой именно форме она этого хочет. И она знала, что к ее расследованию этого конкретного дела должно быть не подкопаться. Могло показаться, что при назначении детективов на дела, которыми она занималась, у Жаклин были семейные предрассудки: чаще всего на громкие дела назначался ее брат. Но на самом деле Жаклин назначала Бака на важные дела потому, что Бак был лучшим детективом в «Ланкастер и Джордан», и с этим Алекс никогда бы не стала спорить. Но тот факт, что Жаклин выбрала Алекс для дела Мэтью Клеймора — дела, которое могло получить широкую огласку, — свидетельствовал о том, что, хотя Бак Джордан и занимал первое место в рейтинге, Алекс была на втором.
Услышав стук в дверь, она подняла голову и увидела Бака, который заглядывал к ней в кабинет.
— Привет, малышка, — сказал Бак. — Пришла раньше девяти утра. Значит, работаешь над делом для начальницы.
Алекс улыбнулась.
— Приходится работать по графику Жаклин, когда ты занимаешься одним из ее дел.
— Просто прикидываюсь дурачком. Мы все знаем, что ты взялась за дело Клеймора. Рад за тебя. Нашла что-нибудь вкусное?
Улыбка Бака приподняла его впалые щеки, да так, что глаза почти закрылись. Возраст Бака Джордана близился к шестидесяти годам, и время его не пощадило. Курение во время длительных слежек по ночам и алкоголь, чтобы не уснуть, давали о себе знать. Алекс хорошо знала Бака и даже осторожно пыталась усмирить его пристрастие к спиртному, деликатно указывая на то, что высокофункциональные алкоголики все равно остаются алкоголиками.
— Работаю над этим, — ответила Алекс.
— Дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится.
— Спасибо, Бак.
Когда принтер наконец затих, Алекс собрала бумаги, пропустила страницы через дырокол, переплела все в папку и отправилась на десятый этаж. Она подошла к угловому кабинету, показала папку секретарше Жаклин — негласный пароль, означавший, что начальница ждет важную информацию, — и получила в ответ кивок, который означал, что можно проходить. Алекс постучала в дверь Жаклин, и та сразу ее открыла.
— Привет, Жаклин, вот предварительная информация по Мэтью Клеймору.
Жаклин Джордан — типичный адвокат из большого города — всегда одевалась безупречно. В это утро на ней был элегантный деловой наряд, состоящий из белой шелковой блузки под серым блейзером в тон юбке до колен. Она всегда выглядела одинаково свежей и подтянутой. Жаклин была известна тем, что первой приходила в офис, как правило, до семи утра, и редко уходила раньше семи вечера. Весь день у нее был расписан. Она была партнером-основателем одной из крупнейших фирм по уголовной защите на Восточном побережье, и ее услуги пользовались большим спросом. Также она была замужем за известным анестезиологом, то есть представляла собой половинку влиятельной вашингтонской пары, и, как Алекс знала из разговоров с Гарреттом, денег у нее куры не клевали. Она работала по многу часов не ради выгоды, а потому что это было у нее в крови.
Ей было где-то за пятьдесят, и единственным свидетельством ее возраста были очки, которые балансировали у нее на кончике носа, когда она работала. В отличие от старшего брата, чья упорная карьера в подворотнях избороздила его лицо глубокими морщинами, Жаклин Джордан морщин не имела, что было результатом, как предполагала Алекс, ежемесячных уколов ботокса. Жаклин подняла глаза от конспекта, который читала, и посмотрела на Алекс поверх очков.
— Ну что? Как дела?
— На первый взгляд, парень выглядит чистеньким, — прояснила Алекс, присаживаясь на стул перед столом Жаклин. Алекс передала ей папку с результатами расследования.
— Я точно могу подтвердить, что он был с Лорой Макаллистер в пятницу утром у себя в квартире, что подтверждает сосед Мэтью, который видел, как Лора уходит, и GPS-навигатор его мобильного телефона. Два преподавателя подтвердили, что видели Лору у себя на занятиях в пятницу утром и днем, так что у нас есть доказательства того, что Лора была жива и здорова после того, как Мэтью видел ее в последний раз. Последний раз Лору видела ее соседка по комнате в пятницу вечером: по слухам, она направлялась в студию звукозаписи факультета журналистики. С тех пор ее никто не видел. В воскресенье днем родители заявили о ее пропаже, и полиция постучала в дверь Мэтью в 13:12 в понедельник, что подтверждается полицейским рапортом, который я раздобыла. Мне удалось составить подробную хронологию передвижений Мэтью с того момента, как Лора вышла из его квартиры в пятницу утром, и до того, как полиция поговорила с ним в понедельник днем. Все это подтверждается данными кредитной карты, камеры банкомата, сообщениями в социальных сетях, звонками с мобильных телефонов и GPS-трекером на его телефоне. Абсолютно все. Все довольно точно, за исключением времени, когда Мэтью спал, за которое технически нельзя поручиться. Особо кровожадный прокурор или недобросовестный детектив может воспользоваться этими неучтенными часами и заявить, что именно в это время Мэтью и обделывал темные делишки.
— Есть ли способ учесть те часы, когда Мэтью спал?
— Не получается. Я поговорила с его соседом по квартире, и он подтвердил, что, по его мнению, Мэтью спал у себя комнате. Но свидетельства очевидца нет. К сожалению, эти часы мы не можем учесть.
— Как насчет фитнес-браслета или умных часов?
Алекс покачала головой.
— Уже спрашивали. Он их не носит. Его мобильный телефон показывает, что в эти часы он находился дома, но можно предположить, что он оставил телефон в квартире, пока выполнял грязную работу.
— Ладно, с неучтенным временем разберемся позже, если такая тема возникнет. Были какие-нибудь тревожные сигналы?
— Он встречался с Лорой, так что сразу станет подозреваемым, что бы мы ни делали. И еще он был членом братства «Дельта Хи», которое Лора Макаллистер собиралась обвинить в использовании наркотиков для изнасилования, которые они якобы подливали в напитки на вечеринках. Пока у меня не так много информации по этому вопросу, но я работаю над этим.
— Ладно, — сказала Жаклин, просматривая работу Алекс. — Пока я бы сказала, что хорошее перевешивает плохое. А что ты лично думаешь про парня?
— Я ему верю. Я работала со лжецами. Мэтью Клеймор не лжет. Он напуган до смерти, но не лжет.
Жаклин кивнула.
— Тогда план такой. Мне нужны данные на случай, если Лора Макаллистер не объявится или, не дай бог, с ней что-то случилось. Нам нужно защитить Мэтью от обвинений, которые может выдвинуть против него полиция. Для этого нам придется не только убедиться в его невиновности, но и выдвинуть альтернативные версии того, что могло случиться с Лорой Макаллистер. Нам нужно знать подробности. Кто, как и почему. Сама знаешь, как это делается.
— Я уже работаю над этим, — пообещала Алекс. — Очевидный вопрос в том, имеет ли исчезновение Лоры Макаллистер какое-либо отношение к истории с изнасилованиями, которую она собиралась раскрыть.
— Именно. Мне нужно, чтобы ты выяснила все, что сможешь, про девушку и про историю, над которой она работала. Кто был в нее вовлечен, чьи имена собирались назвать, кто мог хотеть, чтобы ее история не стала достоянием общественности. Нам нужно убедиться, что Мэтью не был частью истории Лоры, но нам также нужны имена тех, кто был. Я молюсь, чтобы эта девушка поскорее материализовалась, и нам не пришлось бы использовать ничего из этого, но она пропала почти неделю назад, и нам нужно подготовиться к худшему сценарию. Хронология перемещений Мэтью — хорошее начало, но нам понадобится больше информации, если все обернется плохо.
— Понятно, — сказала Алекс, вставая. — К следующей неделе у меня будет более полная картина.
— Спасибо, Алекс. Я рада, что ты занимаешься этим делом вместе со мной.
Алекс кивнула. Она вышла из здания и направилась обратно в университет Маккормака, чтобы продолжить расследование того, что могло случиться с Лорой Макаллистер. На этот раз ей предстояло использовать нетрадиционные методы сбора информации.
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— Он обеспокоен, — сообщила Аннетт Паккард.
Сидя напротив нее за столиком кафе, Ларри Чедвик вертел в руках кружку с кофе, от которой поднимался пар. Она вытащила его из кабинета пятнадцатью минутами ранее, чтобы поговорить наедине.
— Что еще он от меня хочет? Дункан всю свою жизнь поломал из-за этого и сотрудничает с полицией. Нет ничего, что бы связывало его с этой девушкой, кроме братства, которое он публично осудил и вышел из него.
— Все выглядит плохо, Ларри, и президент беспокоится, что его противники в Сенате используют этот кризис в своих интересах. Если он выдвинет вашу кандидатуру, а вы не наберете нужных голосов, это выставит его слабаком, а скоро выборы.
— Мне хватает голосов, — сказал Ларри. — Разве не об этом говорят предварительные опросы?
– Говорили. Опрос проводили две недели назад, до того, как началась эта история. Мы снова проверили цифры, и многие голоса, которые были в вашу пользу, теперь колеблются.
— Студентка-бунтарка, которая хочет быть похожа на Боба Вудворда[6], сбежала на пару дней, а мы должны вести себя так, будто это преступление века. Хуже того, мы должны играть на руку нашим оппонентам и постоянно отрицать, что мой сын замешан в этом деле. Одно упоминание имени Дункана и этой девушки в одном предложении уже проводит связь между ними. Вы ведь понимаете это, Аннетт? Пожалуйста, скажите мне, что вы понимаете, как работает клевета.
— Я понимаю, Ларри. И похоже, она действительно работает.
— Дункан не имеет никакого отношения к пропаже девушки, и делу конец.
— Боюсь, это только начало дела.
Ларри глубоко вздохнул.
— Я думал, детей нельзя замешивать в политику.
— Но не когда речь идет о пропаже человека.
— Все это не имеет никакого отношения к моему сыну. Вся связь с этой девушкой заключается в том, что мой сын учится в том же университете? И это то, на что опирается другая сторона?
— Они опираются не только на это, Ларри. Хотя Дункан больше не состоит в нем, он все же был членом братства, которое сейчас находится под пристальным вниманием, потому что якобы добавляет наркотики для изнасилования в напитки на своих вечеринках.
— Правда это или нет — а мы не знаем, правда ли, на данный момент это не более чем слухи, — Дункан не замешан в этом.
— Независимо от того, считаете ли вы, что это клеветническая кампания или реальная история, связанная с вашим сыном, я надеюсь, вы в состоянии понять, в чем заключается проблема.
Он помешивал кофе, не отвечая. Затем поднял глаза на Аннетт.
— Вы рекомендуете ему отказаться от моей кандидатуры?
— Нет. Во всяком случае, пока нет. Президент выбрал именно вас. Он хочет вас, и только вас. Моя работа заключается в том, чтобы убедиться, что если он выдвинет вашу кандидатуру, то вы успешно пройдете слушания по утверждению. Если вы этого не сделаете, это будет плохо не только для него, но и для меня. У меня стопроцентный уровень раскрываемости, Ларри. Все, кого я проверяла и за кого ручалась, добрались до Земли обетованной. Если я одобрю вашу кандидатуру, а эта неразбериха сорвет ваше утверждение, моя карьера будет поставлена на карту ровно так же, как и карьера президента. Может, я и не властелин всего свободного мира, но у меня тоже есть счета и ипотека, которые нужно оплачивать.
— Все это чертовски неприятно, — продолжил Ларри. — Работа всей моей жизни катится коту под хвост.
Аннетт не удивило, что политические амбиции Ларри Чедвика затмили в его глазах тот факт, что девушка пропала без вести. Или то, что, по его мнению, если выдвижение его кандидатуры в Верховный суд сорвется, это станет большей трагедией, чем исчезновение двадцатидвухлетней студентки. В конце концов, он политик, а не кто-либо еще.
— Пожалуйста, попросите президента подождать. Хотя бы неделю. Дайте полиции хотя бы начать расследование, прежде чем мою кандидатуру снимут.
Аннетт на мгновение задумалась, а затем медленно кивнула.
— Хорошо. Я попрошу у него еще неделю, — пообещала она.
Неделя как раз даст ей время найти ответы на вопросы, которые наверняка заинтересуют президента. У Аннетт будет возможность понять, стоит ли ей советовать боссу уверенно поддержать Ларри Чедвика или же лучше списать убытки, чтобы избежать политического цунами.
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В пятницу днем, через несколько часов после того, как она вышла от Жаклин Джордан, Алекс сидела в дальней кабинке в одной из закусочных в Джорджтауне. Она помешивала свой кофе, который официантка налила из круглого стеклянного кофейника, где, вероятно, это была уже не первая заварка в тот день. Первый глоток оказался настолько ужасным, насколько она и ожидала. Ей пришлось вытерпеть еще всего пару глотков, прежде чем в кафе вошел Мэтью Клеймор. Он занял место напротив нее.
— Как прошла ваша встреча с полицией? — спросила Алекс.
Первая официальная встреча Мэтью с полицией состоялась утром этого дня.
— Мне кажется, нормально. В основном говорила мисс Джордан, и у нее… Я так понял, вы передали ей все, о чем мы говорили, потому что каждый раз, когда кто-то из следователей спрашивал меня, где я был в выходные, она предоставляла доказательства. Спасибо, что сделали все это для меня.
— За это вы нам и платите. Но в случае, если с Лорой и правда что-то случилось, нам понадобится не только хронология ваших действий.
— А что еще?
— Мне нужно больше узнать об истории, над которой работала Лора. Чем дольше Лора будет числиться пропавшей без вести, тем активнее полиция будет искать ответы. А чем активнее они будут искать, тем больше вероятность, что они найдут то, что ищут, независимо от того, существует это или нет.
— Что это значит?
— Просто доверьтесь мне. Я занимаюсь этим уже давно, и у меня был свой неприятный опыт полицейского расследования. Они вас уже заметили. Пока вы находитесь в выгодном положении, потому что обеспечили себе хорошую — по-настоящему хорошую — юридическую защиту. Но у полиции есть своя версия того, что случилось с Лорой, и можно с уверенностью сказать, что вы являетесь частью этой версии. Мы не можем сидеть сложа руки и ждать, пока они придумают свой нарратив. Мы должны перейти в наступление, предложив свою теорию того, что могло случиться с Лорой.
— Даже если я рассказал и показал, где был все выходные?
— Это не имеет значения, Мэтью. Именно это я и пытаюсь вам объяснить. Неважно, что вы невиновны. В эти дни у вас есть неучтенные часы. Часы, когда вы спали. И поскольку в эти часы вы были один, полиция и следователи используют их для доказательства своей версии. Они скажут, что вы провели это время — те часы, когда никто не может подтвердить ваше местонахождение, — похищая Лору и пряча ее тело.
— Господи! Мы ведь даже еще не знаем, случилось ли с ней что-нибудь.
— Я просто объясняю, как работают полиция и следствие. Моя работа заключается в том, чтобы укрыть вас от надвигающейся бури. Для этого мне нужна ваша помощь.
Подошла официантка и плеснула еще кофе Алекс в кружку.
— Могу я вам что-нибудь предложить?
— Кока-колу, пожалуйста, — ответил Мэтью.
Когда официантка ушла, Мэтью посмотрел на Алекс.
— Родители велели мне делать все, что скажет мисс Джордан, так что я так и сделаю. Я дам вам все, что нужно. Если смогу.
— Хорошо. Давайте начнем с пары вопросов. Вы с Лорой встречались только друг с другом?
— Встречались ли мы с другими людьми?
— Да.
— Нет. У нас все было серьезно.
— Как долго вы были вместе?
— С середины третьего курса. Почти полтора года.
— Вы знаете кого-нибудь, кто бы интересовался Лорой в романтическом плане?
— Нет, насколько я могу судить.
— У Лоры были какие-то бывшие?
— Возможно, но она никогда ни о ком не упоминала. У нее не было парня ни на первом, ни на втором курсах. Так что если только в старших классах школы.
Официантка принесла Мэтью газировку.
— Еду будете заказывать?
— Нет, спасибо, — ответила Алекс.
Официантка положила счет на стол.
— Добавка бесплатная, просто позовите меня, — сказала она, прежде чем убежать к соседнему столику.
— Итак, — продолжила Алекс, — расскажите мне об истории, над которой работала Лора.
Мэтью пожал плечами.
— Я не очень много знаю об этом. Лора была очень скрытной. Все, что она мне рассказала, — это то, что ей сообщили об изнасиловании, которое случилось в кампусе. После того как она начала разбираться в этом деле, она пришла ко мне, чтобы сообщить, что изнасилование произошло в общежитии моего братства. Ну, якобы произошло.
— Вы знали об этом?
— Нет. Об этом ходили слухи, но не более того.
— Что за слухи?
— Что, возможно, кто-то из парней подливал в пунш наркоту.
— Кто? Как их звали?
— Я не знаю. Это были просто слухи. Я в этом не участвовал, поэтому не знал, правда это или нет. Но потом, пару недель назад, мы услышали, что одна девушка обратилась в полицию и заявила, что ее изнасиловали в общежитии. Мы все были напуганы. Мы думали, что полиция придет и начнет задавать вопросы, или декан нас вызовет, или братство распустят. Но ничего не произошло. Поэтому я и решил, что это все неправда.
— Что вам сказала Лора?
— Ничего. Как я уже сказал, она беспокоилась, что история просочится, прежде чем она сама ее расскажет, поэтому она была осторожна и ничего мне не говорила.
— Вы волновались из-за этой истории?
— Не знаю, наверное. Я не знал, что правда, а что выдумка. И не хотел, чтобы у кого-то из моих друзей были неприятности, особенно если все это неправда. И знаете, если быть до конца честным, мы с Лорой поссорились из-за этого в ночь перед тем, как она… ну, знаете, перед тем, как она исчезла.
— Расскажите поподробнее.
— Да просто повздорили. Я хотел узнать, какие у нее есть доказательства, а она не хотела мне ничего рассказывать. Она была в стрессе, потому что по кампусу ходило столько слухов. А я был в стрессе, потому что это было связано с моим братством. Так что все это вылилось в большую ссору.
— Вы рассказали полиции об этой ссоре?
— Нет. Они не спрашивали. А мисс Джордан сказала мне не рассказывать никаких подробностей, если меня не спросят.
Алекс сделала паузу, чтобы глотнуть кофе.
— Как Лора вообще ввязалась в эту историю? Как она об этом узнала?
— Через горячую линию. Она завела электронный почтовый ящик в прошлом году, когда «Сенсация» стала набирать популярность. Люди присылали ей всякие безумные истории, и Лора проверяла те, которые казались ей интересными, а потом начинала расследовать их, чтобы убедиться, что они правдивы.
— Кто сообщил ей об изнасиловании в Маккормаке?
Мэтью покачал головой.
— Я не знаю.
Алекс сделала последний глоток кофе.
— Ладно. Я собираюсь провести небольшое расследование, и у меня могут возникнуть вопросы. Если я позвоню, возьмите трубку. Договорились?
— Да. Вам нужна помощь? Я могу помочь.
Меньше всего Алекс нужен был неуравновешенный сообщник, который помогал бы ей нарушать закон в попытке защитить его же.
— Просто держите телефон включенным, — попросила она, вставая. — Я позвоню, если мне что-нибудь понадобится.
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Алекс сидела у себя в машине и наблюдала за жилым домом. В результате проведенного расследования выяснилось, что Лора Макаллистер живет в доме номер 7, а ее соседку зовут Лиз Чемберлен, в этом семестре у нее пятнадцать предметов, и она должна вот-вот отправиться на занятия по политологии в 15:00. Алекс ждала и наблюдала. В 14:48 дверь седьмого дома открылась, и из нее вышла Лиз Чемберлен. Девушка закрыла за собой дверь и пошла в сторону кампуса университета Маккормака. Алекс в последний раз оглядела парковку, никого не увидела и вышла из машины. Подойдя к двери квартиры Лоры, она достала свой набор отмычек в кожаном футляре. Замок оказался не таким сложным, как у Байрона Зелла, и Алекс оказалась внутри меньше чем за минуту.
Она закрыла за собой дверь и надела латексные перчатки. Квартира по планировке напоминала жилище Мэтью Клеймора: кухня, общая гостиная и две спальни. Алекс направилась в первую спальню, увидела на столе фотографию Лоры Макаллистер с родителями и вошла. Кровать Лоры была аккуратно застелена. Письменный стол тоже был в полном порядке, и в шкафу вещи были ровно развешаны на одинаковых вешалках. На полках над висящей одеждой лежали сложенные, как в универмаге, джинсы, легинсы и толстовки. Не было никаких указаний на то, что в этой комнате происходило что-то опасное или что Лора спешила уйти.
Алекс знала, что полицейские либо уже были, либо скоро будут в этой комнате в поисках улик. Она постарается не оставлять следов своего присутствия. Она питала глубокое недоверие к детективам; ее презрение уходило корнями в неправильно проведенное расследование убийства ее семьи и часто подкреплялось воспоминаниями о пребывании в центре для несовершеннолетних Аллегейни. Каждое дело, над которым она работала в «Ланкастер и Джордан», напоминало ей о незаконном допросе и обо всех нечестных приемах, которые использовались, чтобы представить ее в роли убийцы. Однажды в разговоре с Гарреттом много лет назад Алекс пообещала использовать навыки детектива, чтобы не дать тому, что случилось с ней, случиться с кем-либо еще. В настоящее время этим «кем-то» был Мэтью Клеймор, и она не испытывала угрызений совести по поводу тактики, которую она использовала, чтобы защитить его. Например, она проникла в квартиру к пропавшей девушке и копалась у нее в вещах.
Алекс села за стол и подвигала мышкой. iMac Лоры ожил, и на экране появилась заставка с весенними цветами. Она нажала на значок электронной почты в правом верхнем углу главного экрана. Отдельный пароль для почты не требовался, и Алекс попала прямо в почтовый ящик Лоры Макаллистер. Она выбрала письмо с заголовком «Горячая линия “Сенсации”» и начала пролистывать сообщения. Алекс потратила где-то пятнадцать минут на то, чтобы просмотреть все темы на предмет чего-то интересного. Наконец одна из них привлекла ее внимание. Письмо было датировано тринадцатым марта, то есть больше месяца назад, а его тема гласила: «Изнасилование в университете Маккормака». Алекс открыла его. Ветка разговора состояла из двух писем. Алекс начала читать с начала.
Уважаемая Лора,
я пишу, чтобы рассказать вам о том, что недавно произошло со мной в кампусе. Вы слышали о кислоте без вкуса и запаха? Ее используют, чтобы насиловать девушек. В этом кампусе. У меня есть доказательства.
Эшли Холмс

Пройдя дальше по ветке, Алекс прочитала ответ Лоры.
Эшли, вы меня заинтересовали. Давайте обсудим.
Лора

Алекс вышла из электронной почты и перевела компьютер в спящий режим. Убедившись, что все осталось на своих местах, она вышла из квартиры в поисках Эшли Холмс.
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За восемь лет работы детективом в компании «Ланкастер и Джордан» Алекс было поручено выследить множество неприятных личностей, включая гангстеров, на улицах Вашингтона, при этом из информации у нее были только их имена, без фамилий. Поиски Эшли Холмс, жившей в кампусе университета Маккормака, заняли тридцать минут. Здесь было только одно общежитие для второкурсников — Уокингтон-холл, в котором проживали сто пятьдесят шесть студентов второго курса. Уверенная ложь пареньку за стойкой регистрации — Алекс якобы хотела сделать сюрприз кузине Эшли, но не знает номера ее комнаты — вот и все, что потребовалось, чтобы постучать в дверь комнаты 455.
— Эшли? — спросила Алекс, когда дверь открылась.
— Да?
Алекс поняла, почему Эшли Холмс выглядела растерянной. В университет Маккормака поступали студенты из обеспеченных семей, и Алекс была уверена, что тут существуют правила, запрещающие татуировки и пирсинг. Того, что правая рука Алекс вся изрисована, еще одна татуировка ползет по шее и выглядывает из-под воротника, а в левой ноздре кольцо, скорее всего, было достаточно, чтобы ее выгнали из кампуса. По крайней мере, этого было достаточно, чтобы Эшли Холмс обратила на нее внимание. Светлые волосы торчком и сегодняшний оттенок губной помады — ярко-пурпурный — скорее всего, окончательно смутили Эшли, которая не понимала, что это странное существо делает у нее на пороге.
— Меня зовут Алекс Армстронг. Я занимаюсь расследованием в связи с некоторыми событиями в университете Маккормака. У вас есть минутка?
— Наверное, — ответила Эшли. — Это касается Лоры Макаллистер?
— Отчасти. Можно войти?
Эшли протиснулась через дверной проем, вышла в коридор и закрыла за собой дверь.
— Мы можем просто поговорить здесь? — спросила она.
— Конечно.
— На кого, вы сказали, вы работаете?
— На юридическую фирму. «Ланкастер и Джордан».
Это был расплывчатый ответ, и девушка, похоже, приняла его. Даже если она хотела задать еще вопросы, Алекс не дала ей шанса.
— Когда вы в последний раз видели Лору Макаллистер?
— На прошлой неделе. Полиция уже спрашивала меня об этом.
— Вы помните день, когда это произошло?
— Четверг. Мы работали кое над чем для «Сенсации». Это ее шоу. Она ведет радиопередачу для студентов.
— Да, именно об этом я и хочу с вами поговорить. Я пытаюсь выяснить, насколько серьезной была история Лоры.
— Откуда вы узнали мое имя? — переспросила Эшли.
Из разговоров с Мэтью Алекс знала, что после пресс-конференции Чедвиков в кампусе царит атмосфера дурных предчувствий. А с тех пор, как новость об исчезновении Лоры попала в заголовки газет, университет Маккормака заполонили репортеры и другие представители СМИ. Алекс придется честно рассказать, что ей нужно, если она надеется на помощь этой девушки.
— Моя фирма представляет Мэтью Клеймора. Вы его знаете?
— Да, он парень Лоры.
— В ходе работы, которую я выполняю для Мэтью, я начала выяснять подробности истории Лоры. Я знаю, что именно вы дали Лоре наводку, и мне нужно знать, был ли Мэтью частью истории, над которой работала Лора. Причастен ли он к обвинениям в изнасиловании в кампусе Маккормака.
— Мэтью? Нет, его имя даже не всплывало.
Чувство облегчения разлилось у нее по венам, и от него приятно закололо кончики пальцев. Алекс приходилось работать над делами, в которых невиновность ее клиента была менее очевидна. Всегда было легче полностью отдаться делу, когда уверен, что добиваешься свободы невиновного человека.
— Когда вы виделись с Лорой на прошлой неделе, где это было?
— В студии звукозаписи.
— Это было связано с ее историей?
— Да. Мы доделывали интервью, которое Лора у меня брала. Ей понадобилось внести несколько уточнений, а потом она собиралась отшлифовать звук.
— Какова была ваша роль в истории Лоры? Это же вы рассказали ей о том, что могло происходить в братстве «Дельта Хи». Как много вы знали?
— Много.
— Вы знаете, кто в этом замешан?
— Я знаю одного человека, да.
— Кого?
Эшли сделала паузу. Алекс понимала, что девушке нелегко было оценить, что рассказывать, а что — нет.
— Эшли, я знаю, что я всего лишь незнакомая женщина, которая постучала в вашу дверь. Но поверьте мне, хотя моя фирма представляет Мэтью Клеймора, я преследую и интересы Лоры. Мне нужно знать как можно больше об этой истории. Все, что поможет мне выяснить, что случилось с Лорой, также поможет мне убедиться, что Мэтью не будет ложно обвинен в том, к чему он не причастен.
Между ними снова повисло молчание.
— Мне нужна ваша помощь, Эшли.
— Я рассказала Лоре все, что знала. Она проделала всю остальную работу, чтобы подтвердить мои слова.
— Расскажите мне, что вы сказали Лоре.
Эшли сглотнула и взглянула в потолок, а затем снова на Алекс.
— Месяц или около того назад изнасиловали девушку. Она моя подруга и не хочет, чтобы ее имя упоминалось. Это случилось, когда мы были в общежитии «Дельта Хи». Я так поняла, что она куда-то ушла с парнем, и решила, что, ну, они переспали. Я не волновалась, меня это даже не насторожило. Но на следующий день она рассказала мне, что случилось. Она потеряла сознание и ничего не помнила. Когда она очнулась в общаге братства на следующее утро, она поняла… поняла, что ее изнасиловали. Она отправилась в больницу, и анализ крови показал, что в ее организме был этот наркотик.
— Полиция нашла парня, который ее изнасиловал?
— Нет. Они даже не стали искать. Они сказали, что, поскольку в организме у подруги были наркотики и алкоголь, а также потому, что она ничего не помнит об изнасиловании, они ничего не могут с этим поделать.
— А она знает, кто был тот парень?
Эшли покачала головой.
— В том-то и дело. От воспоминаний про ту ночь остались только обрывки. Вот что делает эта кислота. Это препарат для изнасилования, который лишает тебя способности защищаться, а потом стирает память. Но…
— Но что?
— Но мы знаем… мы с друзьями знаем, кто этот парень. У нас есть их фотографии, которые мы успели сделать до того. Мы были все вместе на вечеринке и сделали кучу селфи. На всех фото она с одним и тем же парнем, и еще одна из наших подруг видела, как они поднимались наверх поздно ночью.
— Кто это? Кто тот парень?
Эшли нервно провела руками по волосам.
— Не знаю, стоит ли рассказывать дальше. Вот почему Лора так волновалась. Ходило много слухов, и она хотела рассказать свою версию, пока не стало слишком поздно.
— Возможно, уже слишком поздно, Эшли. Послушайте, никто не знает, что случилось с Лорой, но полиция решила, что к этому причастен Мэтью Клеймор.
— Мэтью? Я же говорю, что он не имеет никакого отношения к истории Лоры.
— Помогите мне доказать это. Полиция держит Мэтью под прицелом, и меня наняли, чтобы помочь ему. Скажите мне, кто изнасиловал вашу подругу, и я обещаю передать эту информацию в полицию и заставить их действовать соответственно.
Эшли выдержала паузу.
— Это был Дункан Чедвик. Именно поэтому они с его отцом устроили ту пресс-конференцию, потому что Дункан знал, что Лора собирается связать его с изнасилованием.
Кончики пальцев Алекс снова закололо, словно по телу пробежал электрический разряд. Жаклин Джордан отправила ее на поиски альтернативных версий того, что могло случиться с Лорой Макаллистер. И в данный момент Дункан Чедвик явно становился героем такой версии.
— Лора закончила с этой историей?
— Да. Она просто доделывала технические моменты и вроде как дорабатывала мое интервью, но беспокоилась, что университет закроет шоу. Дело в том, что… в этой истории оказалось замешано очень много людей, а не только Дункан Чедвик и братство. Универ пытался замять эту историю. Поскольку Лора записывала все в студии звукозаписи, а студия принадлежит университету, Лора сказала, что ему принадлежит и все, что там записывается. Именно поэтому она думала просто выложить эпизод на свои аккаунты в социальных сетях, минуя студию.
— Значит, новый выпуск хранился на каком-то носителе?
— Да. На флешке. Я не знаю, как это все работает, я просто надевала наушники и говорила в микрофон. Остальное делала Лора. Но я видела, как она вставила флешку в компьютер, когда мы закончили запись. Лора сказала, что все, что записывается в студии, также хранится на жестком диске и технически принадлежит университету.
— Речь про жесткий диск в студии звукозаписи? — уточнила Алекс.
— Да. Но она заперта. Я проходила мимо нее на днях. Пока что туда никого не пускают. Раньше наши удостоверения отпирали дверь, но, когда я попробовала теперь, мое удостоверение не сработало.
— Очень жаль, — констатировала Алекс. — Похоже, это тупик. Но все равно спасибо. Вы мне очень помогли.
Алекс развернулась и ушла по коридору, прежде чем Эшли Холмс успела ответить на благодарность или задать какие-либо вопросы. Она бегом выскочила через главный вход общежития и направилась прямиком на другой конец кампуса.
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Алекс спешно пересекла территорию университета Маккормака, направляясь к зданию факультета журналистики. Она заметила два фургона новостных каналов, припаркованные у главного входа: съемочные группы натягивали шнуры и готовились снимать прямые репортажи для вечерних новостей. Пресс-конференция Ларри Чедвика, которая состоялась за неделю до этого, собрала в университете Маккормака всю прессу округа Колумбия, а исчезновение Лоры Макаллистер открыло двери для федеральных СМИ. Университет Маккормака и окрестности кишмя кишели репортерами, и чем дольше девушка будет числиться пропавшей, тем больше их там будет.
Пока Алекс шла по кампусу и наблюдала за происходящим, съемочные группы, репортеры, фургоны и камеры вызвали у нее в памяти образы той роковой ночи десять лет назад, когда Донна вывела ее из дома под свет таких же съемочных групп. В горле появился горький привкус желчи. Единственное, что может показаться прессе более пикантным, чем пропажа молодой девушки, — это то, что дело расследует женщина, которую обвиняли в убийстве своей семьи.
Алекс внезапно захотелось оказаться как можно дальше от камер и съемочных групп. Пока она наблюдала за суматохой в университете Маккормака, где репортеры судорожно искали идеальное место для съемки, она столкнулась с кем-то на тротуаре.
— О боже, простите, — произнесла Алекс, когда пришла в себя и поняла, что налетела на женщину, которая держала в руках микрофон и делала репортаж. Оператор опустил камеру и с отвращением махнул рукой.
— Снято, — констатировал он. — Придется делать все заново.
Алекс посмотрела на оператора. Тот факт, что репортеру придется переснимать сегмент, означал, по крайней мере, что это не был прямой эфир. Алекс снова посмотрела на репортера.
— Я прошу…
Она попыталась закончить извинение, но слова застряли у нее в горле. Казалось, что трахея сузилась, и как бы она ни старалась издать звук, слова не проходили через нее. Только через мгновение Алекс поняла, почему ее тело ей не повинуется: перед ней была Трейси Карр, репортерша, которая десять лет назад сунула ей в лицо микрофон, когда Алекс вышла из дома в ту ночь, когда была убита ее семья.
Она стояла лицом к лицу с женщиной, которая преследовала ее на протяжении десяти лет и заработала значительную популярность на том, что каждую годовщину убийств рассуждала о местонахождении Александры Квинлан. Именно эта женщина, как знала Алекс, придумала прозвище «Пустые Глаза». И вот она здесь, смотрит прямо на нее.
— Извините, — наконец выдавила из себя Алекс, — я не смотрела, куда иду.
Алекс отвела взгляд в страхе, что, несмотря на годы, прошедшие с их последней встречи, и физическое преображение Алекс, Трейси Карр все равно узнает ее. Алекс не дала женщине времени на размышления и быстро пошла прочь, с ужасом осознавая, что вся встреча, какой бы короткой она ни была, попала на камеру. И если Трейси Карр начнет подозревать, кто испортил ее репортаж, у нее будут цифровые доказательства, которые можно просмотреть и подтвердить свою теорию. Торопясь уйти, Алекс бросила взгляд через плечо, пока заворачивала за угол здания факультета журналистики. Трейси Карр продолжала следить за ней взглядом, и они на мгновение посмотрели друг другу в глаза, прежде чем Алекс исчезла за кирпичной стеной.

Алекс долго бродила по коридорам факультета журналистики университета Маккормака в поисках студии звукозаписи и в попытке успокоить нервы. Сердце у нее бешено колотилось, а голова кружилась, когда она заметила туалет и протиснулась в дверь. Пошатываясь, она подошла к раковине и плеснула на лицо холодной водой. Подняв голову и посмотрев в зеркало, она на мгновение увидела там Александру Квинлан, которая тоже смотрела на нее. Эта девочка-подросток все еще существовала в ее сознании, но ее появление в зеркале поразило Алекс. Образ Алекс Армстронг — с копной светлых волос, пирсингом, татуировками и яркими оттенками помады — уже много лет вытеснял образ ее прежней личности. По крайней мере, до такой степени, что, глядя в зеркало, она никогда не вспоминала о той девушке, которой была раньше. До этого момента. До момента, когда она встретилась лицом к лицу с репортершей, которая разрушила ее жизнь.
Алекс несколько раз моргнула, пока Александра Квинлан не исчезла. Она поняла, что, хотя из ее сознания прежний образ было несложно вытеснить, потребуется что-то посильнее, чтобы помешать Трейси Карр собрать головоломку воедино. На взгляд случайного наблюдателя, который не помнил или слабо помнил Александру Квинлан, она показалась бы незнакомкой. Но женщина, которая на протяжении десяти лет была одержима «Пустыми Глазами», узнает Алекс, если встретится с ней взглядами.
Она потратила еще несколько минут на то, чтобы успокоить нервы, и в конце концов вышла из туалета, чтобы побродить по пустым коридорам, пока наконец не нашла студию звукозаписи. Она располагалась на втором этаже здания факультета журналистики Уэсткотта, и, как и обещала Эшли Холмс, дверь оказалась заперта, когда Алекс попыталась открыть ее. В стене было вырезано окно, и внутри студии было темно. Алекс подождала в, чтобы оценить число людей, которые ходят по коридорам в это время. За те пять минут, что она там простояла, мимо не прошло ни студентов, ни преподавателей. Алекс достала отмычку и быстро справилась с дверным замком, несмотря на то что руки у нее все еще слегка дрожали после столкновения с Трейси Карр.
Оказавшись внутри, она задалась вопросом, стоит ли включить свет или работать в темноте, но решила, что, если ее увидят в студии с выключенным светом, это будет более подозрительно, чем если она будет сидеть за приборной панелью полностью освещенной студии. Флуоресцентные лампы над головой оживили помещение, и Алекс сразу же узнала это место из программы «Проснись, Америка» с Лорой Макаллистер, которую смотрела накануне. Трудно было поверить, что передачи, записанные в такой маленькой студии, доходят до такого числа слушателей. Через десять минут после того, как она включила свет, она все еще не заметила, чтобы кто-то прошел мимо студии. Она принялась за взлом компьютера, потратив несколько минут на обход простейших брандмауэров, пока не нашла сохраненные на жестком диске документы. Файлы были озаглавлены по именам и идентификационным номерам студентов. Алекс пролистала страницу, пока не нашла последний сохраненный документ Лоры Макаллистер, датированный двадцать первым апреля — предыдущая пятница, когда ее в последний раз видели или слышали о ней. Документ представлял собой аудиофайл в формате MPEG-4.
Алекс бросила быстрый взгляд в окно. В коридоре было тихо и спокойно. Она достала из рюкзака флешку, вставила ее в гнездо и скопировала файл. Скачивание заняло пятнадцать минут из-за размера файла. Алекс провела это время, сидя за столом в студии с непринужденным видом на случай, если кто-то пройдет мимо. Никто не проходил. Когда файл записался, она вынула флешку, заперла студию звукозаписи и очень осторожно вышла из здания. Не увидев ни репортеров, ни съемочных групп, она направилась домой, чтобы послушать передачу Лоры Макаллистер.
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Ранним субботним утром, спустя чуть больше недели после того, как Лору Макаллистер видели в последний раз, и пока кампус еще спал, профессор Мартин Кросби закончил подготовку лекций на предстоящую неделю, ответил на несколько писем, а затем переоделся в туалете факультета. Он вышел оттуда в спортивных шортах и кроссовках. На Новый год он пообещал себе прийти в спортивную форму, и четыре месяца каждую субботу утром он час работал, а затем совершал шестикилометровую пробежку, чтобы не потерять результаты, достигнутые за неделю. С Нового года ему удалось сбросить семь килограммов и не набрать их снова. Он даже начал получать удовольствие от бега. Он вышел из корпуса имени Рейнера на площадь, установил таймер на часах и побежал через кампус.
Через тридцать минут он тяжело дышал, преодолевая пятый километр по лесной тропинке через рощу Горация. Он чувствовал себя хорошо и решил пробежать еще пару километров. Это оказалось плохой идеей. Когда он огибал очередной поворот, то почувствовал натяжение в подколенном сухожилии и замедлил шаг. Впереди показалась небольшая полянка, и он, осторожно прихрамывая, вышел на нее и наклонился, чтобы потянуть икроножную мышцу. Коснувшись руками земли, он заметил, как что-то блеснуло сквозь листву в лесу рядом с тропинкой. При ближайшем рассмотрении он разглядел серебряное кольцо с зеленым драгоценным камнем, которое, казалось, лежало поверх листьев. Он наклонился и попытался поднять кольцо. Первая попытка не увенчалась успехом: его пальцы соскользнули с камня — изумруда или хризолита. Решив попытаться снова, он смахнул листья, но тут заметил, что кольцо надето на палец, а под листьями скрыта чья-то рука.
Он попятился назад, пока не увидел, что рука, неестественно белая и опухшая, соединена с запястьем и предплечьем. Тогда он трясущимися руками вытащил из кармана телефон.

Час спустя полицейские машины перекрыли дорогу, мигая фарами. Фургон коронера заехал на поляну и припарковался под углом с открытыми задними дверями. Желтая лента ограждала место преступления, а фотограф делал снимки тела. Сзади стояла следователь. Рядом с ней ждал коронер. После того как все было задокументировано, следователь подошла к телу и впервые взглянула на него. Жертва была покрыта листьями, как будто убийца пытался кое-как спрятать ее тело. Кожа на лице девушки была снежно-белой и контрастировала с темными прядями волос, которые падали ей на щеки.
— Жертва женского пола, — сообщила следователь коронеру, приседая на корточки рядом с телом и откидывая волосы мертвой девушки в сторону. — Следы удушья на шее.
Коронер тоже присел. Он потрогал шею мертвой девушки руками в перчатках.
— Похоже, ее задушили тонкой веревкой толщиной где-то меньше сантиметра, — сказал он. — Я сделаю замеры, когда отвезу тело в морг. Скорее всего, найдутся волокна, которые помогут определить, какой тип веревки использовался.
Следователь смахнула листья с тела девушки.
— Черт, — ахнула она, увидев, что жертва обнажена по пояс. — Скорее всего, ее изнасиловали.
— Будем исходить из этого предположения, — ответил коронер, — но узнаем наверняка, когда я начну осмотр. Пусть приедут родители, чтобы провести опознание.
Ни следователь, ни коронер не назвали имя жертвы. Да им и не нужно было. Обоим было очевидно, что перед ними Лора Макаллистер.
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Алекс настаивала на встрече в кофейне, но ее не послушали. А поскольку встреча была по ее инициативе и она надеялась выпытать на ней кое-какие подробности, у нее не было возможности торговаться по поводу места. После визита в студию звукозаписи факультета журналистики Алекс провела вечер, слушая и делая заметки по передаче Лоры Макаллистер, которая должна была стать настоящей бомбой. Она уже узнала много информации, и ей еще предстояло проделать большую работу. Но, несмотря на всю занятость делом Мэтью Клеймора, она не могла выбросить из головы Байрона Зелла с тех пор, как прочитала о его смерти. Она волновалась, и, несмотря на предупреждение Гарретта держаться подальше от этой ситуации, Алекс ничего не могла с собой поделать.
«У Бенджамина» — полицейский бар, спрятанный в подвале одного из зданий на Тракстон-Серкл, куда захаживали представители правоохранительных органов всех мастей — от патрульных до полицейских, охраняющих студенческие городки, транспортных полицейских и следователей. Чтобы соответствовать расписанию лучших полицейских Вашингтона, «У Бенджамина» работал не так, как обычные заведения. Подобно бару в аэропорту, где в восемь утра подают крепкие напитки клиентам с джет-лагом, он обслуживал постоянный поток клиентов всю ночь и до утра, когда уставшие полицейские заканчивают смену и ищут место, где можно расслабиться.
Хэнк Донован — следователь за пятьдесят и в разводе, который слишком много пьет. Впрочем, если не считать пьянства, он представляет собой полезный источник информации. У Алекс сложились рабочие отношения с Хэнком, которые на протяжении долгих лет приносили много пользы. Будучи следователем из Вашингтона, Хэнк Донован имел доступ к информации, которая иногда оказывалась полезна для Алекс в зависимости от того, над каким делом для «Ланкастер и Джордан» она работала. А Алекс, будучи детективом-нелегалом, проработав почти десять лет в серой зоне расследований и до сих пор не теряя связи с десятком или около того сомнительных друзей из Аллегейни, многие из которых перешли от мелких правонарушений к более изощренным формам преступлений, имела свои уличные связи, которые иногда были полезны для расследований Хэнка.
Алекс познакомилась с Хэнком много лет назад через Бака Джордана, и, поскольку оба были латентными алкоголиками, Алекс не удивилась, увидев Бака и Хэнка у бара, когда вошла в «У Бенджамина». Похоже, они сидели там уже довольно долго. Первый закон Ньютона всплыл у Алекс в голове, когда она посмотрела на этих двоих: «Всякое тело продолжает удерживаться в своем состоянии покоя или равномерного и прямолинейного движения, пока и поскольку оно не понуждается приложенными силами изменить это состояние». Закон инерции навсегда запечатлелся в ее психике с тех пор, как она готовилась к тесту по физике в ту ночь, когда была убита ее семья. Время от времени законы Ньютона неожиданно подходили к реальной жизни. Сегодня утром она знала, что потребуется недюжинная сила, чтобы сдвинуть этих двоих с места.
— Мальчики, — поздоровалась Алекс, подходя к ним, — я не опоздала?
Бак посмотрел на нее налитыми кровью глазами, остекленевшими от бурбона.
— Вовсе нет, — заверил он. — Мы с Хэнком наверстывали упущенное. Мы давно не виделись.
— Рада тебя видеть, Хэнк, — сказала Алекс.
Следователь отсалютовал ей стаканом.
— Алекс, давно не виделись.
— Что вам принести? — спросила барменша.
Алекс обвела взглядом немноголюдный бар, удивляясь тому, сколько людей пьют в такое время.
— Вы случайно не подаете медленный американо?
Барменша покачала головой и улыбнулась.
— Только пиво и крепкие напитки. Двадцать четыре на семь.
— Я буду воду, спасибо.
— Мне еще «Джемесона» плесните. — Хэнк подвинул свой стакан на край барной стойки. — Ты снова в обществе трезвенников, Алекс?
— Я из него и не выходила, Хэнк. Кроме того, еще нет и девяти тридцати утра.
— Я только что закончил ночную смену.
— Может, лучше было бы зайти в закусочную позавтракать и выпить кофе.
— Я не усну до конца дня, если начну пить кофе в конце смены. Мне нужна пара стаканов «Джемесона», чтобы поспать и подготовиться к вечерней смене.
— Справедливо, только ответь нам на пару вопросов, прежде чем уснешь.
— Задавайте.
— Байрон Зелл, — назвал имя Бак. — Расскажи нам, что ты о нем знаешь.
— Не так много, — ответил Хэнк.
— Но больше, чем ничего, — возразила Алекс, — а мы знаем ровно это.
— Почему вы двое так интересуетесь педофилом, которого угробили?
Алекс было любопытно по ряду причин, не последней из которых было то, что она недавно побывала в квартире у этого человека. В квартире, которая теперь была местом преступления, каждый сантиметр которой прочесывали криминалисты на предмет отпечатков пальцев и волокон ткани. Она была осторожна во время той операции, но до определенного момента. Она стремилась всего лишь перехитрить богатого бизнесмена, который захотел бы выяснить, как кто-то проник к нему в компьютер, чтобы отправить электронное письмо. Заданная ею планка была невысока и не включала в себя задачу перехитрить криминалистов, экспертов по отпечаткам пальцев и судмедэкспертов. С тех пор как она прочитала новости о Байроне Зелле, ее беспокоило, что она могла случайно оставить там отпечатки пальцев. Хотя Алекс Армстронг не было ни в одной базе данных, Александра Квинлан была. Где-то в пыльных закоулках национальной базы данных отпечатков пальцев хранились отпечатки, которые Алекс предоставила, будучи семнадцатилетней девочкой, когда ее арестовали по подозрению в убийстве. Сколько шума было бы в прессе, если бы отпечатки пальцев Александры Квинлан нашли в квартире застреленного мужчины. Господи, какой бы это вызвало переполох.
— Байрон Зелл был клиентом «Ланкастер и Джордан», — пояснила Алекс, — и нам с Баком на короткое время поручили его дело.
— «Ланкастер и Джордан» представляла его по обвинению в педофилии?
— Нет, черт возьми! — произнес Бак с таким напором, что сразу стало слышно, как он пьян. — Мы не защищаем извращенцев.
Алекс посмотрела на Бака. Она чуть опоздала на встречу, назначенную на девять утра, но была уверена, что Бак пришел гораздо раньше. У Хэнка Донована было оправдание для того, чтобы пить так рано утром: он только что закончил ночную смену. У Бака такого предлога не было.
— Мы не берем таких клиентов, — подтвердила Алекс, — как красноречиво объяснил Бак.
— Извращенцы, — повторил Бак.
— Он все понял, Бак. «Ланкастер и Джордан» не представляет педофилов. — Алекс положила руку Баку на плечо и понизила голос: — Ты в порядке?
Бак кивнул и вернулся к бурбону. За годы работы Алекс привыкла к приступам депрессии, которые периодически накрывали Бака Джордана. Определенные темы, казалось, затягивали его в пучину гнева и горя. Эти приступы всегда происходили под действием алкоголя. Она знала, что Бак обеспокоен тем, что она была в квартире у Байрона Зелла, и что сейчас он находится на грани срыва, потому что считает, что несет за Алекс ответственность — по крайней мере в том, что касается ее работы в «Ланкастер и Джордан».
Алекс снова посмотрела на Хэнка.
— Зелл попросил нас защитить его от обвинений в растрате. Я занималась его финансами.
— Педофил и вор в одном флаконе. У «Ланкастер и Джордан» интересные клиенты.
— Мы не знали о педофилии, когда согласились представлять его интересы, Хэнк. И мы порвали с ним все связи, как только узнали об этом.
— Сразу же, — добавил Бак.
— Если вы внимательно посмотрите, — продолжила Алекс, — то увидите, что именно Гарретт Ланкастер сообщил о детской порнографии в полицию.
— Правда? Как это получилось?
Алекс подняла стакан и сделала глоток воды. Они с Баком переглянулись.
— Зелл случайно отправил порно Гарретту Ланкастеру.
— Случайно?
— Фотографии были включены в пакет финансовых документов, которые он отправил в «Ланкастер и Джордан». Очевидно, он прятал порнографию в финансовых файлах у себя на компьютере.
— И Ланкастер его сдал?
— Гарретт передал незаконные файлы в полицию. Это все, что я знаю об этом.
— Значит, мы имеем дело с вором, педофилом и идиотом.
— Ну, — сказал Алекс, — если уж на то пошло, похоже, он не присваивал средства своей компании.
— Ну и ну, давайте похлопаем парню.
— Расскажи нам, что ты знаешь об этом убийстве, Хэнк, — попросил Бак.
— Рассказывать особо нечего. Наших ребят вызвала на место преступления родственница Зелла — кажется, племянница. Она не могла дозвониться до него несколько дней, поэтому уговорила администратора впустить ее в квартиру к Зеллу, чтобы проверить, как он. Нашла его мертвым на кухне. Два огнестрельных ранения. Одно в лицо, другое в грудь. Прибыли полицейские, оцепили квартиру. Криминалисты все задокументировали, потом приехали мои ребята.
— И?
— И что, Бак? Тебе нужен подробный отчет?
— Просто обзор, — сказал Бак. — Нам нужно знать, что вы нашли в квартире у парня.
— Медэксперт сказал, что парень умер быстро. Выстрел в лицо был первым и убил бы его сам по себе, но второй выстрел в сердце точно его добил. Пистолет был сорокового калибра фирмы «Смит и Вессон». Криминалисты пытаются отследить его, но пока безрезультатно. Это пока все.
Бак посмотрел на Алекс и кивнул, после чего сделал глоток виски.
— О, но есть и кое-что интересное. Криминалисты нашли детское порно рядом с парнем, так что мы работаем над этим. Пытаемся опознать детей на фотографиях, чтобы понять, может, это был разгневанный родитель одного из детей.
Алекс посмотрела на Хэнка, прищурившись, и с любопытством наклонила голову.
— Вокруг тела были фотографии? — спросила она.
Хэнк кивнул.
— По первоначальной версии, тот, кто нажал на спуск, положил фотографии вокруг тела в качестве своеобразного объяснения убийства. Фотографии были распечатаны с компьютера Зелла. Криминалисты нашли изображения на его жестком диске. Теперь это расследуют айтишники. Кстати, компьютер новый. Старый был конфискован, так что, похоже, он сразу снова взялся за свое.
Сердце у Алекс заколотилось, на лбу выступили бисеринки пота. Она подумала о своей доске с уликами, над которой бесплодно работала все эти годы, прикрепляя к ней любую мелочь, веря, что когда-нибудь эти мелочи обретут смысл и приведут к убийце ее семьи. Однако прошло много лет с тех пор, как получилось обнаружить хоть что-то значимое. Прошли годы с тех пор, как расследование продвинулось хоть на сантиметр. Но теперь, спустя десять лет после расстрела семьи, она наткнулась на Байрона Зелла, чье убийство оказалось очень похоже на убийство ее родителей. Ежегодно в Соединенных Штатах застреливают тысячи человек, так что только этого фактора было недостаточно. А вот фотографии точно делали эти случаи похожими. Убийца ее семьи тоже разложил фотографии вокруг тел ее родителей — снимки трех женщин, которые считались жертвами сексуального насилия и торговли людьми.
— Ты в порядке? — спросил Хэнк. — Ты побелела как призрак.
— Господи, детка, — вторил ему Бак, — только в обморок не упади. Выпей глоток воды, — теперь Бак понизил голос. — Тебе не о чем беспокоиться. Если бы они могли найти что-то, чтобы связало тебя с той квартирой, они бы уже нашли это.
Алекс закрыла глаза и попыталась вернуть самообладание. Она и думать забыла про свое присутствие в квартире у Байрона Зелла.
— Вы не хотите рассказать мне, что происходит? — спросил Хэнк.
Алекс покачала головой.
— Удалось отследить детей на фотографиях?
— Нет, и не получится. Большая часть этих детей живет с приемными родителями, и их невозможно отследить. Мир торговли людьми печален, но именно оттуда поступает девяносто девять процентов такой продукции. Это ни к чему не приведет, но мои ребята все равно попробуют их найти. Они обратятся в Центр помощи пропавшим и эксплуатируемым детям, но, я уверен, безрезультатно.
Хэнк продолжал с подозрением наблюдать за реакцией Алекс, а затем глотнул еще виски.
— Вот, пожалуй, и все, что у меня есть для вас, ребята. Квартира чистая. Никаких полезных отпечатков. Куча отпечатков Зелла и несколько чужих, но ни один не совпадает с тем, что есть в базе данных.
Бак оглянулся и подмигнул Алекс. Ей следовало бы немного расслабиться, когда она услышала, что не оставила никаких отпечатков, но напряжение у нее в теле так и не прошло. Она слишком лично восприняла информацию про фотографии, оставленные возле трупа Байрона Зелла.
— Ты меня пугаешь, детка, — настаивал Хэнк. — Ты точно не хочешь выпить чего-нибудь крепкого?
Алекс моргнула, отвлекаясь от мысли, которая вертелась у нее в голове, о том, что место убийства Байрона Зелла было так похоже на место убийства ее семьи, что это леденило душу.
— Она просто напугана этой ситуацией, — пояснил Бак. — Мы расследовали дело этого парня, а теперь он мертв. Мертвый педофил — это не плохо, просто нас беспокоила его связь с «Ланкастер и Джордан». Держи нас в курсе, если что-то выяснится или появятся какие-нибудь зацепки, хорошо? Я знаю, что Гарретт Ланкастер тоже в этом заинтересован.
— Еще бы, — ответил Хэнк, — и не забудьте взять трубку, когда я позвоню и попрошу об услуге.
— Обязательно, — пообещал Бак.
Алекс кивнула и слабо улыбнулась, когда Бак положил деньги на стойку.
— Отвезу Алекс домой. Спасибо за информацию, Хэнк.
Алекс повернулась, чтобы уйти, но мысли вернули ее в ту ночь, когда убили ее семью. За последние десять лет она прекрасно справлялась с ними, впуская воспоминания в свое сознание только тогда, когда сама этого хотела. Но когда Бак вывел ее из бара, на нее бесконтрольно нахлынули образы той ночи, и ее посетила дикая мысль о том, что она ближе к истине, чем ей кажется.
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Аннетт Паккард сидела у торца барной стойки в баре «У Бенджамина». Хотя она больше не посещала это место, она прекрасно знала о его существовании. Бар был не только для копов. «У Бенджамина» часто бывали и агенты, и много лет назад Аннетт стала завсегдатаем. Тогда она еще пыталась влиться в коллектив, до того, как поняла, что гоняться за плохими парнями не ее призвание и что ей больше подходит копаться в жизни политиков, хотя временами ей казалось, что это одно и то же.
Она выждала пару минут с момента, когда Алекс ушла, и только после этого подняла руку и заговорила:
— Хэнк Донован?
Она увидела, как ее старый друг повернул голову при звуке своего имени. Она соскользнула с табурета и подошла к нему, широко улыбаясь, как будто эта встреча была абсолютно случайной, а не ей невероятно повезло, что женщина, за которой Аннетт следила с самого утра, оказалась в баре рядом с ее старым другом-полицейским.
— Аннетт? Вот это да! — воскликнул Хэнк, встав и заключив ее в зубодробительные объятия. — Что ты здесь делаешь? Я думал, ты давно переехала в места получше.
— Нет, я уже несколько лет как вернулась в Вашингтон. Просто я часто путешествую по работе, так что редко тут бываю.
Аннетт и Хэнк вместе были патрульными полицейскими в Вашингтоне целую жизнь назад.
— Чем ты занимался все эти годы? — спросила Аннетт. — Ты в костюме и галстуке. Только не говори, что тебя назначили детективом.
Хэнк улыбнулся.
— Начальником отдела убийств.
— Вау, Хэнк. Молодец.
— Спасибо. А ты? Ты все еще работаешь в бюро?
— В июне будет двадцать лет.
— Как пожизненное заключение.
— Похоже на то, — улыбнулась Аннетт.
— Тебя все еще заставляют следить за кем-то?
— Вроде того. Мне поручили проверять политиков, хочешь верь, хочешь нет.
— Охотно верю, — сказал Хэнк. — Я слышал, что ты отлично справляешься и что твои услуги очень востребованы.
— Они не дают мне скучать и продолжают платить, так что, должно быть, я не так уж бесполезна.
Хэнк посмотрел на часы.
— Ты ведь не работаешь в третью смену?
— Нет, — заверила Аннетт, — у меня тут встреча. Он выбрал место, и я согласилась.
Хэнк постучал по часам, и Аннетт увидела смущение у него на лице.
— Я работаю в ночную, так что мой день только подходит к концу. Поэтому я пью виски в такой час.
— Понимаю, Хэнк. Я знаю, какая это тяжелая работа. Слушай, просто из любопытства хотела спросить, кто та женщина, с которой ты только что разговаривал?
Хэнк указал на пустой табурет рядом с собой и на пустой стакан Алекс, который все еще стоял на подставке на барной стойке.
— О, это детектив, с которой я иногда работаю. Мы помогаем друг другу, когда можем. Ее зовут Алекс Армстронг. Работает на «Ланкастер и Джордан», крупную юрфирму в Вашингтоне. Мы просто обменивались информацией по одному делу. И кстати, я разведен, если ты беспокоишься, что застала меня за незаконной интрижкой.
— Да ты стал параноиком на старости лет.
— Наверное, да. — Хэнк снова улыбнулся. — Аннетт Паккард. Сколько лет, сколько зим. Я знаю, что еще рано, поэтому не буду спрашивать, могу ли я угостить тебя выпивкой, но не хочешь ли позавтракать?
— Я бы хотела, Хэнк, но я сейчас занята одним делом, и у меня работы по горло. Давай в другой раз?
— Конечно. Спасибо, что помахала. Рад был тебя видеть.
— И я, Хэнк.
Хэнк снова проверил часы.
— Я, пожалуй, пойду. Но давай запишу твой номер, чтобы этот другой раз все же наступил.
Они обменялись контактами и развернулись, чтобы уйти, причем Аннетт позволила Хэнку выйти первым. Одним быстрым движением она дотянулась до барной стойки и взяла пустой стакан Алекс Армстронг, а затем, пока никто не заметил, сунула его в сумку. Если она собиралась выведать у этой женщины информацию о Ларри Чедвике и его сыне, ей нужно было разузнать ее биографию, чтобы убедиться в отсутствии явных проблем. Это был ее обычный протокол перед тем, как привлекать кого-то в качестве источника для своего расследования.
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У Алекс голова шла кругом, когда она вернулась к себе. Тот факт, что убийца Байрона Зелла разбросал вокруг его тела детское порно, вызвал у нее в памяти спальню ее родителей в Макинтоше. Хотя Гарретт никогда не делился с Алекс фотографиями с места преступления — несмотря на то что у него был к ним доступ, когда он боролся за ее свободу в течение нескольких недель после ареста, — Алекс все же удалось их увидеть. Их распространило полицейское управление Макинтоша, пытаясь завоевать расположение общественности, как будто вид ужаса, происходившего в спальне ее родителей, докажет широкой общественности, что Алекс — убийца.
Впервые она увидела фотографии, когда группа детей из Аллегейни распечатала их из интернета и прикрепила к стенам комнаты Алекс, пока она была на групповой терапии. Снимки продолжали появляться на протяжении всего времени пребывания Алекс в колонии для несовершеннолетних — то в комнате, то в кабинке туалета, то в зоне отдыха или в конвертах у нее в почтовом ящике. Тогда у Алекс не было выбора. Жестокие дети, составлявшие основную часть населения Аллегейни, заставляли ее смотреть на снимки, сделанные в ночь, когда была убита ее семья. Только после освобождения она стала смотреть на них добровольно.
Она посвятила многие часы терапии тому, чтобы упорядочить и разложить по полочкам эти образы и мысли, которые они приносили, пытаясь понять, что имеет смысл, а что является плодом ее воображения. Был период, когда Алекс даже позволила себе поверить в то, что предполагали все вокруг — и следователи, которые ее допрашивали, и репортеры, которые о ней писали, и фанатики преступлений, которые ее преследовали, — что она нажала на спуск той ночью, но ее разум каким-то образом стер это из памяти и заменил правду фантазией о том, как она сбежала, спрятавшись за часами в прихожей. Алекс забралась в эту кроличью нору так глубоко, что какая-то отдаленная часть ее сознания все еще считала это возможным.
Хотя она не могла заставить себя полностью признать неудачу, тот факт, что она искала в течение десяти лет, но так и не нашла альтернативного объяснения, еще больше сгущал дым в том уголке ее сознания, где обитала эта туманная теория. Однако теперь у нее кое-что появилось. Теперь у нее была связь с другим убийством. Речь шла всего лишь о фотографиях, оставленных рядом с телом Байрона Зелла, — но все же это больше, чем было накануне. Это первая зацепка, на которую она наткнулась после возвращения из Кембриджа много лет назад. И этого было достаточно, чтобы плотнее закрыть дверь в ту покрытую дымкой часть ее сознания.
Алекс всегда знала, что фотографии девушек, оставленные на кровати ее родителей, — ключ к разгадке тайны той ночи. На фотографиях были изображены три женщины, работавшие на Роланда Глейзера, бизнес-магната, арестованного по обвинению в торговле детьми, который повесился в тюремной камере накануне суда. Осознание того, что тот, кто убил Байрона Зелла, подбросил и фотографии, закрутило сознание Алекс по замкнутому кругу, из которого не получалось выбраться. Может ли убийство ее семьи быть каким-то образом связано с Байроном Зеллом?
Она побежала в столовую, где, отодвинув в сторону ширму, встала перед доской с уликами. Там она снова посмотрела на фотографии трех женщин, которые по сей день считаются пропавшими без вести. Глубоко погрузившись в дело Роланда Глейзера, Алекс узнала о широко распространенном подозрении, что Глейзер убил всех трех женщин, чтобы защитить свои тайны. Алекс перевела взгляд на фотографии своих родителей. Затем уставилась на фотографию банка «Спархафен» в Цюрихе и выписку по номерному счету, которую она нашла на чердаке. Счету, открытому Роландом Глейзером. Здесь была какая-то связь, которую она до сих пор не могла понять.
Алекс отвернулась от доски и побежала на кухню. Там она схватила статью в «Вашингтон Таймс», в которой говорилось о смерти Байрона Зелла. Она не стала искать ножницы и вырвала статью из газеты, прикрепила ее к доске и позволила взгляду свободно блуждать с родителей на Роланда Глейзера, с выписки с банковского счета на трех женщин и, наконец, на Байрона Зелла. Она смотрела на все это двадцать минут в поисках понимания, которое никак не приходило. Только когда раздался звонок в дверь, Алекс наконец сдалась.
Она отвернулась от доски и прошла на кухню, где нажала кнопку домофона.
— Алло?
— Алекс, это Жаклин. У нас проблема.
Алекс привыкла, что к ней домой приходит только Гарретт. Они были в близких отношениях, и Гарретт нередко заходил без предупреждения. Иногда это было связано с работой, но чаще всего он приходил с Донной и без какой-то особой цели. А вот появление Жаклин Джордан означало какое-то развитие в деле Мэтью Клеймора. Алекс впустила ее и ждала с открытой дверью, пока поднимался лифт. Когда лифт прибыл, из него вышла Жаклин.
— Извини, что врываюсь к тебе домой в субботу, — сказала Жаклин, выходя из лифта и проходя по коридору.
— Не беспокойтесь, — ответил Алекс. — Что случилось?
— Сегодня рано утром нашли тело Лоры Макаллистер.
— О боже. Это ужасно.
Жаклин вошла в квартиру Алекс.
— Я знаю только предварительные подробности. Ее тело нашел профессор на беговой дорожке недалеко от кампуса. Мой источник в полицейском управлении сообщил, что, по предварительным данным, ее изнасиловали и задушили.
Алекс поднесла руки к лицу, но промолчала.
— Мне только что позвонили родители Мэтью Клеймора. Полиция забрала Мэтью на допрос.
— На каком основании?
— Следователи обнаружили рядом с телом Лоры рюкзак, который они связали с Мэтью.
— Каким образом?
— Они говорят, что это его рюкзак.
Алекс тяжело сглотнула.
— И что теперь?
— Если это правда, а по первым признакам так и есть, то рюкзак связывает Мэтью с местом преступления, и у нас возникает серьезная проблема.
— Жаклин, я в это не верю. Я провела много времени с Мэтью на этой неделе. Он не убийца.
— Мэтью предоставил образцы ДНК во время вчерашнего допроса, так что скоро мы все узнаем.
— Была ли его ДНК на теле Лоры?
— Мой источник не знает, но, по его словам, место преступления было грязным. Если ДНК Мэтью отсутствует на месте преступления, это должно снять с него подозрения вне зависимости от наличия рюкзака. Если же его ДНК обнаружится на ее теле, тогда нам придется что-то решать. Но рюкзак, найденный на месте преступления, — моя первоочередная проблема. Сейчас я еду в участок, чтобы встретиться с ним, но перед этим хотела узнать, удалось ли тебе что-нибудь выяснить со вчерашнего утра.
— Да, много чего, — ответила Алекс, указывая на диван. — Я знаю почти все об истории Лоры. Присядьте, и я расскажу вам. Могу я предложить вам что-нибудь выпить?
Жаклин села на диван.
— Воду со льдом, пожалуйста.
Алекс направилась на кухню и приготовила стакан воды со льдом. Она подала его Жаклин и села напротив босса. В этот момент Алекс с неловкостью осознала, что ее доска с доказательствами оказалась на виду. Она забыла закрыть ширму, и теперь мольберт из пробковой доски, утыканный фотографиями ее родителей, газетными статьями и заметками, был выставлен на обозрение Жаклин.
Алекс встала и задвинула перегородку.
— Простите, это просто один важный для меня проект, — объяснила Алекс.
— Я видела фотографию твоих родителей, — сказала Жаклин.
Алекс улыбнулась.
— Уверена, Гарретт упоминал об этой истории.
Несмотря на кризис вокруг нового клиента «Ланкастер и Джордан», Алекс заметила, что взгляд Жаклин стал более мягким. Хотя много лет назад Жаклин играла лишь вспомогательную роль в деле о клевете против штата Вирджиния, она была правой рукой Гарретта в его борьбе за то, чтобы убедить судью снять обвинения с Алекс и освободить ее из Аллегейни. Прошлое Алекс и дело, которое Гарретт и Жаклин выиграли для нее, никогда не упоминалось в «Ланкастер и Джордан», но осталось в истории как момент, когда все трое стали неразрывно связаны друг с другом.
Жаклин покачала головой.
— Нет.
Молчание Гарретта по поводу ее доски — еще одно доказательство того, что он самый благородный человек из всех, кого знала Алекс. Если Гарретт и поделился бы подробностями одержимости Алекс с кем-то, так это с Жаклин.
— Это просто… мое увлечение, — пояснила Алекс. — Всякий раз, как я нахожу новые подробности о деле моей семьи, я прикрепляю их к доске. — Она пожала плечами. — Я знаю, это звучит глупо.
Жаклин прищурила глаза.
— Вовсе нет. И пусть никто не говорит тебе, что это так. Если это важно для тебя, значит, важно. И точка.
Алекс улыбнулась.
— Спасибо, Жаклин.
Жаклин указала на доску Алекс, которая теперь была скрыта перегородкой.
— Не хочу лезть не в свое дело, но я же видела фотографию Байрона Зелла?
Алекс покачала головой.
— Видели. Но я не представляю, как объяснить, просто разузнала кое-что.
— Хочешь рассказать поподробнее?
Алекс улыбнулась.
— Не особо.
Жаклин улыбнулась в ответ.
— Ну что, приступим к работе?
— Давайте.
Алекс глубоко вздохнула.
— Итак, в работе Лоры Макаллистер речь шла о предполагаемых изнасилованиях, совершенных членами братства «Дельта Хи». Хотя в полицию было подано заявление только об одном случае сексуального насилия, Лора нашла еще несколько жертв, которые были готовы рассказать о том, что пережили. Нигде в рассказе Лоры не упоминается Мэтью Клеймор. Но больше всего вас заинтересует, что Лора обнаружила убедительные доказательства того, что девушка, подавшая заявление в полицию, считала, что ее изнасиловал Дункан Чедвик.
— Сын Ларри Чедвика?
— Да. Вот почему они устроили все это шоу с пресс-конференцией, которая, по сути, сделала скандал публичным.
— Вместо того чтобы позволить Лоре самой рассказать свою историю, они попытались разрядить обстановку, сообщив обо всем заранее.
— Именно. И само собой разумеется, судье Чедвику есть что терять, если история об изнасиловании, в которой замешан его сын, станет достоянием общественности. Так что у нас есть свой взгляд на ситуацию, который вы и просили найти. Мы обнаружили человека, у кого есть мотив заставить Лору замолчать.
— Обвинять действующего судью, которого собираются выдвинуть в Верховный суд, рискованно.
— Не судью Чедвика, а его сына.
— Изложи свою теорию, — попросила Жаклин.
— Я получила всю информацию благодаря тому, что послушала историю Лоры. Тот выпуск передачи. И вот что я знаю. Одну девушку изнасиловали на вечеринке «Дельта Хи» после того, как она выпила пунш, в который подмешали препарат для изнасилования. Она приняла все необходимые меры — обратилась в больницу, ее обследовали, потом она написала заявление в полицию. Есть доказательства того, что в тот вечер она была на вечеринке с Дунканом Чедвиком: у ее подруги есть фотографии, на которых они запечатлены вместе. Лора Макаллистер узнала об изнасиловании из электронного письма и начала расследование. Она нашла свидетелей, которые подтвердили, что видели Дункана и эту девушку вместе в ту ночь. Ее подруга, девушка по имени Эшли Холмс, через две недели после изнасилования пошла на другую вечеринку «Дельта Хи» и тайком вынесла с вечеринки напиток из бара. Они с Лорой отнесли его на анализ, чтобы подтвердить наличие в нем наркотика. Лора начала собирать доказательства для своей истории, включая данные о том, как университет старался замести все это под ковер. Но потом часть истории начала просачиваться. Дункан узнал, что его могут назвать виновником скандала. На следующий день Чедвики устроили пресс-конференцию, на которой Дункан сыграл роль обеспокоенного и возмущенного однокурсника, отказался от членства в «Дельта Хи» и пообещал сотрудничать с полицией всеми возможными способами.
Жаклин кивнула головой.
— Ты чертовски хорошо поработала, Алекс. Прекрасно. — Жаклин встала. — Можешь собрать все детали в кратком обзоре с указанием источников?
— Я займусь этим.
— Сейчас я еду к Мэтью. Он не дурак и будет молчать, пока я не приду. И если у них нет чего-то посерьезнее, чем рюкзак, они не смогут его задержать.
— У меня есть источник в бюро следователей Вашингтона. Я могу связаться и узнать, насколько правдоподобна версия с рюкзаком.
— Отлично. Так и сделай, — поручила ей Жаклин, — а я буду держать тебя в курсе, если узнаю что-то новое со своей стороны. Полиция пока помалкивает, но у них не будет иного выбора, кроме как рассказать мне все, если они надеются удержать Мэтью под стражей. Позже поговорим.
Помахав на прощание рукой, Жаклин вышла за дверь. Алекс осталась одна у себя в квартире. Вместе с тишиной пришло чувство безнадежности. Несмотря на неотложные дела, связанные с Мэтью Клеймором, Алекс прошла в столовую, отодвинула перегородку в сторону и встала перед доской. Жаклин была добра к ней, но Алекс увидела печаль в глазах у начальницы, когда Жаклин поняла, что спустя десять лет после убийства семьи Алекс все еще ищет ответы, которые, скорее всего, никогда не найдет.
Ее усилия вдруг стали казаться тщетными, и Алекс задумалась, как долго она сможет идти к цели, прежде чем признается себе, что зашла в тупик много лет назад. И каким бы опытным детективом она ни была, ее таланта не хватит, чтобы выйти на убийцу своей семьи.
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После встречи с Жаклин Алекс испытала приступ клаустрофобии у себя в квартире, поэтому отправилась в кофейню «Идеальная чашка», расположенную на углу. Она не была согласна с утверждением, что их американо идеален, но это была лучшая кофейня, что она нашла в этом районе. Напитки с сиропом, лишь отдаленно напоминающие кофе, были написаны зефирного цвета буквами на меловой доске на стене за барной стойкой. Алекс заказала медленный американо, устроилась за высоким столиком на двоих и достала телефон. Она начала писать сообщение Хэнку Доновану. Прошло уже несколько часов с тех пор, как она оставила следователя в баре «У Бенджамина», и за это время, скорее всего, произошло одно из двух: Хэнк продолжал заказывать напитки и все еще находился в баре, пьяный в стельку, или же он спал дома. При обоих раскладах в ближайшее время она вряд ли получит от него весточку. А тот факт, что тело Лоры Макаллистер обнаружили рано утром, означал, что Хэнк не будет в курсе всех подробностей. Его смена к тому времени уже закончилась, и ему повезло, что на место преступления вызвали кого-то другого. Тем не менее Хэнк был ее единственным контактом в полиции Вашингтона, и даже если он не занимается делом Лоры Макаллистер, у него будет к нему доступ. По крайней мере, стоило отправить сообщение, чтобы выяснить это.
Она нажала кнопку «Отправить» как раз в тот момент, когда кто-то сел напротив нее. Алекс подняла глаза от телефона.
— Здравствуйте, — поздоровалась с ней какая-то женщина.
Алекс наморщила лоб.
— Я могу чем-то помочь?
— Может быть. Меня зовут Аннетт Паккард. Я работаю в ФБР.
Алекс наблюдала, как женщина залезает в карман пиджака и достает удостоверение. Когда она его достала, Алекс заметила плечевой ремень, кобуру и пистолет, спрятанные слева под мышкой. Женщина положила удостоверение на стол.
— Думаю, мы с вами ищем одно и то же. По крайней мере, я пришла к такому выводу, наблюдая, как вы вчера бегали по всему кампусу.
Алекс прищурила глаза.
— ФБР?
— Прошу прощения, — сказала Аннет, — если не уточнить контекст, это всегда звучит пугающе. Я работаю в отделе наблюдения ФБР и в данный момент занимаюсь Лоуренсом П. Чедвиком, отцом Дункана Чедвика.
Алекс тщательно подбирала слова для ответа:
— Почему ФБР заинтересовалось Лоуренсом Чедвиком?
— Не столько интересуется, сколько вынуждено проявить любопытство. Когда кто-то баллотируется на государственную должность или, скажем, собирается претендовать на пожизненное назначение в Верховный суд, он должен пройти проверку на благонадежность. Именно этим я и занимаюсь.
Алекс подняла подбородок и уставилась на выпуклость под левой рукой женщины.
— И для этого вам нужен пистолет?
— Нет конечно, — ответила Аннетт, застегивая блейзер, чтобы скрыть кобуру и пистолет в ней. — Ненавижу эту штуку, но Бюро требует от агентов постоянного ношения огнестрельного оружия, так что мне от него никуда не деться. И мне следует пояснить, что я имею в виду, когда говорю о том, что провожу проверки. Я проверяю политиков, чтобы убедиться, что у них нет скелетов в шкафу, и уже несколько недель занимаюсь семьей Чедвиков. Уверена, вы слышали, что Ларри Чедвика продвигают в качестве следующего кандидата на место в Верховном суде. Мне поручили убедиться, что судье нечего скрывать. Все шло как по маслу. На самом деле, я уже собиралась одобрить его кандидатуру. Я была близка к тому, чтобы доложить президенту, что Ларри Чедвик и его семья чисты как стеклышко. Но тут до меня дошли слухи о сыне Ларри, Дункане, и причастности его братства к изнасилованиям в университете Маккормака. Подобная история могла бы нанести серьезный вред, если бы связь с судьей получила подтверждение. А если слухи о том, что Дункан Чедвик непосредственно причастен к сексуальному насилию, окажутся правдой… что ж, это изменит ситуацию в корне. Итак, я приступила к проверке. Закатала рукава и начала искать ответы. И как только я начала копать, Лора Макаллистер исчезла. Можете себе представить, в каком положении я оказалась, особенно учитывая, что моему боссу нужно назвать кандидатуру как можно скорее. Нужно успеть провести весь процесс утверждения кандидатуры до того, как в следующем году начнется новый избирательный цикл. Так что я попала в переплет.
Алекс подняла брови.
— И этот переплет больше, чем вы думаете, — сказала она. — Тело Лоры Макаллистер нашли сегодня рано утром. Кто-то задушил ее и бросил в лесу.
Аннетт откинулась в кресле.
— Вот черт. Это определенно усложняет дело.
Алекс услышала в голосе женщины искреннее удивление.
— А почему вы разговариваете со мной? — уточнила Алекс.
Аннетт сделала паузу.
— Я видела, как вы вломились в квартиру Лоры Макаллистер, — наконец сказала Аннетт. — Вы отлично справились с замком.
У Алекс перехватило дыхание, и она не смогла ничего ответить, даже если бы ей хватило ума придумать, что сказать.
Аннетт покачала головой.
— Не волнуйтесь, я вот уже пару десятков лет не арестовываю плохих ребят, с тех пор как ушла из полиции. В наши дни я занимаюсь поиском информации, а не преступников. А имеющаяся у меня информация говорит о том, что вы детектив юридической фирмы «Ланкастер и Джордан» и рыщете по университету Маккормака, потому что ваша фирма представляет интересы Мэтью Клеймора, который встречался с Лорой Макаллистер. Мэтью, скорее всего, представляет интерес для полиции, как это обычно бывает с бойфрендами пропавших девушек, а теперь речь вообще идет об убийстве.
— Значит, вам что-то от меня нужно? И что именно?
— Мне нужно знать, что вы выяснили об истории Лоры Макаллистер и о том, был ли в ней как-то замешан Дункан Чедвик.
— И что? Я либо помогу вам, либо вы сдадите меня за взлом квартиры Лоры? Это такое вымогательство?
— Нет. Думаю, вы неправильно понимаете, почему я заговорила о том, что вы проникли в квартиру мертвой девушки, чтобы получить информацию. Я не смотрю на это свысока, я восхищаюсь этим. Я бы хотела нарушать правила в поисках информации, но федеральное правительство постоянно дышит мне в затылок. Приходится действовать строго по правилам. Я не могу быть такой дерзкой, вынуждена работать более тонко. Приведу пример. После того как я увидела, что вы отправились в квартиру к Лоре Макаллистер, я поняла, что вы работаете над делом, которое напрямую связано с моей проверкой Ларри Чедвика. Поэтому я проследила за вами. Я была у Бенджамина, когда вы встретились там с Хэнком Донованом, который оказался моим старым коллегой. Он сказал мне, что вы работаете детективом в крупной юрфирме. Именно тогда я поняла, что мне может понадобиться то, что знаете вы, и что я могу использовать вас как источник информации. Видите ли, здесь есть лазейка. Лично я не могу нарушить никаких законов, чтобы получить информацию, но я могу узнать что-то через других людей, которые более раскрепощены при сборе информации. Если вы согласитесь помочь мне, вы станете моим источником. А когда я вербую источник, мне нужно расставить все точки над i для уверенности, что я не связалась с преступником или другой неблагонадежной личностью, чьи показания потом просто не примут. Поэтому я взяла с барной стойки ваш стакан и проверила отпечатки пальцев на нем.
Алекс откинулась на спинку стула и сложила руки на столе. Это была слабая попытка скрыть тревогу, и она была уверена, что Аннетт Паккард знает, что заставила Алекс вспотеть.
— К моему удивлению, обнаруженные отпечатки принадлежат не Алекс Армстронг из «Ланкастер и Джордан», а женщине по имени Александра Квинлан. В интернете не так много информации об Алекс Армстронг, но стоит ввести в поисковую систему имя «Александра Квинлан», и компьютер чуть ли не взрывается.
Алекс спокойно полезла в сумочку и достала тюбик ярко-оранжевой помады. Она нанесла ее на губы и промокнула их, когда закончила, с трудом сдерживая дрожь в руках.
— Я не хотела вас запугать, — сказала Аннетт.
— Правда? Вы устраиваете мне засаду в кофейне, кладете на стол значок ФБР, показываете, что у вас есть оружие, а потом говорите, что проверили мои отпечатки по базе без моего ведома. По-моему, это эталонное запугивание.
— Я просто показываю вам, как я работаю. И я подумала, что могу использовать информацию, которую выяснила, чтобы завоевать ваше доверие. Мне неважно, кем вы были, мне важно только, что вы знаете. Вы уже несколько дней бродите по университету Маккормака, и мне интересно, что вы выяснили. Мне важно понять, был ли Дункан Чедвик частью истории, которую собиралась рассказать Лора Макаллистер. Моя работа зависит от того, чтобы я не облажалась. Я подключила свою команду, но им может потребоваться время, чтобы узнать детали. Детали, которые у вас уже могут быть, поскольку вы ведете расследование более вольно. Поэтому я здесь, чтобы сделать вам предложение.
Алекс вернула помаду в сумочку. Затем посмотрела на Аннетт и кивнула.
— Я слушаю.
— Я имею доступ ко всей мощи Департамента юстиции. Если вы поможете мне с этим делом и расскажете, что вам удалось выяснить об истории, над которой работала Лора Макаллистер, считайте, что я у вас в долгу. Если вам когда-нибудь понадобится помощь с каким-то делом — может быть, вам будет нужно что-то, что произведет впечатление на вашего босса в крупной фирме, где вы работаете, — я использую свои полномочия и связи, чтобы вам помочь. Обычное quid pro quo. Вы поможете мне сейчас, а я помогу вам позже, когда вам это понадобится. Без вопросов.
— А как насчет деталей истории Лоры Макаллистер? Если я поделюсь с вами, что вы будете с ними делать?
— Моя единственная цель — определить, не повредит ли что-нибудь в этой истории шансам Ларри Чедвика пройти через слушания по утверждению в Сенате.
Алекс сделала паузу. Она почувствовала, как маятник разговора наконец-то качнулся в обратную сторону, дав ей рычаг воздействия. Она кивнула.
— Еще как повредит, — сообщила Алекс.
Аннетт наклонила голову.
— Дело пошло. Не хотите рассказать поподробнее?
— Пока нет. Мне нужно провести собственную проверку. И я не уверена, что смогу поделиться с вами, пока не поговорю со своим боссом в «Ланкастер и Джордан».
— Справедливо.
Аннетт протянула Алекс визитную карточку.
— Позвоните мне, когда будете готовы. И если вы решите оказать мне любезность, рассказав о сыне Ларри Чедвика, то чем раньше, тем лучше. У меня горят сроки.
Женщина встала и вышла из кафе прежде, чем Алекс успела перевести дух или что-то ответить. Алекс опустила взгляд на карточку: «Аннетт Паккард, спецагент Федерального бюро расследований».
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Трейси Карр сидела на кровати в номере отеля с ноутбуком. Удобно устроившись в рабочем режиме — наушники в ушах, ручка между зубами, волосы в пучке, — она работала на обеих работах параллельно. Ей нужно было в сжатые сроки подготовить статью на тысячу слов, чтобы читатели «Нью Йорк Таймс» были в курсе последних событий в деле Лоры Макаллистер, и одновременно — материалы для своих социальных сетей, чтобы удовлетворить аппетит фанатов преступлений, которые на нее подписаны. Многие из ее подписчиков никогда в жизни не брали в руки газету и узнавали новости — или сплетни — из видеороликов, которые выкладывают в соцсети.
За последние два дня Трейси провела две съемки. Дело Лоры Макаллистер превращалось в настоящую сенсацию и привлекало внимание всей страны благодаря косвенной связи с Лоуренсом Чедвиком, который, похоже, очень скоро перестанет быть кандидатом на замещение вакантной должности в Верховном суде. Тот факт, что сын Чедвика мог быть связан с Лорой Макаллистер, — золотое дно для любителей преступлений, которое нельзя было игнорировать. Теперь, когда девушка погибла, эта история взорвала интернет.
И все же, несмотря на ее востребованность в соцсетях и дедлайн в «Таймс» — статью нужно было отправить редактору через два часа, а написала она ее лишь наполовину, — Трейси не могла забыть о той случайной встрече в пятницу. Посреди репортажа какая-то женщина споткнулась и столкнулась с ней. В самом этом факте не было ничего необычного. Неумелая публика — часть работы репортера. Не прерванная съемка заставила ее задуматься, а то, кто именно ее прервал. Трейси обновила страницу на компьютере и пересмотрела запись. На экране она увидела, как произносит текст, а затем с правой стороны экрана появляется женщина с короткими светлыми волосами. Она смотрит налево, туда, где другие репортеры записывают свои репортажи, и не видит, что перед ней Трейси, пока они не сталкиваются.
Трейси замедлила видео на моменте, когда женщина вошла в кадр. Затем поставила запись на паузу сразу после столкновения, когда женщина в замешательстве повернулась и посмотрела прямо в камеру. Трейси внимательно ее разглядела. Короткие светлые волосы, уложенные лаком. Пирсинг в левом ухе, брови, носу и нижней губе. Трейси увеличила изображение, сосредоточившись только на глазах женщины. Они были ярко-голубыми, но выглядели неестественно, возможно, из-за цветных контактных линз. Когда Трейси в последний раз видела эти глаза, они были карими, и, когда она смогла сосредоточиться, ее осенило.
— Вот черт, — прошептала она, подняла ноутбук с кровати и поднесла его к лицу. — Да это Пустые Глаза во плоти.
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— Включи телевизор, — услышала Алекс голос Жаклин, как только взяла трубку.
— Что случилось?
— Просто включи любой местный канал.
Алекс с Жаклин работали без перерыва с тех пор, как Мэтью Клеймора доставили на допрос в субботу утром. Как она и обещала, влияния Жаклин оказалось достаточно, чтобы избежать официального ареста до тех пор, пока не будет проведен анализ ДНК. Она утверждала, что рюкзак сам по себе не является доказательством убийства. Полиция пообещала ускорить проведение экспертизы и строго-настрого приказала Мэтью не покидать пределов округа Колумбия и родительского дома.
— Смотришь? — спросила Жаклин в трубке.
Алекс взяла в руки пульт и включила телевизор. Местный телеканал NBC передавал экстренные новости, заголовок которых гласил: «В РАМКАХ РАССЛЕДОВАНИЯ УБИЙСТВА ЛОРЫ МАКАЛЛИСТЕР ПРОИЗВЕДЕН АРЕСТ».
Алекс прибавила громкость, глядя, как ведущий новостей в студии передает слово репортерше у ворот университета Маккормака.
— Мы находимся возле университета Маккормака, где выяснились новые факты в деле Лоры Макаллистер, студентки факультета журналистики, тело которой было найдено рано утром в субботу. Парня Лоры, Мэтью Клеймора, допрашивали в субботу в течение нескольких часов, после чего отпустили. Теперь, несколько минут назад, полиция арестовала другого человека. Шеф полиции Вашингтона сделал заявление, согласно которому арест был произведен после того, как анализ ДНК связал подозреваемого с местом убийства.
В этот момент показали кадры, на которых мужчину — белого, средних лет, с сальными волосами, в толстых очках и с седоватой шевелюрой — выводят из двухэтажного трейлера. Он был одет в грязную футболку, руки были скованы наручниками за спиной. Полицейские вели его к патрульной машине и усаживали на заднее сиденье.
— Мужчину идентифицировали как Риса Рэнкина, сорокавосьмилетнего автомеханика из Мэриленда. Полиция задержала Рэнкина в трейлер-парке, где он живет. Полиция также сообщила, что ДНК связала Рэнкина с местом преступления, но пока не сообщает ничего дополнительного кроме того, что они уверены в том, что нашли преступника. Мы надеемся узнать больше во время запланированной пресс-конференции сегодня днем.
Тут на экране снова показали ведущего в студии, и Алекс выключила звук на телевизоре.
— Кто это? — спросил Алекс.
— Просто случайный человек, — ответила Жаклин, — я знаю не больше того, что только что посмотрела вместе с тобой. Родители Мэтью позвонили мне, когда узнали. От полиции нет никаких вестей. Ни извинений, ни заявления о том, что Мэтью обвинили несправедливо. Типично для них. Я сейчас еду к нему.
— Хорошо, — нерешительно произнесла Алекс. — Ты в это веришь?
— Во что?
— В то, что случайный автомеханик из Мэриленда оказался в университете Маккормака и случайно изнасиловал и задушил студентку, которая собиралась написать взрывную статью об университете и их опасном братстве?
Молчание на другом конце провода свидетельствовало о том, что Жаклин тоже сомневалась в неожиданном финале саги о Лоре Макаллистер.
— Я согласна, что такое развитие событий удивительно, но улики не лгут, Алекс. ДНК Риса Рэнкина была повсюду на месте преступления. Но в данный момент Рис Рэнкин меня не касается. Меня волнует Мэтью. И пока он не исчезнет из поля зрения полицейского департамента раз и навсегда, он остается нашим главным приоритетом.
Теперь настала очередь Алекс промолчать.
— Мэтью Клеймор — наш клиент и наша единственная забота, — настаивала Жаклин.
— Я поняла, — наконец ответила Алекс. — Надеюсь, для Мэтью этот кошмар закончился.
— Я тоже, — согласилась Жаклин. — Позвоню, как узнаю больше.
Она повесила трубку, а Алекс продолжила смотреть на выключенный телевизор, понимая, что либо Мэтью Клеймору просто очень повезло, либо что-то тут не сходится.
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Прошло две недели с тех пор, как Риса Рэнкина, случайного бродягу из трейлерного парка в Мэриленде, арестовали и обвинили в убийстве Лоры Макаллистер. Никакого мотива для преступления не прослеживалось, просто ненормальный мужчина преследовал студентку колледжа, пока она шла по лесной тропе недалеко от кампуса, но доказательства его вины были неопровержимыми. Мужчина оставил свою ДНК по всему телу Лоры Макаллистер: эпителиальные клетки с тех мест, где веревка, которой он ее душил, содрала кожу у него с рук, лобковые волосы и сперму. Кроме того, волокна, извлеченные из волос Лоры, совпали с ковролином, которым был выстлан багажник «Тойоты» Рэнкина, а отпечатки ног, обнаруженные рядом с телом Лоры, полностью совпадали с рабочими ботинками мужчины. Не вызывало сомнений, что этот человек задушил и изнасиловал Лору Макаллистер по причинам, которые складывались из похоти, отсутствия самоконтроля и полного пренебрежения к человеческой жизни.
После ареста Риса Рэнкина внимание прессы к делу поутихло. Конечно, в прессе с придыханием, но все же вкратце рассказали о его прошлом — кто он, где работал, что о нем думают соседи, — но интерес к Рису Рэнкину был мимолетным, и СМИ перешли к другим сенсационным историям. Пресса вспоминала про Лору Макаллистер очень кратко, когда Рис Рэнкин появлялся в суде и когда ему выносили приговор. Фотографии симпатичной девушки мелькали в выпусках новостей и таблоидах. Но СМИ и общественность вскоре забыли о Лоре Макаллистер. Пропавшая девушка была интереснее мертвой. А мертвая девушка была интересна лишь до тех пор, пока ее убийца находился на свободе. Такова печальная реальность американского общества. Страшные преступления привлекали внимание публики, особенно если речь шла о молодых привлекательных женщинах. Но это любопытство длилось лишь до тех пор, пока вокруг кровавых преступлений и девушек сохранялась тайна. Как только все кусочки головоломки раскладывались на столе и собирались в общую картинку, публика удовлетворяла свою жажду. До тех пор, пока не пропадала еще одна девушка или еще одну семью не убивали посреди ночи. Тогда общество вновь превращалось в измученного жаждой кочевника, день за днем бредущего по пустыне без воды. Публика ненасытно глотала любые капли из новостного крана. Преступления стали частью поп-культуры — уродливое, искаженное грешное удовольствие, к которому большинство людей привыкло настолько, что даже не стеснялось его.
Несмотря на то что дело Лоры Макаллистер было раскрыто почти сразу, никто так и не смог объяснить, как рюкзак Мэтью Клеймора оказался на месте преступления. Из-за этой неизвестной в деле «Ланкастер и Джордан» продолжали активно заниматься этим делом и интересоваться любыми новыми событиями в отношении своего клиента. Во время последующих допросов, проходивших под пристальным вниманием Жаклин Джордан, Мэтью объяснил детективам, что потерял рюкзак неделю назад. В ходе допроса он предположил, что, возможно, Лора случайно взяла его в то утро, когда уходила из его квартиры, — в последний раз, когда он ее видел. Полицию такое объяснение не удовлетворило, но, поскольку других улик, связывающих Мэтью с преступлением, не было, им ничего не оставалось, кроме как снять с него подозрения.
Работа Алекс над этим делом была закончена, и ей уже поручили другое. Мэтью Клеймор остался в прошлом, но это дело привело ее к интересной развилке.
В ходе расследования ей удалось заполучить в свои руки не вышедший в эфир эпизод программы Лоры Макаллистер, где говорилось об обвинениях в изнасиловании в университете Маккормака, и эта информация открывала новые возможности.
Она зашла в «Идеальную чашку», заказала два медленных американо и села за тот же столик, где пару недель назад ей устроила засаду Аннетт Паккард из Федерального бюро расследований. Сегодня, однако, это Алекс организовала встречу и собиралась вести разговор. Она уже допивала американо, когда вошла Аннетт и села напротив нее.
— Спасибо, что позвонили, — сказала Аннетт в качестве приветствия. — Я была рада, что вы связались со мной.
— Я заказала вам кофе.
Аннетт обхватила чашку рукой.
— Спасибо.
— Я подумала о вашем предложении.
— И?
— И я думаю, что мы могли бы помочь друг другу.
— Я слушаю.
— Мне удалось заполучить в свои руки не вышедшую в эфир историю Лоры Макаллистер. То, что Лора была убита, не означает, что ее история умерла. Она жива и здорова, а я нахожусь в странном положении единственного человека, который имеет к ней доступ. Ладно, не совсем так. Я сделала копию с жесткого диска в студии звукозаписи университета Маккормака, так что у университета тоже есть вся информация. Но администрация Маккормака похоронит историю Лоры и будет надеяться, что все это забудется. А я чувствую, что обязана сделать все, чтобы этого не случилось, ради этой девушки, которую я никогда не видела. И поверьте мне, вы захотите узнать подробности истории Лоры до того, как она выйдет в эфир. Она имеет прямое отношение к Ларри Чедвику.
— Дункан Чедвик был замешан в этом?
Алекс кивнула.
— У Лоры были доказательства — точнее, она не работала в полиции, так что «доказательства», возможно, не самое подходящее слово, — но у нее было убедительное подтверждение того, что именно Дункан Чедвик купил наркотик для изнасилования, добавил его в напитки на вечеринке своего братства и изнасиловал ту девушку, которая подала заявление в полицию. Лора проделала большую работу. Ее история масштабна, и тень этой истории накрывает многих людей, включая руководство вуза, которое сделало все возможное, чтобы все замять. А что касается вашего дела, сын Ларри Чедвика не только будет выглядеть ужасно, но и, скорее всего, будет допрошен в связи с тем, что рассказывает Лора, и, возможно, ему предъявят обвинения в изнасиловании. Если они смогут отследить покупку наркотика — а Лоре удалось выйти на дилера, который продал это вещество, — то для него все окажется еще хуже.
Аннетт на мгновение замолчала, и Алекс увидела, что она размышляет, как ей поступить.
— Если история Лоры выйдет наружу, — наконец произнесла Аннет, — и Дункан окажется замешан в скандале, это подорвет шансы его отца быть утвержденным в Верховном суде. Если бы меня посвятили в эту информацию до того, как она попадет в основные СМИ, у меня не было бы другого выбора, кроме как рекомендовать президенту не выдвигать кандидатуру Ларри Чедвика.
— Ну же, специальный агент Паккард. Вы станете героиней, если разнюхаете эту историю до того, как она станет публичным достоянием. Вы поможете президенту избежать потенциально неловкой ситуации, которая запятнает его репутацию и даст его противникам амуницию в преддверии выборов в следующем году. Я уже вижу рекламные ролики, которые они закажут: «Как может американская общественность верить президенту, который доверился Ларри Чедвику, судье с такими извращенными моральными принципами, что он воспитал сына-насильника?»
Алекс внимательно наблюдала за реакцией Аннетт и увидела, что это вполне реалистичный сценарий.
— Мне нужны доказательства, — наконец сказала Аннет. — Насчет Дункана, наркотиков и связи с изнасилованной девушкой. Я не могу просто пойти к президенту с голословными обвинениями.
— В истории Лоры есть доказательства. Или, как я уже сказала, веские подтверждения.
— Насколько веские?
— Настолько, что, как только история Лоры станет известна, к делу подключатся власти. Девушка уже подала заявление в полицию. После того как история Лоры станет достоянием общественности, Дункана открыто назовут насильником. Полиция проведет расследование, и я уверена, что с учетом другой информации, которую раскрыла Лора, Дункану будут предъявлены обвинения. Они возьмут у него образец ДНК, чтобы проверить, совпадает ли она с тем, что нашли на девушке.
— А доказательства, которые обнаружила Лора, вы мне предоставите?
— Да. Я подготовила пачку справок для своего босса в «Ланкастер и Джордан». Я могу предоставить их вам, а также дать послушать эпизод, который Лора собиралась выложить, прежде чем обнародовать его. Даже в том маловероятном случае, если семье Чедвиков удастся использовать все свое политическое влияние, чтобы уклониться от удара и избежать ареста и обвинения Дункана, его имя навсегда будет связано с Лорой Макаллистер и изнасилованием в университете Маккормака.
Аннетт кивнула.
— Хорошо. Больше убеждать меня не нужно. Мне нужна эта информация, и как можно скорее. Итак, я полагаю, мы подошли к той части нашего разговора, где мы обсудим услугу за услугу. Что вы просите взамен?
Алекс глубоко вздохнула.
— Вы пробили мои отпечатки по базе, а значит, знаете мою историю. Именно в этом мне и нужна помощь.
— Вашу историю? В смысле то, что случилось, когда вы были подростком?
— То, что случилось с моей семьей.
Последние несколько дней Алекс провела в раздумьях над этой сделкой. Правда заключалась в том, что поиски убийцы ее семьи зашли в тупик много лет назад, когда Гарретт спас ее из Кембриджа и привез домой. С тех пор — после обнаружения загадочных банковских выписок, спрятанных на чердаке, поездки в банк «Спархафен» в Цюрихе и выявления связи между ее родителями и бизнесменом, торгующим сексуальными услугами, по имени Роланд Глейзер — Алекс не добилась никакого реального прогресса в поисках убийцы родителей. Но смутное сходство между местом преступления ее родителей и Байрона Зелла, на котором убийца оставил фотографии жертв, разожгло угли, которые все еще тлели внутри нее. Этого оказалось достаточно, чтобы вновь загореться желанием продолжить поиски.
Алекс понимала, что эта дерзкая попытка, скорее всего, станет ее лебединой песней. Она понимала, что, помешав угли, может окончательно погасить их. Но она также знала, что если кто-то вроде Аннетт Паккард возьмет в руки кочергу и разворошит эти угасающие угли, то они могут разгореться, и Алекс никогда не смогла бы добиться этого сама.
— Алекс, — сказала Аннетт. — Я уже говорила. Я проверила ваши отпечатки, потому что планировала использовать вас в качестве источника информации и должна была убедиться, что у вас нет судимостей или других фактов биографии, которые могут сделать вас ненадежным источником информации.
— Обвинение в убийстве семьи может сделать меня ненадежным источником в чьих-то глазах.
— Теперь вы юридически Алекс Армстронг. Ваше прошлое не имеет для меня значения.
— В любом случае вы получите историю Лоры не от меня. Точнее, получите, но сможете утверждать, что она получена из надежного источника.
— Я вас не до конца понимаю.
— Я расскажу подробности, как только все улажу. Но прежде я хочу знать, поможете ли вы мне.
— В чем именно?
— В попытке выяснить, кто убил мою семью.
Алекс увидела опасение у Аннетт в глазах.
— И чем же я могу помочь?
— Вы сказали мне, что у вас под рукой вся система правосудия.
— У меня есть уровень доступа и возможности, которые относятся к моей специализации. Ваша семья и то, что с ней случилось, — это не то, на чем я специализируюсь.
— Нет. Вы копаетесь в деталях, проводите расследования и раскрываете правду. Вы находите людей, которые могут дать вам то, что вам нужно. Точно так же, как я делаю это для своей работы. Но я уже использовала все свои навыки и интуицию, чтобы попытаться понять, почему убили мою семью. И не добилась никакого прогресса. Мне нужна помощь. И вы единственный человек, который появился в моей жизни за последние десять лет, который может эту помощь оказать.
— Послушайте, Алекс, я изучила вашу биографию и помню, что произошло с вашей семьей. Я думаю, что это ужасно. Я бы с радостью сказала вам, что могу помочь, но я не знаю, во что я ввяжусь и на что соглашусь. Мне нужна информация о Дункане Чедвике, очень нужна. Но я не хочу брать эту информацию и обещать взамен то, что не смогу выполнить.
Алекс протянула руку, забрала у Аннет американо и выбросила его вместе со своим в мусорное ведро, стоявшее рядом со столом.
— Кофе здесь ужасный, — констатировала Алекс. — Пойдемте ко мне. Я сварю вам настоящий кофе и объясню, во что именно вы ввязываетесь.
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Вернувшись к себе домой, Алекс встала рядом с Аннетт Паккард и отодвинула в сторону ширму, открыв взгляду доску с доказательствами, которые она собрала за эти десять лет. Алекс посмотрела на Аннетт, которая молча рассматривала доску.
— Что это? — спросила Аннетт.
— Это все, что я знаю о той ночи, когда была убита моя семья. Все, что я помню о той ночи. Все, что мне снилось о той ночи. Все улики, которые мне удалось найти самостоятельно или которые нашли в ходе официального полицейского расследования.
Аннетт продолжала разглядывать доску.
— За эти годы, — продолжала Алекс, — я слишком свыклась с доской. Слишком глубоко погрузилась в детали, чтобы увидеть закономерность, если таковая существует. Мне нужен свежий взгляд на то, что я нашла. Мне нужно, чтобы кто-то взглянул на эту доску с новой точки зрения, без моих предвзятых мнений и предубеждений относительно той ночи.
Аннетт прищурила глаза и кивком указала на доску.
— Это Роланд Глейзер?
— Да, — сказал Алекс, — и это лишь одна из многих непонятных деталей в этой невозможной головоломке.
Аннетт медленно подошла к доске. Алекс поняла, что ей удалось привлечь внимание агента.
— Как насчет обещанного кофе? — спросила Аннетт, не отрывая взгляда от доски.
Алекс кивнула.
— Я займусь этим.
Час спустя они потягивали второй американо из вакуумного сифона, сидя на диване с доской перед глазами.
— Итак, — спросила Алекс, — вы можете мне помочь?
— Лично я — нет, — ответила Аннетт. — Как я уже сказала, это, — она указала на доску с доказательствами, — не то, чем я занимаюсь. Это меня заинтриговало, но это не тот тип расследования, который я могу вести. Однако, — тут Аннетт посмотрела на Алекс, — я знаю кое-кого, кто может помочь.
— Кто это?
— Мой старый друг из ФБР по имени Лейн Филлипс. Он судебный психолог, когда-то был одним из лучших специалистов бюро. Несколько лет назад ушел в отставку и теперь руководит корпорацией, которая ищет — хочешь верь, хочешь нет — серийных убийц. А это, — Аннетт снова указала на доску, — как раз то, чем он занимается. Я могу позвонить ему и узнать, не сможет ли он помочь.
Аннетт сделала глоток кофе.
— Значит, сделка заключается в следующем: если я смогу убедить одного из лучших криминалистов ФБР заняться делом вашей семьи, вы поделитесь всем, что Лора Макаллистер узнала о Дункане Чедвике, прежде чем предадите огласке ее историю?
— Да, — сказала Алекс. — На том и порешим.
Аннетт встала.
— Хорошо. Позвоню ему и свяжусь с вами.
Аннетт пошла к двери, Алекс открыла ее, Аннетт прошла через прихожую, а затем повернулась.
— Мне просто интересно, — продолжила Аннетт. — Вы сказали, что информация будет исходить не непосредственно от вас, а от надежного источника. Не могли бы вы пояснить?
— Пока нет, но я знаю кое-кого, кто может быть заинтересован в том, чтобы рассказать историю Лоры на гораздо более широкую публику, чем я. Подробности расскажу позже.
Это была еще одна часть ее плана, который либо сработает идеально, либо закончится полным крушением.
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Аннетт Паккард налила себе стакан виски и присела на диван. Ее квартира в Коламбия-Хайтс была небольшой, но удобной, и из окна гостиной открывался частичный вид на городские огни и Потомак вдалеке. Ей было уже за пятьдесят, и последние несколько лет она размышляла о том, как будет зарабатывать, если выползет из-под удобного, но тонкого одеяла, которое ей предоставило правительство США. Через три года она могла бы уйти на пенсию из ФБР с хорошей репутацией, хорошей пенсией, при этом впереди у нее были долгие годы энергии и масса возможностей.
За эти годы у нее были предложения работы. Многие из них звучали привлекательно. Хотя бы из-за суммы зарплаты. Она зарабатывала семьдесят две тысячи долларов в год, работая специальным агентом в ФБР. Ее роль главного мусорщика по части высокопоставленных политических кандидатов продвинула ее по карьерной лестнице и обеспечила ей власть и влияние, но мало способствовала росту доходов. Правительство США и все его подразделения, включая Федеральное бюро расследований, были печально известны тем, что вешали награды и звания на шею самым трудолюбивым сотрудникам, не поощряя их денежно. Однако обещание пожизненной пенсии было наградой за хорошо выполненную работу и усердную карьеру. Ей еще не исполнится шестидесяти, а она уже будет зарабатывать семьдесят тысяч долларов в год за то, что просто встает с постели. И эта синекура будет тянуться до конца ее жизни, независимо от того, найдет ли она работу в другом месте.
Некоторые из выгодных предложений, которые она получала на протяжении многих лет, исходили от крупных корпораций, которые пытались привлечь Аннетт Паккард с ее уникальными способностями к шпионажу в свои частные службы безопасности и отделы по борьбе с киберпреступлениями. Ее навыки могли бы пригодиться в больших корпорациях или на Уолл-стрит, причем не только при найме руководителей компаний и других влиятельных лиц, но и при проведении расследований в отношении конкурентов и потенциально нечестных сделок, которые постоянно совершались в деловой, финансовой и технологической сферах.
Однако самое интересное предложение поступило от Лейна Филлипса — бывшего коллеги по бюро, который пошел-таки наперекор системе, чтобы уйти в самостоятельное плавание. Дикий успех, которого Лейн добился в частном секторе, был предметом зависти каждого агента, который когда-либо мечтал использовать свои навыки и знания, чтобы превратить опыт работы в правительстве в прибыльное дело. В лучшие дни Лейн Филлипс был ведущим судебным психологом и криминальным профайлером ФБР. Новобранцы обучались хитростям профессии по кандидатской диссертации Лейна — объемному труду, в котором сознание убийцы анализировалось с криминалистической точки зрения и который получил подходящее название «Некоторые выбирают тьму». Этот труд так широко читали в отделе поведенческих наук ФБР, что бюро решило сделать диссертацию Лейна основным учебным пособием и золотым стандартом для начинающих психиатров и психологов, которые хотят понять мыслительный процесс серийных убийц.
Позже Лейн превратил свои наблюдения за сознанием убийц, основанные на личных интервью с более чем сотней преступников, в бестселлер — мемуары о расследовании преступлений. Книга разошлась многомиллионным тиражом. Вслед за этим бестселлером он предпринял глубокое и неповторимое погружение в психику действующих серийных убийц. Для этого Лейн скрупулезно проанализировал, каталогизировал и заархивировал все известные групповые убийства в Соединенных Штатах. Используя свой яростный и неумолимый интеллект, он разработал компьютерную программу и прогрессивный алгоритм, которые произвели анализ за него. И превратил эту идею в частную компанию под названием «Учет убийств», или УУ, как ее называли в отрасли. Алгоритм оказался настолько искусным в распознавании закономерностей между убийствами, которые полиция ранее никак не связывала друг с другом, что Лейну Филлипсу приписывают идентификацию и арест десятков серийных убийц — как правило, это лица, ответственные за смерть трех и более жертв.
Программа доктора Филлипса стала настолько успешной, что лицензию на его услуги и компьютерный алгоритм с использованием искусственного интеллекта приобрели сотни полицейских департаментов и детективных бюро по всей стране и внедрили в собственную базу данных отделов уголовных преступлений ФБР. Книга-бестселлер Лейна сделала его весьма состоятельным, а компьютерная программа, которая позволяет отслеживать и выявлять сходство между на первый взгляд несвязанными между собой убийствами, сделала его мультимиллионером.
Предложение от Лейна перейти на работу в «Учет убийств» было очень заманчивым. По словам Лейна, там у Аннетт будет шанс применить свои навыки шпионажа с большей пользой, чем выясняя, что бизнесмен, решивший баллотироваться на государственную должность в период кризиса среднего возраста, не платит налоги и содержит любовницу вдвое моложе себя. Лейн пытался убедить Аннетт, что ее работа в УУ принесет реальную пользу, и ему очень нужны ее навыки. Но все же досрочный уход из бюро лишил бы ее пенсии, поэтому Аннетт вежливо отказалась от предложения Лейна. Однако согласилась пересмотреть свое решение, когда ей исполнится пятьдесят семь лет и она сможет уйти из ФБР на заслуженный отдых.
Она поддерживала постоянную связь с Лейном и сейчас взяла трубку, чтобы позвонить ему.
— Все же решила работать на меня, — произнес он вместо приветствия.
— Пока нет, — ответила Аннет. — Сначала я должна обеспечить себе пенсию, помнишь?
— Я буду платить тебе в несколько раз больше, чем платит правительство.
— Ловлю на слове.
— Пожалуйста, — сказал Лейн, — но если ты звонишь не по поводу работы, то в чем дело?
— Может, и ни в чем. Но мне кажется, у меня есть интересное дело… Ну, даже не дело, я не работаю над ним официально. Но оно как раз по твоей части, и мне нужен твой взгляд на него.
— Рассказывай.
— Помнишь перестрелку с семьей Квинлан много лет назад?
— Нет. Расскажи.
— Мать, отец и их сын-подросток убиты посреди ночи. Застрелены из дробовика. Жуткое место преступления, пресса в восторге. Семнадцатилетняя дочь найдена с дробовиком в руке, и полиция возложила на нее вину за убийство, пока расследование не развалилось на части. Плохая работа детективов и слишком агрессивный окружной прокурор испортили все дело. Это было в Макинтоше, штат Вирджиния.
— Конечно, теперь вспомнил. Пресса называла девушку «Пустые Глаза». Как ее звали?
— Александра Квинлан.
— Точно. Потом она подала в суд на полицейский департамент.
— Вообще-то на штат Вирджиния. Большое дело о клевете, которое закончилось вердиктом, присудившим девушке миллионы.
— Да, да. Теперь вспомнил. И что?
— Короче говоря, дело, над которым я сейчас работаю, — проверка известного судьи — пересеклось с ее делом.
— С Александрой Квинлан?
— Да, но она больше не живет под этим именем. Тебе не нужны подробности, и я не вправе их сообщать. Я надеялась, что ты изучишь историю перестрелки и некоторые другие зацепки, с которыми девушка сталкивалась в течение многих лет, и проверишь, нет ли там чего полезного.
— Полезного?
— Убийства до сих пор не раскрыты. Их повесили на девушку, а когда эта теория провалилась, дело замяли. Подозреваю, что после фиаско с Александрой Квинлан никто не стал слишком пристально рассматривать улики. Но дело в том, что она сама никогда не прекращала поиски.
— Эта самая Квинлан?
— Да. Десять лет спустя она все еще упорно пытается выяснить, кто убил ее семью. Она единственная, кто ищет убийцу, и то, что сегодня ей никто не помогает, так же несправедливо, как и то, что произошло десять лет назад, когда ее ложно обвинили. Лейн, ты можешь ей помочь, и я чувствую, что тебя заинтересуют некоторые детали, которые ей удалось выяснить.
— Так, мне становится интересно, — сказал Лейн. — Думаешь, с семьей Квинлан связаны серийные убийства?
— Понятия не имею. Это твоя специальность. Но только доктор Лейн Филлипс может позволить себе признаться, что его бурный интерес вызывает серийный убийца. Послушай, это не моя компетенция, но, судя по некоторым исследованиям, которые провела Алекс, и некоторым именам, которые ей удалось косвенно связать со своими родителями, я думаю, тебе стоит взглянуть. Она собрала все свои исследования воедино и повесила их на доску. Я сфотографировала ее и хочу отправить тебе. Этого будет достаточно, чтобы начать. Если найдешь что-то интересное, я уверена, что смогу достать все остальные улики.
— Отправляй, — разрешил Лейн. — Я посмотрю и свяжусь.
— Спасибо, Лейн.
— Как именно тебя втянули в это дело?
— Девушка может помочь мне в одном срочном деле, над которым я работаю. Мы договорились обменяться услугами. Было бы очень хорошо, если бы ты тоже помог со своей стороны.
— С удовольствием посмотрю. Буду считать это работой на общественных началах, — пообещал Лейн, — но, если разнюхаю что-то, пойдешь ко мне на работу.
— Если сможешь разобраться с этим, я подам заявление об увольнении в тот же день.
— Осторожнее с обещаниями.

Часть V. Открытия


Убийца орудует отнюдь не десять лет.
– Лейн Филлипс

Лагерь Монтегю
Аппалачские горы

На следующий день после того, как он спрятался за хижиной Джерри Лолланда и придумал свой план, началась Походная неделя — время, когда весь лагерь совершал трехдневное путешествие на восемьдесят километров вниз по реке Маскоги и обратно. Каждый вечер ребята из Монтегю разбивали лагерь на берегу реки с припасами, которые привезли из лагеря. Вожатые присутствовали, но всем заправляли пятигодки. Они отвечали за распределение ребят по каноэ, за то, чтобы провести их вниз по реке, за обустройство лагеря на ночь и за ужин. Так те, кто был в лагере Монтегю дольше всех, переступали порог взросления, к тому же это был шанс для пятигодок продемонстрировать свой многолетний опыт.
В трехдневном походе ребят сопровождали только двое вожатых, и они держались в тени. Их присутствие было почти незаметно, ведь цель экспедиции — сплотить ребят и дать возможность лидерам проявить себя. Вместе с другими пятигодками он провел всю предыдущую неделю, разрабатывая план похода, и сейчас они выезжали из лагеря. Все дети были распределены по группам, и каждый сидел в своем каноэ — по три человека в лодке, всего тридцать штук. Он проследил, чтобы она оказалась у него в группе.
Когда они добрались до первой стоянки, было чуть больше трех часов дня понедельника. Уже через час каноэ вытащили на сушу, поставили палатки и разожгли костры. На каждой стоянке имелись грили для шашлыка, и пятигодки занялись розжигом углей и приготовлением ужина. К восьми часам вечера все наелись и приступили к вечернему ритуалу у костра, как всегда делали в самом лагере. Он сел рядом с ней и улыбнулся.
— Как дела?
Это был их первый разговор за все лето.
— Хорошо, — ответила она.
— Есть волдыри?
Она посмотрела на свои руки.
— Да, пара небольших.
— У нас есть перчатки. Я дам тебе утром. И бальзам. Намажься им сегодня перед сном.
— Спасибо.
— Слушай, — продолжал он, глядя в огонь. — Я видел тебя вчера ночью.
Она посмотрела на него.
— С мистером Лолландом. Я видел, как он отвел тебя к себе в хижину.
Она отвернулась к огню.
— Он тебя трогал?
Ответа не последовало.
— Все в порядке, — успокоил ее он. — Мне можно рассказать.
Она покачала головой.
— Он сказал, чтобы я никому не рассказывала, иначе он сделает мне больно.
— Это неправда. Он больше не причинит тебе вреда.
Он посмотрел на нее, пытаясь установить зрительный контакт.
— Ты мне веришь? — спросил он ее. — Что он больше не причинит вреда?
— Нельзя рассказывать мистеру Макгуайру.
— Мы не собираемся рассказывать мистеру Макгуайру, — пообещал он. — Мы никому не скажем.

Три дня спустя все вернулось в норму после Походной недели. Весь четверг ушел на то, чтобы вытащить каноэ из реки и сложить их в огромный ангар, где хранилось все лагерное барахло. Спасательные жилеты, шлемы, весла и палатки были вычищены, высушены и уложены на хранение до следующего года. Уборка заняла два дня, но уже к середине дня в пятницу лагерь стал выглядеть как обычно, и там наступило редкое время спокойствия, когда не было запланировано никаких мероприятий, и у детей был свободный день и вечер.
Днем они занимались своими делами, не привлекая к себе внимания. Второй и третий вечера Походной недели они провели в разговорах и мозговых штурмах, пока не придумали идеальный план. В три часа дня они встретились за ремесленным сараем — длинным бревенчатым домиком, где ребята делали всякие деревянные изделия.
— Все, что нам нужно, должно храниться в задней кладовке, — сказал он.
— А что нам нужно? — спросила она.
— Наверное, только плоскогубцы, но на всякий случай я захвачу еще пару инструментов.
Кладовка походила на лабиринт.
Молотки и отвертки ровными рядами висели на прищепках. Несколько красных шкафов для инструментов выстроились вдоль задней стены, их ящики были забиты шурупами и гвоздями. Они подошли к стене и взяли плоскогубцы, молоток и плоскую отвертку.
— Этого должно хватить. — Он посмотрел на нее. — Так. Не подходи к своей хижине. Встретимся на поляне в десять.
Она кивнула.

Глава 54

Вашингтон, округ Колумбия
Вторник, 30 мая 2023 года
10:45

Жаклин Джордан положила сумку на пояс транспортера, глядя, как она проходит через рентгеновский аппарат. Охранник смотрел на монитор по другую сторону металлодетектора и проверял содержимое сумки, ища оружие и контрабанду. Жаклин уже проходила эту процедуру. Почти в каждой тюрьме, которую она посещала, было то же самое, а в Центральном следственном изоляторе Вашингтона она бывала не один раз за годы работы в «Ланкастер и Джордан».
Она прошла через металлоискатель без происшествий и вытянула руки в стороны, чтобы охранник провел детектором по ее телу.
— Спасибо, мэм, — с улыбкой сказал молодой тюремщик.
Жаклин забрала сумку, повесила ее на плечо и последовала за другим охранником через ряд запертых дверей, пока ее не провели в секцию для посетителей. Она попросила, чтобы ей предоставили отдельную комнату, ведь, как она заявила, это ее первая встреча с новым клиентом. И им нужно уединение.
Охранник открыл дверь в комнату для свиданий и провел ее внутрь. Она села на один из двух стульев и достала из сумки папку, положив ее на стол перед собой. Через десять минут в комнату вошел заключенный в оранжевом комбинезоне. Жаклин понимала причину растерянности у него на лице, когда он уставился на нее: он никогда в жизни ее не видел. Охранник застегнул наручники на запястьях мужчины, прикрепив их к кольцу на краю стола.
— У вас тридцать минут, — пояснил охранник. — Если что-то понадобится раньше, нажмите на кнопку.
— Спасибо, — сказала Жаклин и улыбнулась, когда охранник оставил их наедине.
— Кто вы? — спросил Рис Рэнкин.
— Я ваш адвокат, — солгала Жаклин.
— Вы не та женщина, с которой я встречался до этого.
— Она общественный защитник, которого вам назначил суд.
— Это потому, что у меня нет денег на настоящего адвоката. Вы настоящий адвокат?
— Да.
Рэнкин улыбнулся, обнажив гнилые и желтые зубы.
— Как, по-вашему, я буду вам платить, если у меня нет денег?
— Моя фирма берет ограниченное количество дел на общественных началах. Это значит, что мы работаем для вашего блага, но не требуем никакой компенсации. Так что не беспокойтесь о деньгах, просто сосредоточьтесь на том, чтобы ответить на несколько вопросов для меня. После этого я сообщу вам, смогу ли я вам помочь.
— Безвозмездно?
— Именно так, — пообещала Жаклин. — Не могли бы вы ответить на несколько вопросов для меня?
Рэнкин кивнул, и Жаклин с удовлетворением осознала, что преодолела первое препятствие. Как и Алекс, она тоже с подозрением относилась к делу Риса Рэнкина. Не могло так совпасть, что случайный извращенец из Мэриленда изнасиловал и убил девушку, которая собиралась опубликовать взрывную историю, способную потрясти жизни ряда влиятельных людей.
— Полиция утверждает, что вы признались в убийстве Лоры Макаллистер. Это правда?
— Да, я даже подписал бумажки. Но только потому, что они поверили мне, когда я сказал, что кое-кто заплатил мне за ее убийство. Они сказали, что, если я подпишу признание, это поможет им в дальнейшем расследовании и я получу меньший срок.
— Но вы все-таки ее убили?
— Я же только что сказал.
— Не по своей инициативе?
— Да нет, черт возьми. Я даже не знал, кто эта сучка.
Жаклин замолчала из-за грубости мужчины, но решила не обращать на нее внимания и двигаться дальше. Нельзя было терять нить разговора.
— Так почему тогда вы это сделали? Почему вы убили Лору?
— Потому что они дали мне кучу денег и пообещали, что я получу еще больше после того, как это сделаю.
— Кто-то заплатил вам деньги за убийство Лоры Макаллистер?
— У вас какие-то проблемы со слухом, мадам? Почему вы повторяете то, что я говорю?
— Вы рассказали это полиции? Что кто-то заплатил вам?
— Да. Они сказали, что, если я признаюсь в убийстве девушки, мне будет легче отделаться, потому что мне за это заплатили.
— Они спросили, кто заплатил?
— Не, мы еще не говорили об этом. Они сказали, что сначала я должен подписать бумаги, признание, а потом мы перейдем к деталям. Но я подписал эти бумаги давным-давно и с тех пор ни разу не видел ни одного копа. Подумал, может, поэтому вы и появились.
— Вы знаете имя человека, который заплатил вам за убийство Лоры Макаллистер?
— Не. Они просто показали кучу денег и сказали, что им нужно. Я не задавал никаких вопросов.
– Они? Там был не один человек?
— Да. Большую часть разговора вел парень, но с ним был еще один. Он слова не сказал. Просто стоял сзади.
Жаклин открыла папку и вынула фотографию Мэтью Клеймора.
— С ним вы разговаривали?
Мужчина посмотрел на фотографию и покачал головой.
— Нет. Это не он.
Тогда Жаклин достала другую фотографию. На ней был изображен Дункан Чедвик. Она положила ее перед мужчиной и стала ждать.
— Да, — сказал мужчина, кивая и улыбаясь своими пожелтевшими зубами. — Это он. Настоящий высокомерный сукин сын.
— Вы уверены?
— Чертовски уверен.
Жаклин медленно убрала фотографию Дункана Чедвика и положила ее в папку вместе с фотографией Мэтью Клеймора, а затем сунула папку обратно в сумку.
— А человек с ним, — продолжила Жаклин, — был его возраста? Другой студент?
— Да не. Тот постарше. У меня сложилось впечатление, что он за главного, но разговор вел парень.
Жаклин достала телефон и зашла в браузер. Немного полистала, пока не нашла хорошую фотографию, увеличила ее и протянула телефон Рису Рэнкину.
— Вот человек, который заплатил вам за убийство Лоры Макаллистер?
Мужчина прищурил глаза и улыбнулся.
— Это он, без сомнения.
Жаклин убрала телефон, секунду посмотрела на изображение Ларри Чедвика, прежде чем закрыть браузер и положить телефон в сумку.
— Это они дали мне тот рюкзак, — добавил Рэнкин. — Мне нужно было оставить его у тела девчонки, чтобы это сбило копов с толку. Так они сказали.
Жаклин чуть улыбнулась.
— Да, но вы оставили не только рюкзак. Вы оставили свою ДНК по всему телу Лоры Макаллистер. Клетки кожи, лобковые волосы… сперму гребаную. Так что, как видите, подбросив рюкзак невинного парня после всего этого, никого не обманешь.
Жаклин встала и пошла к двери.
— Так вы поможете мне, раз уж я вам все это рассказал?
Жаклин повернулась, прежде чем нажать на кнопку звонка.
— Может быть, — сказала она, — но есть еще кое-что. Те люди, которые заплатили вам за убийство Лоры Макаллистер, велели вам еще и изнасиловать ее?
— Ну да, — ответил он, пожав плечами. — Это должно было выглядеть как преступление на почве страсти. Так сказал парень. Я не хотел этого делать, но, знаете… деньги говорят сами за себя. Я вам честно все рассказываю. Если вы собираетесь быть моим адвокатом, я должен быть честным, верно?
— Верно, — подтвердила Жаклин, нажимая на кнопку звонка.
— Теперь вы мне поможете? Будете моим адвокатом?
Дверь открылась, и охранник подождал, пока Жаклин выйдет из комнаты. Перед этим она обернулась к Рису Рэнкину.
— Вам священник нужен, а не адвокат.

Глава 55

Вашингтон, округ Колумбия
Вторник, 30 мая 2023 года
12:30

Аннетт Паккард проехала через затор вокруг Вашингтонского аэропорта имени Даллеса, заметила Лейна Филлипса и притормозила у обочины. Лейн положил свой маленький чемодан на заднее сиденье и сел в пассажирское кресло.
— Спасибо, что встретили, специальный агент Паккард.
— Лейн, рада тебя видеть, — сказала Аннет, проверив боковое зеркало и снова выехав на дорогу. — Не ожидала, что ты приедешь из Чикаго только ради меня.
— А это и не так. Завтра я выступаю с презентацией для новобранцев. Я подумал, мы могли бы встретиться и поужинать, пока я в городе. Я нашел несколько интересных моментов в деле Квинлан. Ты смогла связаться с ней и узнать, свободна ли она?
— Да. Правда, она не проявила энтузиазма. За прошедшие годы освещение ее дела в прессе поутихло, но не совсем исчерпало себя. Она по-прежнему тщательно следит за собой и тем, кого допускает в свой ближний круг.
— И как ты в него попала?
— Да никак. Она помогает мне, а я помогаю ей — вот и все наши отношения. Но да, Алекс согласилась встретиться с тобой сегодня вечером. Она не захотела делать это в ресторане, поэтому встретимся у меня. Пойдет?
— Конечно, — сказал Лейн. — Я соберусь с мыслями и быстро приму душ в отеле. Тогда увидимся вечером. Во сколько?
— В восемь.

Глава 56

Вашингтон, округ Колумбия
Вторник, 30 мая 2023 года
19:45

Она нашла дом, где живет Аннетт Паккард, в Коламбия-Хайтс, с трудом справилась с нервами и поднялась по ступенькам к входной двери здания. Сделала последний глубокий вдох и нажала на дверной звонок.
— Вы пришли, — отметила Аннетт, открывая дверь. — Заходите.
Алекс последовала за ней на кухню, где Аннетт готовила ужин — каре ягненка, от которого по всему дому стоял вкусный запах.
— Могу я предложить вам что-нибудь выпить? Пива или вина? — спросила Аннет.
— Я буду воду, если у вас есть.
Аннетт достала из холодильника бутылку «Пеллегрино».
— Итак, расскажите мне еще раз, что это за человек, — попросила Алекс.
— Доктор Лейн Филлипс. Когда-то он был, да и сейчас считается самым известным профайлером ФБР. Его диссертация была посвящена пониманию того, почему убийцы убивают, и доказала его врожденную способность проникать в сознание убийцы так, как это недоступно другим.
— Но как профайлер поможет мне в расследовании убийства семьи?
— Пока не знаю. Знаю только, что в одиночку я помочь не смогу, поэтому и обратилась к Лейну. Он не только опытный криминалист-профайлер, но и создатель проекта «Учет убийств». Эту программу используют бесчисленные полицейские департаменты и отделы убийств по всей стране, и она помогает раскрывать старые нераскрытые убийства. По сути, Лейн и его сотрудники анализируют случайные убийства, чтобы выяснить, связаны ли они друг с другом и каким образом. Я показала ему фотографию вашей доски для улик, и он очень заинтересовался. Затем, с вашего разрешения, я отправила ему подробную информацию о том, что вы обнаружили за эти годы.
Неделей раньше Алекс передала Аннетт все детали своего десятилетнего пути к пониманию того, что произошло в ночь убийства ее семьи. Она сообщила Аннетт все, что ей удалось узнать о той ночи, в надежде, что судебный психолог по имени Лейн Филлипс сможет как-то осмыслить все это.
— Просмотрев все, что вы нашли, — продолжила Аннетт, — Лейн пришел к выводу, что нашел закономерность. Он захотел поговорить, и вот мы здесь.
Алекс почувствовала внезапную пульсацию в грудной клетке и попыталась сдержать эмоции.
— Он приехал из Чикаго только для того, чтобы рассказать мне об этой закономерности?
— У него дела в Вашингтоне, так что все сошлось.
Тут в дверь позвонили.
— Вот и он, — сказала Аннет.
Алекс закрыла глаза и глубоко вздохнула, когда Аннетт направилась к входной двери. Ее волновала не сама мысль о том, что придется выслушать Лейна Филлипса, а то, что его предположения могут привести к ответам на ее вопросы. Она так долго искала разгадку убийства семьи, что этот поиск стал для нее делом жизни. Ответы были чем-то из области мифов и легенд, и до них было так далеко идти, что Алекс было сложно представить, что будет, когда она дойдет. Ее личность формировалась в процессе охоты. Но вот она оказалась в том далеком месте, где ее работа и расследование столкнулись с ответами.
— Лейн, — произнесла Аннетт, — это Алекс Армстронг. Алекс, это доктор Лейн Филлипс.
Алекс поборола свой страх и улыбнулась.
— Доктор Филлипс, спасибо, что приехали из Чикаго.
Этот человек оказался совсем не таким, как она ожидала. Алекс представляла себе пожилого мужчину с внешностью университетского преподавателя, седыми волосами, в очках и с мягким характером, выработанным в результате долгого общения с самыми безжалостными убийцами, которых знало общество. Вместо этого Лейн Филлипс оказался энергичным пятидесятилетним мужчиной с пышной шевелюрой, которому на вид можно было дать намного меньше лет. Он был одет в джинсы и светло-серый спортивный пиджак поверх классической рубашки и дружелюбно улыбался, глядя на нее: похоже, на него ничуть не повлияла его пожизненная одержимость убийцами.
— Зовите меня Лейн, пожалуйста. Только мои студенты зовут меня доктор Филлипс.
— Ужин будет готов через полчаса, — сказала Аннет. — Давайте пока сядем за стол на кухне и поговорим. Лейн, хочешь что-нибудь выпить?
— Конечно. Есть пиво?
— Даже разные сорта.
— Что-нибудь легкое. От нефильтрованного у меня живот сводит.
Через минуту они все сидели за столом. Перед Лейном лежала папка в кожаном переплете. Он открыл ее и вынул три буклета.
— Если вы не против, я сразу же приступлю к делу, — сказал он.
Алекс кивнула.
— И извините меня заранее. Я понимаю, насколько эмоциональным и травмирующим опытом может быть обсуждение деталей дела вашей семьи даже спустя столько лет. Поэтому заранее прошу прощения за свою прямоту. У меня профдеформация, и я от дружеской беседы сразу перехожу к клиническому диагнозу.
— Я все поняла, — ответила Алекс. — Так вы… нашли что-нибудь?
— Думаю, да. В таких гипотезах всегда есть пробелы, поэтому я не могу быть полностью уверен. Но чем больше человек посмотрит на мои идеи свежим взглядом, тем больше вероятность, что кто-то увидит то, чего не вижу я. — Лейн протянул Алекс и Аннетт буклеты на несколько страниц, скрепленных скрепкой. — Я взял ваши наработки с доски плюс все, что вы предоставили Аннетт, и экстраполировал. Очень хорошая работа, между прочим. У вас нюх на детали.
Алекс кивнула.
— Спасибо.
— Вот что мне известно. Ваша семья была убита пятнадцатого января тринадцатого года. Ваше тщательное расследование показало, что тут нет связи с похожими убийствами других семей, особенно в районе Восточного побережья Соединенных Штатов. Но чтобы пролить свет на то, кто убил вашу семью, нужно выяснить, убивал ли этот неизвестный убийца до или после этого. Ну и конечно, моя профдеформация говорит мне, что мы имеем дело с серийным убийцей. Если случай с вашей семьей был случайным актом насилия или чьим-то единственным убийством, то вероятность того, что я смогу вам помочь, невелика. Моя специализация — выявлять сходство между случайными убийствами и определять, есть ли связь, которая их объединяет. Когда я работал с вашими данными, моей целью было определить, было ли убийство вашей семьи частью серии убийств, совершенных одним и тем же человеком.
— И вы этого добились? — спросила Алекс.
— Возможно. — Лейн указал на бумаги. — Там все есть, так что давайте пройдемся по ним. Ключом к разгадке стали несколько зацепок, на которые вы наткнулись, в частности то, что ваши родители были связаны с человеком по имени Роланд Глейзер.
— Я долгое время занималась этой версией, — сказала Алекс, — но потом бросила. Так и не смогла понять, при чем тут он.
— Это потому, что отдельно эта зацепка не имеет смысла, — сказал Лейн, — а вот в сочетании со многими другими факторами позволяет решить сложную головоломку. Или, по крайней мере, приводит нас к новым кусочкам этой головоломки.
Лейн взял в руки свой экземпляр бумаг, перевернул страницу и начал читать.
— Роланд Глейзер повесился в тюрьме в ночь перед судом. Но он, как показала ваша кропотливая работа, был связан с бухгалтерской фирмой ваших родителей. Именно здесь мой алгоритм принял интересный оборот. Только помните, что искусственный интеллект, встроенный в мою компьютерную программу, не идеален. Он только улавливает связи, которые в противном случае мы могли бы пропустить. Зачастую эти связи дальше никуда не ведут. Но в данном случае алгоритм уловил связь с вашей юридической фирмой.
Алекс подняла глаза от бумаг.
— С моей… юридической фирмой?
— Да. Ваши родители были связаны с «Ланкастер и Джордан». После того как против Роланда Глейзера были выдвинуты обвинения в сексуальном насилии и секс-торговле, которые ужаснули знаменитостей, бизнесменов и королевских особ, которые имели с ним дело, многие из его помощников стали искать юридическую защиту. Ваши родители, будучи бухгалтерами, которые занимались финансами Глейзера, сделали то же самое.
— Мои родители… — произнесла Алекс, — были клиентами «Ланкастер и Джордан»?
— Да. Мое исследование показало, что в двенадцатом году Деннис и Хелен Квинланы заключили договор о юридическом представительстве с «Ланкастер и Джордан» и выплатили фирме гонорар в размере пятнадцати тысяч долларов. Насколько я могу судить, эти отношения сводились к простой юридической консультации, поскольку против ваших родителей никогда не выдвигалось никаких обвинений, и им не требовалось официального юридического представительства. Обычное явление, как вы, я уверен, знаете. Однако интересно то, что мистер Глейзер тоже заключил юридическое соглашение с вашей фирмой. Мой алгоритм выявил это совпадение, что означает лишь то, что ИИ нашел способ связать ваших родителей и Глейзера: помимо того, что Глейзер был клиентом бухгалтерской фирмы ваших родителей, их объединяло то, что они все были связаны с фирмой «Ланкастер и Джордан», хотя и недолго.
Алекс посмотрела на страницу у себя в руках, снова и снова глядя на связь, которую доктор Филлипс обнаружил между ее родителями и Глейзером, и пытаясь понять, что она означает.
— Опять же, эта связь с «Ланкастер и Джордан» может ничего не значить, — настаивал Лейн, — мой алгоритм просто выявляет связи между убийствами. Дальше мои аналитики смотрят, ведут ли эти связи куда-нибудь еще. Поскольку Аннетт попросила меня заняться этим делом совсем недавно, у аналитиков еще не было времени завершить расследование. Но вот что мы нашли на данный момент.
Лейн перевернул страницу.
— С тринадцатого года мне удалось установить личности четырех клиентов «Ланкастер и Джордан», которых убили на Восточном побережье.
Алекс почувствовала, как на нее нахлынула волна головокружения. Она подняла голову, но ни Лейн, ни Аннетт ничего не заметили. Лейн зачитывал документы, а Аннетт следила за ним, ловя каждое слово. Алекс глубоко вздохнула и снова настроилась на рассказ Лейна.
— В шестнадцатом году мужчина по имени Карл Клеман погиб от огнестрельного ранения, после того как его квартиру взломали. У полиции не было никаких зацепок, и дело не раскрыто до сих пор. В январе того же года Клеман работал консультантом в местной школе, и его обвинили в сексуальном насилии над одной из учениц. Он обратился за юридической помощью в «Ланкастер и Джордан». В семнадцатом году мужчину по имени Роберт Кляйн арестовали за нападение при отягчающих обстоятельствах и растление двенадцатилетней дочери соседа. Он тоже обратился за юридической помощью в «Ланкастер и Джордан». Через полгода его убили у него дома.
Лейн поднял глаза от своего буклета.
— Есть предположения, как убили Кляйна?
— Огнестрельное ранение, — догадалась Аннетт, — после предполагаемого взлома.
— В точку. Полиция списала это на неудачную кражу со взломом.
Лейн перевернул страницу.
— Хорошо, слушайте дальше. Есть еще два случая. В девятнадцатом году парень по имени Натан Коулман был арестован за предложение секса несовершеннолетней девушке. Он обратился за помощью в «Ланкастер и Джордан», но обвинения были сняты по формальным причинам. Через два месяца его нашли мертвым у себя в гостиной. Официальная версия? Застрелен во время взлома.
Лейн перевернул страницу.
— И наконец, у нас есть парень по имени Байрон Зелл.
При звуке имени Байрона Зелла у Алекс свело желудок, а на лбу выступили капельки пота.
— Подождите минутку, — сказала Аннет. — Я слышала это имя.
— Алекс тоже, — сказал Лейн. — Байрон Зелл был у нее на доске.
У Алекс помутилось в глазах, когда она вспомнила встречу с Хэнком Донованом, детективом, который рассказал ей подробности о месте преступления Зелла: вокруг его тела были разложены фотографии жертв Зелла. Алекс уловила слабую связь с местом преступления родителей, но на этом все закончилось. А теперь самый известный криминалист ФБР также связал убийство ее родителей с Байроном Зеллом, но по другой причине: все они были клиентами «Ланкастер и Джордан».
Лейн посмотрел на Аннетт.
— Имя, вероятно, знакомо тебе, потому что убийство произошло здесь, в Вашингтоне, около месяца назад. Мне потребовался сложный компьютерный алгоритм с постоянно обновляемой технологией искусственного интеллекта, чтобы додуматься до того, что Алекс поняла сама.
— Сексуальное насилие, — сумела произнести Алекс.
— Что? — переспросила Аннетт.
— Все дела связаны с сексуальным насилием.
— Именно, — подтвердил Лейн. — Точнее, с сексуальным насилием над несовершеннолетними.
Головокружение на мгновение одолело ее, и Алекс покачнулась на стуле и схватилась за стол, чтобы не упасть.
— Вы в порядке? — спросила Аннетт.
Алекс пришла в себя, тяжело сглотнула и посмотрела на Аннетт.
— Вокруг были разбросаны фотографии.
— Что разбросано? — переспросила Аннетт.
Во рту у Алекс пересохло, и она глотнула воды, прежде чем продолжить.
— Вокруг родителей. Тот, кто убил их, подбросил фотографии жертв Роланда Глейзера. Три молодые женщины, которые на него работали. Они исчезли вскоре после того, как Глейзеру было предъявлено обвинение в торговле секс-услугами. Многие считают, что Глейзер убил их, чтобы они не имели возможности рассказать, что происходило у него на частном острове. Тот, кто убил Байрона Зелла, сделал то же самое — разложил фотографии жертв вокруг его тела.
Аннетт медленно повернула голову и посмотрела на Лейна.
— Были ли у других жертв, которых ты опознал, фотографии возле тел?
Лейн кивнул.
— У всех. — Он поднял буклет. — Итак, у нас есть группа жертв, которые все так или иначе связаны с сексуальным насилием над несовершеннолетними. Все они были клиентами «Ланкастер и Джордан». И все они были застрелены, причем с одной и той же визитной карточкой: фотографиями жертв возле тела.
Лейн перевернул страницу.
— Это подводит нас к тому моменту, когда мы переходим от компьютерных алгоритмов к человеческой аналитике. А это моя специальность — криминальный профайлинг. Я составил подробный профиль того, как может выглядеть этот убийца.
Алекс и Аннетт быстро перелистали страницы своих буклетов, чтобы следить за развитием событий.
— Алгоритм обнаружил связь между четырьмя убийствами. Но помните, что поиск включал только даты после убийства вашей семьи в тринадцатом году. Таким образом, у нас есть пять убийств, начиная с тринадцатого года, если мы считаем вашу семью.
— Это либо странное совпадение, — отметила Аннетт, — либо очень опасно обращаться за юридической помощью в «Ланкастер и Джордан».
Алекс молчала. В голове у нее слишком быстро проносились мысли, и она не могла сформулировать их в связные вопросы.
— Совпадений не бывает, — заверил Лейн, — что-то может выглядеть как совпадение. И чтобы разобраться с этой иллюзией, я составил профиль человека, который может стоять за чередой убийств, подобных тем, что зафиксировал алгоритм.
Лейн сделал паузу, чтобы отпить глоток пива.
— Начнем с возраста и пола. Учитывая, что мы говорим о человеке, который убил семью Квинланов в тринадцатом году, убийце должно быть хорошо за тридцать. Но учитывая изощренность преступлений, я подозреваю, что убийца старше. От сорока до пятидесяти.
— Изощренность? — переспросила Аннетт.
— Все убийства произошли у жертв дома. Чтобы это стало возможным, убийца должен был проникнуть в дом, убить и скрыться. Это требует хитрости, терпения и планирования. Это не какой-то мальчишка, бегающий по улицам и стреляющий в людей.
Лейн вернулся к буклету.
— Итак, у нас есть человек лет сорока пяти — пятидесяти пяти, хитрый и умный, скорее всего, он занимает важную должность. Скорее на офисной работе, чем на производстве. И самое главное, этот человек мстит тем, кто совершает преступления сексуального характера в отношении несовершеннолетних. Но это не просто вендетта, это личная вендетта. По всей вероятности, убийца подвергся сексуальному насилию в детстве.
— И теперь он мстит подобным мерзавцам за собственное сексуальное растление, — догадалась Аннетт.
— Так и есть.
— Итак, у нас есть мужчина средних лет, который подвергался насилию в детстве, а теперь находит аналогичных насильников и убивает их, — резюмировала Аннетт, — причем все эти насильники были клиентами «Ланкастер и Джордан».
Она бросила короткий взгляд на Алекс, а затем снова повернулась к Лейну.
— Думаешь, дело в том, что это кто-то изнутри «Ланкастер и Джордан»?
— Возможно, — размышлял Лейн, — но пока мы сконцентрировались только на убийствах, совершенных после тринадцатого года. Чтобы составить полную картину, я просмотрел годы до убийства семьи Алекс и наткнулся на интересный инцидент, который произошел в 1981 году в летнем лагере в Аппалачских горах.
— В лагере, — удивилась Алекс.
— Да. В лагере Монтегю. И то, что я обнаружил, указывает на то, что убийца орудует отнюдь не десять лет.

Часть VI. Профиль убийцы


Всякое тело продолжает удерживаться в своем состоянии покоя.
– Алекс Армстронг

Лагерь Монтегю
Аппалачские горы

Они спрятались в темноте поляны за хижиной Джерри Лолланда. Цикады ритмично жужжали, сливаясь со звуками ночи. Оба молчали, прижавшись к стволу большого дуба и стараясь не обращать внимания на комаров. Близилось одиннадцать часов, и лагерь Монтегю окончательно приготовился ко сну, а во всех домиках постепенно гас свет. Однако домик мистера Лолланда оставался ярко освещенным, и вскоре его дверь со скрипом открылась. Из темноты они наблюдали, как он стоит на крыльце и осматривает лагерь, наверняка решая, безопасно ли идти мучить детей. Неужели сегодня он отправится именно к ней в домик? Она надеялась на это, хотя знала, что есть и другие, на кого он охотится. Она знала это потому, что Джерри фотографировал ее на «Полароид», пока она раздевалась. Щелчок, который издавал фотоаппарат, когда он наводил на нее объектив и снимал, а также звук выходящей из камеры пленки вызывали у нее тошноту.
— Хорошая девочка, — сказал Джерри, когда впервые сфотографировал ее. — Посмотри, какая ты красивая.
Она едва могла смотреть на ту первую фотографию, которую он ей показал. Она видела себя обнаженной в зеркале в ванной, но этот образ существовал только в ее сознании и исчезал, как только она выходила из ванной. А фотография, которую держал мистер Лолланд, заставляла ее чувствовать смущение и стыд от осознания, что она никогда не исчезнет, как ее отражение. Когда мистер Лолланд открыл ящик комода, чтобы положить туда фотографию, она увидела снимки других его жертв. Их было не сосчитать: может, десять, а может, и пятнадцать. Дети на фотографиях были голыми, как и она. Она вспоминала их, пока пряталась в лесу, и осознавала, что эта ночь не просто месть за то, что сделал с ней мистер Лолланд, а возмездие за всех его жертв — прошлых, настоящих и будущих.
Они смотрели, как он уходит с крыльца. Он направился к центру лагеря, туда, где стояла ее хижина. Он удивится, не обнаружив ее в постели, и они рассчитывали, что когда он вернется, то будет не слишком внимательным из-за злости. Они поспешили уйти с поляны и побежали в сторону хижины. В каждой хижине вожатых был установлен баллон с газом для заправки грилей, которые стояли у крытых веранд. Они подбежали к грилю и присели.
— Последи за ним, — попросил он, доставая из кармана инструменты.
Она подошла к стене хижины и, прищурив глаза, наблюдала, как мистер Лолланд исчезает в темноте лагеря Монтегю. По их расчетам, у них было минут пять. Но это если он развернется и вернется, как только обнаружит, что ее нет в хижине. Они рассчитывали, что мистер Лолланд потратит еще пару минут на ее поиски, проверит туалет и главный домик.
Она вернулась к грилю и заняла место рядом с ним.
— Он ушел, — сообщила она.
Она смотрела, как он шарит за грилем в поисках газового шланга, который шел от хижины. С помощью плоскогубцев, которые они взяли из кладовки, он выкрутил гайку, крепившую трубу к грилю. Несколько секунд он прилагал усилия, чтобы ослабить гайку, а затем она легко провернулась. Он крутил ее до тех пор, пока шланг не отсоединился от гриля, а затем встал и потянул его, чтобы вытянуть во всю длину. Длины как раз хватило, чтобы дотянуться до окна.
— Оно заперто, — сказала она, пытаясь открыть окно, ведущее в спальню мистера Лолланда. — Я войду и отопру его.
— А если он вернется?
— Это не займет много времени, — пообещала она, тяжело сглотнув, прежде чем снова заговорить. — Я уже бывала там раньше.
Она бросилась мимо него и скрылась за углом, а затем вскарабкалась по ступенькам домика, на которые впервые поднялась несколько недель назад, а мистер Лолланд держал руку у нее на шее. Дверь скрипнула, когда она открыла ее и проскользнула внутрь. Она вбежала в спальню и постаралась не обращать внимания на образы и воспоминания, которые нахлынули на нее, когда она переступила порог комнаты, — Джерри Лолланд без рубашки, его торчащее волосатое пузо, его мозолистые руки, когда он прикасался к ней, звук фотоаппарата «Полароид», выплевывающего ее фотографии. Она быстро пересекла комнату и открыла оконный шпингалет. Это заняло меньше тридцати секунд. Прежде чем они увидели вдалеке мистера Лолланда, идущего к своей хижине, она успела выйти на улицу и снова зайти за угол.
— Давай скорее! — сказала она, приподнимая оконную раму, чтобы приоткрыть окно.
Он протянул ей газовый шланг, и она перекинула его конец через подоконник внутрь хижины, а затем снова закрыла окно, как раз в тот момент, когда они услышали, как мистер Лолланд поднимается по ступенькам крыльца. Бежать обратно на поляну было слишком опасно, поэтому они присели под окном и съежились.
В спальне зажегся свет, его отблески упали на землю перед ними и разлились дальше по лесу. Они ждали, едва дыша, полчаса, пока свет в спальне не погас. Потом подождали еще полчаса, прежде чем решились двинуться с места. И еще полчаса, пока не убедились, что он спит.
Он кивнул ей, и она потянулась к красному вентилю у основания внешней стены хижины. Она выкрутила ручку так, чтобы та оказалась параллельна трубе, и пустила газ в домик Джерри Лолланда. Они подождали еще пару секунд, а затем крадучись отошли от хижины и направились обратно в лагерь. Она была слишком напугана, чтобы лечь спать у себя дома, опасаясь, что Джерри каким-то образом выберется из ловушки и придет за ней. К тому же ей предстояло сделать кое-что еще, и для этой последней части плана ей не нужен был сообщник.

Пока остальные спали, она устроилась на одном из стульев вокруг кострища. Оранжевые угли от вечернего костра все еще тлели, и она заставляла себя смотреть на их мерцание, чтобы не заснуть. Часы шли, но так медленно, словно каждая минута была пародией на время и состояла вовсе не из шестидесяти секунд. Когда на горизонте наконец появилось смутное и далекое зарево, она прокралась обратно в лес и вышла на поляну. В домике мистера Лолланда было тихо, спокойно и темно. Медленно выйдя из леса, она подошла к задней стенке хижины и присела под окном, а затем поднялась, чтобы заглянуть через подоконник. Внутри было темно, только светился будильник на ночном столике, и света было достаточно, чтобы разглядеть лежащего в постели мистера Лолланда. Он был безжизненным и неподвижным, но просто убить Лолланда было недостаточно. Мир должен был узнать о его грехах и осудить его за них.
Она поспешила к фасаду хижины и бесшумно поднялась по трем ступенькам крыльца. Дверь снова скрипнула, вселив в нее смертельный страх: если мистер Лолланд еще жив, он ее поджидает. Но после минутного молчания она поняла, что он все-таки мертв. Она проскользнула внутрь хижины и на цыпочках прошла по коридору. Из спальни доносился сильный запах газа. Когда она открыла дверь спальни, то увидела, что он лежит на спине, свесив одну руку через край матраса. Простыни прикрывали его по пояс, а утренний рассвет проникал через окно, освещая волосатый живот, отчего ее начало подташнивать. Тем не менее она заставила себя смотреть на его торс в течение целой минуты, чтобы убедиться, что он не дышит.
Удостоверившись в этом, она подошла к его комоду и открыла верхний ящик. Там она нашла фотографии себя и других его жертв. Их лица расплывались, и она с трудом заставила себя посмотреть на снимки, пока доставала их из ящика, испытывая такой же стыд за других жертв Джерри, как и за себя. Но одно лицо на снимках выделялось на фоне остальных. Она поднесла фотографию к глазам, призывая забрезживший рассвет доказать, что она ошибается. Но брата было ни с кем не перепутать. На фотографии он был моложе, и она поняла, что, скорее всего, она была сделана, когда он тоже был первогодкой в лагере Монтегю. Он никогда не рассказывал ей об этом.
Она взяла фотографию брата и сунула ее в карман. Она сохранит его тайну. И никогда не станет обсуждать с другими то, что сделал с ней Джерри Лолланд, а также не станет принуждать к этому брата. Она будет защищать его тайну до тех пор, пока он хочет ее хранить. Но другие жертвы Джерри не могли оставаться безымянными. Иного выхода не было. Она подошла к кровати, встала над безжизненным телом Лолланда и разложила фотографии, одну за другой, на его груди и вокруг его головы. Этот человек не заслуживал жить, но она не позволит смерти скрыть его грехи.
Закончив, она уставилась на человека, который надругался над ней. Ее охватило чувство удовлетворения. Оно наполнило ее ощущением покоя и значимости, ведь мучения, которые она перенесла от рук этого хищника, теперь имели смысл. Она должна была пройти через боль, причиненную этим человеком, потому что ей было суждено остановить Джерри Лолланда от причинения вреда другим людям. Ее боль стала топливом, которое она использовала, чтобы наказать его за то, что он сделал с ней, с другими детьми на фотографиях и с ее братом. Джерри Лолланд положил начало ее пожизненному стремлению искоренять тех, кто причиняет боль другим, и вершить над ними правосудие, на которое не способно общество, живущее по законам морали.
Два часа спустя, в семь с чем-то, она спала в постели, когда услышала их. Этот звук поднял с постели не только ее, но и всех обитателей лагеря. Вместе с другими растерянными детьми она вышла из своей хижины и подошла к костру, пока лагерь Монтегю просыпался весьма непривычным для себя образом. Это происходило не от свиста вожатых или голоса мистера Макгуайра из громкоговорителя, как они привыкли, а от сирены машины скорой помощи.
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— Монтегю — это летний лагерь для подростков от тринадцати до восемнадцати лет, — пояснил Лейн. — Он закрылся в восемьдесят первом году после того, как один из вожатых покончил с собой.
— И это место как-то связано с убийством моей семьи? — спросила Алекс.
— Возможно. То, что произошло в лагере Монтегю, дополняет профиль убийцы, который я составил, и позволяет мне связать прошлое с настоящим.
Алекс бросила быстрый взгляд на Аннетт, затем снова опустил глаза на бумаги, а Лейн продолжал:
— Вожатый в лагере Монтегю по имени Джерри Лолланд умер в середине лета в восемьдесят первом году. Его нашли у себя в домике. В отчете о вскрытии, который мне удалось заполучить, причиной смерти указана асфиксия из-за отравления угарным газом.
— Он покончил с собой? — уточнила Аннетт.
— Такова официальная версия.
— Каким образом самоубийство вожатого в лагере в восемьдесят первом году имеет отношение к моей семье? — спросила Алекс.
— Ну, в этом-то и загвоздка. Это произошло сорок с лишним лет назад, поэтому мне было трудно найти кого-либо, кто был непосредственно вовлечен в это дело. После того как я обнаружил здесь связь, я в основном полагался на открытые данные. Но мне удалось выйти на одного из детективов, который вел это дело, по имени Мартин Крю. Сейчас ему за семьдесят, и он уже много лет на пенсии. Тем не менее он помнит это дело, как будто это было вчера.
— И что же в нем такого запоминающегося? — спросила Алекс.
— То, что Джерри Лолланд был педофилом.
Аннетт прищурила глаза.
— Как педофил мог получить работу вожатого в лагере?
— Никто этого не знал, пока его не нашли мертвым в хижине. Да и тогда это стало понятно потому, что на его теле нашли фотографии его жертв.
Буклет выпал у Алекс из рук.
— Понимаю, — продолжал Лейн, — это шокирует. Если мой профиль верен, тот, кто убил вашу семью, убил и Джерри Лолланда. А это значит, что убийца был одной из жертв Лолланда.
— У вас есть имена? — спросила Алекс.
— Жертв Лолланда? Нет, данные закрыли еще тогда. У меня не было времени копнуть достаточно глубоко, чтобы найти их самостоятельно.
Алекс встала. Руки у нее дрожали, когда она провела ими по волосам.
— У вас есть контактная информация детектива, с которым вы разговаривали?
Лейн перевернул последнюю страницу буклета и протянул его Алекс. Он указал на имя и номер телефона детектива, который вел расследование по делу Джерри Лолланда.
— Я так и подумал, что вы ее попросите.
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Выйдя из дома Аннетт в Коламбия-Хайтс, она сразу поехала в «Ланкастер и Джордан». Было уже поздно, и парковка пустовала. Даже трудоголики, которые практически жили в каморке, к девяти часам вечера уже сдались. Прижав телефон к уху, она на лифте поднялась на девятый этаж, торопливо прошла через каморку и вошла к себе в кабинет, на ходу включая свет.
— Подожди секунду, — сказала Алекс в трубку, — я еще не дошла.
По дороге в офис она позвонила Кайлу Линбургу, старому другу из Аллегейни, который только благодаря своим компьютерным способностям смог избежать взрослой жизни, полной насильственных преступлений. Он попал в Аллегейни за вооруженное ограбление магазина в шестнадцать лет. В Аллегейни Алекс рассказала ему, как глупо использовать оружие, чтобы получить желаемое. Этот вопрос был для нее особенно важен, и ее слова нашли отклик в сердце Кайла Линбурга. После освобождения он больше никогда не брал в руки оружие. Вместо этого он отточил свои навыки работы с компьютером и нашел им достойное применение. Теперь он зарабатывал на жизнь, продавая свои таланты тем, кому нужно было взломать чей-то компьютер. Алекс была рада, что он у нее на быстром наборе.
Она рассказала ему, что ей нужно: взломать брандмауэр, который защищает конфиденциальные и архивные файлы в «Ланкастер и Джордан». В соответствии с соглашением о конфиденциальности между адвокатом и клиентом, неактивные или вышедшие из употребления файлы должны были быть заархивированы и опечатаны. Доступ к ним имел только адвокат, который вел дело. А вот текущие дела не были так защищены. Многие сотрудники, включая Алекс, могли использовать свой пароль, чтобы получить доступ к этим файлам. Но как только дело завершалось, файлы убирались в цифровое хранилище, доступное только адвокату, который занимался этим делом.
За своим столом она положила буклет Лейна Филлипса рядом с клавиатурой и пошевелила мышкой, чтобы включить монитор.
— Так, — сказала Алекс, включив громкую связь. — Я за компьютером.
— Введи пароль, — попросил Кайл, — чтобы я вошел в систему «Ланкастер и Джордан». Дальше я все сделаю сам.
Алекс набрала пароль и нажала ENTER.
— Вошла.
— Хорошо, — сказал Кайл. — Я беру компьютер под свой контроль.
Алекс услышала, как Кайл начал неистово бить по клавишам, приступая к работе. Экран ее компьютера почернел, и на нем появился ряд бессмысленных кодов, написанных белыми символами. В течение десяти минут экран продолжал заполняться новой и новой тарабарщиной, пока монитор на мгновение не стал полностью темным, а затем снова не замигал.
— Есть, — произнес Кайл. — Ваш айтишник почти знает, что делает. Мне пришлось помухлевать с парой брандмауэров, и в процессе я оставил пару цифровых следов. Если хороший IT-специалист посмотрит, то увидит, что компьютер взломан. Еще есть время развернуться и все стереть, но только если мы решим не идти дальше.
— Этого не случится, — пообещала Алекс. — Теперь я могу зайти в файлы?
— Да. Используй morsecode4, когда файл защищен паролем, и получишь доступ. Через двенадцать часов пароль перестанет работать. До тех пор можешь свободно пользоваться любым интересующим тебя файлом.
— Спасибо, Кайл. Я перезвоню, если не будет получаться.
— Такого не будет. Не хочешь рассказать мне, зачем ты взламываешь свою собственную компьютерную систему?
— Не хочу.
— Счет у тебя на почте, — сказал он.
— У тебя это десять минут заняло.
— Мне надо на что-то кушать, — сказал он и положил трубку.
Алекс сосредоточилась на компьютере и начала просматривать архивные файлы, в которых хранились данные о клиентах «Ланкастер и Джордан» за последние два десятилетия. Она пролистала их, пока не нашла данные за 2012 год. Все клиенты, которых «Ланкастер и Джордан» представляла в том году, были перечислены в алфавитном порядке. Алекс пролистала список и нашла имена своих родителей: Деннис и Хелен Квинлан. Слезы навернулись у нее на глаза, когда она смотрела на имена своих родителей и пыталась осмыслить все это. Она ввела временный пароль и проверила файл своих родителей. Вытерла глаза и взяла бумаги с выводами доктора Филлипса. Ей потребовалось еще пятнадцать минут, чтобы убедиться, что имя каждой жертвы также значится в архиве «Ланкастер и Джордан»: Карл Клеман, Роберт Кляйн и Натан Коулман. Ей не нужно было подтверждать Байрона Зелла. Она распечатала одну страницу из каждого файла — с профилем клиента — и положила их к себе на стол. Ей нужно было видеть их все вместе в одном месте, а не перелистывать файлы туда-сюда. Внизу каждой страницы было напечатано имя адвоката «Ланкастер и Джордан», который вел дело: Жаклин Джордан.
Алекс покачала головой, пытаясь понять, возможно ли то, что она предполагает. Она собрала бумаги и положила их на край стола, а затем вернулась к компьютеру. Вышла из базы данных «Ланкастер и Джордан» и открыла браузер. Набрала в поисковой системе «лагерь Монтегю», а затем сузила поиск, добавив имя вожатого лагеря. Набрав в поисковике «лагерь Монтегю» и «Джерри Лолланд», она нашла несколько новостных статей, где говорилось о самоубийстве и последовавшем за ним скандале.
— Алекс? — чей-то голос напугал ее.
Когда она подняла глаза, в дверях кабинета стояла Жаклин Джордан.
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Жаклин Джордан въехала на парковку «Ланкастер и Джордан» и увидела там одинокий автомобиль. Она часто видела машины в темноте то тут, то там, но даже самые трудолюбивые сотрудники собирались и уезжали к десяти часам вечера. Жаклин поднялась на лифте на десятый этаж и оглядела офис. Если не считать аварийных ламп, которые светили двадцать четыре часа в сутки, здесь было темно и тихо.
Она прогулялась по коридорам мимо углового кабинета Гарретта, а затем направилась к своему собственному. Несколько минут потратила, чтобы записать то, что узнала после визита в тюрьму к Рису Рэнкину. Полиция была по большей части уверена, что нашла преступника, но рюкзак Мэтью Клеймора все еще оставался взрывоопасной уликой, которую в будущем, возможно, придется обезвредить, особенно если заявление Рэнкина о том, что его наняли, станет общеизвестно и будет обсуждаться. Хотя вряд ли кто-то станет слушать историю Рэнкина. Тем не менее ей нужно было быть наготове на случай, если это станет проблемой, от которой Мэтью придется защищать.
Жаклин закончила отчет и выключила свет в кабинете. В лифте она нажала кнопку девятого этажа, а не вестибюля, и вышла в каморку, как ее называли помощники юристов и детективы, которые проводили там все свое время. В одном из кабинетов горел свет, привлекая внимание на фоне темного пространства. Она направилась к нему.
— Алекс, — произнесла она, — что ты делаешь здесь так поздно?
Жаклин заметила испуг в глазах у Алекс: на лице у нее было такое выражение, словно девушка увидела демона.
— Прости, не хотела тебя напугать.
— Все нормально. — Алекс быстро встала и собрала бумаги, разбросанные по столу. — Я просто… не знала, что здесь кто-то есть.
— С тобой точно все в порядке?
— Да, да. Я просто пыталась доделать кое-какую работу. Я уже закончила.
Жаклин смотрела, как Алекс возится с бумагами, собирая их в беспорядочную кучу.
— Что вы делаете здесь так поздно? — спросила Алекс.
Жаклин прищурилась, наблюдая за тем, как Алекс суетится.
— Работаю над делом Мэтью Клеймора, — ответила Жаклин.
— Правда? Я думала, мы уже разобрались с ним.
— В основном да. Я просто кое-что заканчиваю.
— Есть что-нибудь интересное или что-то, в чем вам нужна моя помощь?
— Нет, — сказала она, — Мэтью в безопасности. Просто убеждаюсь, что ему не получится навредить, если Рис Рэнкин решит отказаться от своего признания.
Алекс кивнула.
— Ну, дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится.
Жаклин отошла в сторону, а Алекс проскользнула мимо нее в коридор. Она почувствовала, что Алекс хочет, чтобы она ушла вместе с ней. Когда Жаклин этого не сделала, Алекс протянула руку мимо Жаклин и закрыла дверь в кабинет.
— Я как раз собиралась уходить, — пояснила Алекс. — Вы пришли или уходите? Наверное, уходите в такое-то время суток.
Жаклин ответила не сразу, отметив про себя как Алекс частит и нервничает.
— Ухожу, — наконец сказала Жаклин.
— Я с вами.
Через несколько минут они оба вышли из дверей «Ланкастер и Джордан» и направились к своим машинам. Жаклин завела свое авто и посмотрела в зеркало заднего вида. У Алекс загорелись фары, и Жаклин увидела, как та выезжает с парковки. Жаклин подождала минуту, затем выключила двигатель и снова вышла из машины. Через минуту она уже была в вестибюле, а затем в лифте.
Когда двери открылись на девятом этаже, Жаклин вышла в коридор и направилась прямо к кабинету Алекс. Там она включила свет и зашла за ее стол. Когда несколько минут назад Жаклин застала ее врасплох, стол был завален бумагами, но сейчас он был пуст. Она села и подвигала мышью. Монитор Алекс ожил, и Жаклин принялась изучать экран. Ей потребовалась всего пара секунд, чтобы понять, что она смотрит на архивные записи «Ланкастер и Джордан» — алфавитный список клиентов по датам.
Нажав на меню в верхней части экрана, Жаклин увидела последние результаты поиска — имена появились в выпадающем меню:
Натан Коулман, 2019 год
Роберт Кляйн, 2017 год
Карл Клеман, 2016 год
Деннис и Хелен Квинланы, 2012 год

Жаклин глубоко дышала, глядя на эти имена. Она вспомнила нервное поведение Алекс за несколько минут до этого. Наконец она перетащила мышь в угол экрана и закрыла окно с архивными файлами «Ланкастер и Джордан». И тут перед ней возникло изображение, которое вернуло ее в прошлое. Словно портал во времени, картинка из лагеря Монтегю перенесла ее на годы назад и ненадолго превратила в тринадцатилетнюю девочку, которой она была во время своего первого и единственного лета в Монтегю. На экране компьютера Алекс появилась статья в «Вашингтон Пост» о вожатом лагеря по имени Джерри Лолланд, который покончил с собой летом 1981 года.
Прошло десять долгих лет, но теперь Жаклин точно знала, что ее визит в дом Квинланов в Макинтоше, штат Вирджиния, не получится просто забыть.
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По расчетам GPS, поездка в Уайтвилл, штат Вирджиния, должна была занять пять часов. Алекс не торопилась, ехала по средней полосе и позволила мыслям свободно блуждать. Она ушла с работы пораньше и уже в 14:30 выехала на шоссе. По идее, она должна была гнать как сумасшедшая. Она должна была отчаянно стремиться попасть в Уайтвилл, штат Вирджиния, где жил следователь, занимавшийся делом Джерри Лолланда. Мартин Крю согласился встретиться с Алекс и обсудить все, что он помнил о деле Монтегю 1981 года. В ожидании возможных ответов на свои вопросы Алекс должна была испытывать беспокойство и нетерпение. Вместо этого она ехала в пределах разрешенной скорости и позволяла другим машинам себя обгонять.
Десять лет мучительных поисков подходили к концу. Алекс видела этот момент во сне. Ей часто снилась подобная сцена, где тайна гибели ее семьи находилась по ту сторону пресловутой двери, к которой она подходила во сне. Все, что ей нужно было сделать, — это открыть эту дверь, чтобы ответы посыпались наружу. Но во сне ее всегда что-то останавливало. У двери не было ручки, или она была заперта единственным замком в ее жизни, который она так и не смогла взломать. Но сейчас она ехала на встречу со следователем, у которого может быть ключ к этой двери. Ей следовало превысить скорость. Ей следовало ощущать беспокойство. Вместо этого Алекс охватила печаль из-за мыслей о том, какие ответы могут ее ждать.

Уайтвилл располагался у подножия Аппалачских гор, его население составляло восемь тысяч человек, и отели там были соответствующими. Алекс въехала в город в половине восьмого вечера. Следователь Крю сразу согласился встретиться с ней, но освобождался не раньше восьми вечера. Алекс знала, что после встречи не сможет проделать многочасовой путь обратно в Вашингтон, поэтому нашла мотель на окраине города, заплатила за одну ночь и подогнала машину к номеру 109. Там она вышла из машины, открыла дверь и вошла. В маленькой, но чистой комнате стояли кровать, тумбочка, комод и телевизор. Она положила сумку на кровать, почистила зубы и накрасила губы помадой темного оттенка в тон своему настроению. Затем заперла дверь и поехала в город. Заведение «Хитрый лис», название которого светилось красным неоном рядом с рекламой пива, находилось на углу в центре города.
Внутри Алекс увидела пожилого мужчину за барной стойкой и, поскольку больше там никого не было, решила, что это должен быть Мартин Крю. Из невидимых колонок звучала музыка в стиле кантри, а по телевизору за барной стойкой показывали бейсбольный матч. Она подошла к мужчине.
— Следователь Крю?
— Алекс Армстронг? — спросил мужчина, бросив косой взгляд на пирсинг и татуировки Алекс.
Алекс кивнула.
— Да, спасибо, что сразу согласились встретиться.
— Когда я услышал, что вы готовы приехать аж из Вашингтона, чтобы поговорить, я понял, что дело срочное.
— Я не так уж долго ехала, всего часов пять.
— Меня заинтересовала не продолжительность поездки, а то, что вы уже второй человек за две недели, который связался со мной по поводу педофила — вожатого лагеря, который наложил на себя руки сорок с лишним лет назад. Дело было непростое, и я остался недоволен тем, как оно закончилось. Тот факт, что про него вспомнили спустя столько лет, привлек мое внимание. Мне столь же интересно узнать, почему вы заинтересовались этим делом, как и вам услышать, что я расскажу.
— Так давайте поговорим.
Алекс села на табурет рядом со следователем.
— Что будете пить? — спросил Крю.
— Содовую с лаймом.
Детектив махнул рукой бармену.
— Итак, — начал Крю. — Ваш запрос связан с тем, что доктор Лейн Филлипс связался со мной неделю назад?
— Да, — подтвердила Алекс. — Точнее, это его запрос связан с моим. В любом случае я надеюсь, что вы сможете дать ответы на мои вопросы.
— Выкладывайте. Я и сам надеюсь получить кое-какие ответы.
— Я работаю детективом по юридическим делам в одной крупной фирме в Вашингтоне. И с несколькими клиентами фирмы произошли странные события, на которые доктор Филлипс обратил мое внимание.
— Что за события, насколько странные и какое отношение они имеют к Джерри Лолланду?
— Возможно, никакого, но я здесь именно для того, чтобы это выяснить. Несколько клиентов фирмы умерли при подозрительных обстоятельствах, и доктору Филлипсу, возможно, удалось связать эти смерти с самоубийством Джерри Лолланда. Вы можете рассказать мне, что помните об этом деле?
— Сейчас мне любопытно как никогда. Дело Лолланда было давно, но после звонка доктора Филлипса я зашел в офис шерифа округа Уайт. Я проработал там двадцать лет, прежде чем стать следователем от штата, так что там еще оставались люди, с которыми я мог поговорить.
— Вы работали следователем от штата Вирджиния?
— Да, именно так я оказался вовлечен в дело Джерри Лолланда.
— Это обычное дело — вызывать следователей штата для расследования самоубийства?
— Нет, совсем нет. Нас вызвали из-за детского порно, которое было найдено рядом с телом Лолланда.
— Верно, можете рассказать об этом поподробнее?
— Монтегю был престижным летним лагерем в этом районе, примерно в пятнадцати километрах от Уайтвилла. Туда отправляли детей со всего штата и не только. За восемь недель подростков учили самостоятельности и помогали им подготовиться к университету. Ну, знаете, типичная лагерная история. По крайней мере, под таким соусом это подавали. Монтегю закрылся после самоубийства Джерри Лолланда и скандала, который за ним последовал. Лолланд был одним из самых старых вожатых. Он практически руководил лагерем и отвечал за набор детей. Если родители хотели отправить своего ребенка в Монтегю, они встречались с Джерри Лолландом, чтобы услышать о лагере и обо всем, что он им мог предложить, о том, насколько это безопасно для детей. Всех привело в ужас, что этот человек издевался над теми же детьми, которых сам набирал в лагерь.
— Расскажите мне, как вы узнали о Джерри Лолланде и его издевательствах над детьми.
— Это произошло летом восемьдесят первого года. Мне позвонили и попросили расследовать смерть в лагере Монтегю. Было подозрение на самоубийство, но с оговоркой. При теле погибшего нашли пачку фотографий обнаженных детей, все они были идентифицированы как дети, зачисленные в лагерь Монтегю. Это были первогодки, всем — от тринадцати до четырнадцати лет. Фотографии делались на старый фотоаппарат «Полароид» — в те времена это была самая современная камера, которая выдает снимок сразу после того, как вы его сделали. Довольно пугающие материалы. Я поговорил с детьми на фотографиях, и все они рассказали похожие истории: Джерри Лолланд приходил к ним в хижину поздно ночью и заманивал к себе.
— Заманивал как?
— Сообщал, что ему нужно поговорить с ними наедине о чем-то срочном и что у них будут неприятности, если они не пойдут с ним. Не забывайте, что дети были еще маленькими и впечатлительными и, скорее всего, были напуганы и тосковали по дому, когда впервые уезжали в летний лагерь.
— Какая мерзость, — констатировала Алекс.
— Да, это был хищник в истинном смысле этого слова. Так или иначе, Лолланд приводил детей к себе и подвергал их сексуальному насилию. А также снимал на камеру.
— Эти фотографии могут оказаться связующим звеном с делом, над которым я работаю. Их нашли рядом с телом Лолланда? То есть он смотрел на фотографии, когда покончил с собой?
Крю отпил из своего стакана.
— Рабочая теория на тот момент была такова: Лолланд поддался чувству вины и стыда, протянул в спальню газовый шланг от барбекю, закрыл окна и лег в кровать в ожидании смерти. Он достал снимки своих жертв за все эти годы и разложил их как своеобразную исповедь.
— Но теперь вы думаете, что произошло что-то другое?
— Я всегда так думал. Я просто не мог доказать это. И даже не мог по-настоящему это расследовать из-за деликатного характера дела.
— Вы не думаете, что Лолланд покончил с собой?
— Нет, не думаю. Но проблема детективной работы в том, что то, что ты думаешь, и то, что ты можешь доказать, — разные вещи, — Крю поднял стакан. — Именно по этой причине многие следователи — ярые алкоголики.
Алекс улыбнулась.
— Я думала, это клише, припасенное для плохих телешоу.
— Может, и так. Я могу говорить только за себя.
Крю допил свой напиток и подозвал бармена.
— Если Джерри Лолланд не пускал газ к себе в комнату, то как он умер?
— Нет, его убил газ, это не обсуждается. Я видел шланг своими глазами. Он умер от удушья, вызванного отравлением угарным газом. Я ставлю под сомнение не причину смерти, а характер. На вскрытии в качестве официального характера смерти было указано самоубийство. А я считал, что это было убийство.
Следователю принесли новый напиток, и он сделал глоток.
— Проблема в том, что я не мог доказать, кто его убил, хотя полностью уверен, что знаю, кто это был.
Алекс тяжело сглотнула. Ей вспомнилось предположение Лейна Филлипса, высказанное накануне: «Если мой профиль верен, тот, кто убил вашу семью, убил и Джерри Лолланда. А это значит, что убийца был одной из жертв Лолланда».
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Жаклин Джордан не спускала глаз с Алекс с тех пор, как обнаружила ее в офисе накануне поздно вечером. В момент, когда ее накрыла нетипичная для нее паника и иррациональные страхи, она даже поехала к дому девушки в Джорджтауне с намерением позвонить в звонок и позволить Алекс пригласить ее внутрь, где Жаклин смогла бы раз и навсегда покончить с историей, которая разворачивалась на протяжении десяти долгих лет. Но этот импульсивный момент прошел, и Жаклин пришли в голову другие, намного лучшие варианты решения проблемы с Алекс Армстронг.
Когда днем Алекс закончила в «Ланкастер и Джордан», Жаклин последовала за ней. Когда Алекс выехала на шоссе, Жаклин ехала за ней на безопасном расстоянии, следуя за девушкой через горы. Жаклин сразу поняла, куда направляется девушка. Конечно, она ехала в Уайтвилл. Конечно, она хотела разведать все, что могла, о Джерри Лолланде и лагере Монтегю. Бак вырастил из нее безжалостного детектива, и Алекс уже обнаружила достаточно улик, чтобы Жаклин поняла, что докопаться до истины для нее — лишь вопрос времени. Пока она ехала в машине, Жаклин размышляла об иронии судьбы, которая заключалась в том, что все закончится там же, где и началось.
После нескольких часов езды Алекс притормозила, въезжая в Уайтвилл, и свернула на парковку мотеля «Тенистая сторона». Жаклин поехала дальше, но, обернувшись, заметила машину Алекс, припаркованную перед номером 109. Она съехала на обочину и стала ждать, постукивая по рулю и обдумывая свои дальнейшие действия. Медленно нарастающее беспокойство стало одолевать ее, и Жаклин вспомнила тот вечер, когда она пришла к Алекс, чтобы обсудить дело Мэтью Клеймора. Именно тогда она увидела доску с уликами. Сейчас, когда Жаклин сидела у себя в автомобиле на обочине дороги возле дешевого мотеля, у нее в голове мелькали картинки с доски: Роланд Глейзер, Деннис и Хелен Квинланы, Байрон Зелл. Во время беглого осмотра доски с уликами Жаклин также увидела фотографию отпечатка пальца. Она знала, что это ее отпечаток, оставленный в ту ночь, когда она вошла в дом к Квинланам и прикоснулась к окну в порванной латексной перчатке.
С того дня в квартире у Алекс Жаклин начала разрабатывать план по решению этой проблемы. Накануне вечером развитие ситуации резко ускорилось, и Жаклин знала, что ее способности ясно мыслить мешают паника и страх. Ожидать, что эта девушка раскроет правду, было выше ее сил. Мысль о том, что Алекс прольет свет на все, начиная с издевательств, которым подверглась Жаклин в темной хижине в лагере Монтегю, где Джерри Лолланд навсегда изменил ход ее жизни, была слишком тяжелой для рационального восприятия. Секрет Жаклин будет выставлен на всеобщее обозрение, и есть только один способ предотвратить это.
Нервное постукивание по рулю перешло в ритмичные удары, и в каком-то истерическом порыве она надавила на педаль газа и резко выкрутила руль, сворачивая на парковку мотеля. Она припарковалась через две двери от Алекс, схватила с пассажирского сиденья свою сумку с вещами и выскочила из машины. Затем направилась прямо к номеру 109, задыхаясь и слыша сердцебиение у себя в ушах. Если дверь окажется не заперта, она просто войдет в комнату и покончит с этим. Если нет — постучит и протиснется внутрь, когда Алекс откроет. Оба решения были не идеальны, но Жаклин испытывала непреодолимую потребность подавить свою тревогу. Ей нужно было утихомирить голоса, которые твердили, что пришло время избавиться от этой угрозы раз и навсегда.
Она успела сделать всего пару шагов по направлению к комнате 109, как дверь распахнулась. Это испугало ее, и, прежде чем ее тело успело воспринять команды мозга, она отвернулась и пошла в противоположном направлении. Она услышала звуковой сигнал машины, которую отпирают с помощью брелока, а затем звук открывающейся и закрывающейся автомобильной двери. Когда она наконец оглянулась через плечо, то увидела, как Алекс выезжает с парковки.
Жаклин быстро снова села к себе в машину и последовала за Алекс в город, где увидела, как та припарковалась на улице, а затем вошла в бар «Хитрый лис». У нее возникло искушение зайти внутрь и посмотреть, что там делает Алекс, но это была еще одна импульсивная мысль, которую Жаклин быстро отбросила. В таком маленьком городке зайти в бар на углу было все равно что представиться через громкоговоритель. Люди обратили бы на нее внимание, а Жаклин меньше всего хотелось, чтобы кто-то обратил на нее внимание в этот вечер.
Она была рада, что ее опрометчивый план силой проникнуть в номер к Алекс сорвался. Сидя в машине, Жаклин глубоко дышала и пыталась успокоиться. Ей нужно было придерживаться своих намерений. Она знала, где Алекс проведет ночь, и лучшим способом справиться с ситуацией было работать незаметно. Это так поэтично. Александра Квинлан закончит свою жизнь через десять лет после трагедии, постигшей ее семью, в дешевом мотеле в глуши.
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— Это одна из его жертв, — спросила Алекс, — по вашему мнению, убила Джерри Лолланда?
Следователь Крю сделал еще глоток виски и кивнул.
— Так и было.
— Как вы пришли к такому выводу? И если вы так уверены, почему это было так трудно доказать?
— Вы должны понять, с чем я столкнулся. Меня вызвали на место предполагаемого самоубийства, а не убийства. Поэтому первыми там были не полицейские, а сотрудники отдела по уничтожению улик.
Алекс прищурила глаза.
— Кто?
— Так мы называем врачей скорой помощи и пожарных. Их работа — спасать жизни, а не сохранять в целости места преступлений. К тому времени, как меня вызвали на место происшествия, вожатые, медики и целая пожарная команда уже потоптались в хижине у Лолланда. Так что мы особо не смогли собрать качественных улик с места преступления. Все было слишком загрязнено. И все же мне удалось найти достаточно, чтобы испытать некие подозрения.
— Например?
— Отпечатки пальцев. Если теория о том, что Лолланд покончил с собой, верна, то его отпечатки должны были остаться на газовом вентиле, поскольку он был последним, кто к нему прикасался. Но, конечно, после того, как директор лагеря по имени Аллен Макгуайр обнаружил Лолланда без сознания в постели, он также почувствовал запах газа, нашел газовый шланг, зажатый на подоконнике, и выбежал наружу, чтобы перекрыть подачу газа. Отпечатки Макгуайра были на газовом вентиле, но у него было твердое алиби. Если на вентиле и были другие отпечатки, в том числе Джерри Лолланда, то они были уничтожены, когда Макгуайр прикоснулся к нему. А вот окно в спальне — совсем другая история.
— Окно?
— Да. Техники сняли четкий, полный отпечаток ладони и пяти пальцев с окна хижины Джерри Лолланда.
В голове у Алекс промелькнуло воспоминание о доске улик и одиноком неопознанном отпечатке, найденном на окне ее спальни.
— Вы смогли идентифицировать отпечаток? — спросила она.
— Мы проверили его по базе данных, но не получили ни одного совпадения, как я и предполагал. Отпечаток ладони был маленьким и явно детским. Когда мы не нашли ни одного совпадения, мы спросили родителей жертв — детей на фотографиях, — можем ли мы снять отпечатки у их детей. На фотографиях было четырнадцать детей, и все родители согласились на отпечатки.
— И что? Один из них совпал с окном?
— Да, — подтвердил Крю, сделав еще один глоток виски. — Проблема была в том, что, поскольку Лолланд использовал свой домик для издевательств над детьми, можно было не сомневаться, что дети на фотографиях в какой-то момент там находились. Черт, да фотографии и были сделаны, когда дети находились в хижине. Мы нашли несколько отпечатков в разных частях домика, все они принадлежали детям, поэтому это направление расследования быстро исчерпало себя. На самом деле, начальство приказало мне даже не думать о том, что кто-то из детей убил Лолланда, проведя газовый шланг к нему в хижину, пока он спал.
— Но вы подозревали это?
— Подозревал.
— Почему? — уточнила Алекс. — Из-за отпечатка ладони на окне?
— Меня насторожил не сам отпечаток. А местоположение отпечатка.
— Потому что… он был на окне, верно? На стекле?
— Да. Но он был снаружи, как будто кто-то открыл окно, стоя снаружи домика.
— Вот черт.
— Именно, — сказал Крю. — Кто-то открыл окно Лолланда снаружи и протянул шланг к нему в спальню. И вот еще в чем загвоздка. Если бы Лолланд поддался чувству вины и разложил фотографии вокруг себя в качестве признания перед самоубийством, можно было бы ожидать, что на них будут отпечатки его пальцев.
— А их не было?
— Нет. Полароидные фотографии вокруг тела Лолланда были покрыты чужими отпечатками. А отпечатки с окна совпали с отпечатками, снятыми с каждой из фотографий вокруг тела Лолланда.
Крю потянулся в нагрудный карман и достал листок бумаги. Затем положил его на стойку бара.
— Это список жертв Джерри Лолланда — все дети, которые были на фотографиях, и еще несколько человек, которые заявили о себе после того, как история получила огласку.
— Он фотографировал не всех своих жертв?
— Видимо, нет.
Алекс подвинула листок к себе.
— Вы не найдете этих имен ни в каких открытых источниках, — продолжил Крю, — потому что жертвы оставались анонимными.
Алекс пролистала список имен. Тревога захлестнула ее, когда она увидела имя в самом конце списка. Она подняла глаза.
— Чьи отпечатки пальцев были на фотографиях и на окне?
Крю протянул руку и провел по листку. Алекс проследила за его пальцем, пока он не указал на имя. Жаклин Джордан.
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Алекс отперла дверь своего номера в гостинице и вошла в комнату 109. Было уже поздно, и она вымоталась после встречи со следователем Крю, но все равно подумывала о том, чтобы поехать обратно в Вашингтон. С таким хаосом в голове заснуть будет сложно, а ночные часы лучше провести на 81-м шоссе, где перед ней открытая дорога, а с ней вместе ничего, кроме мыслей у нее в голове, пока она решает, каким будет ее следующий шаг. В любом случае ей нужно было поговорить с Гарреттом. А возможно, и с полицией. Но что она им скажет? Как ей объяснить, что десять лет поисков убийцы ее семьи привели к Жаклин Джордан — той самой женщине, которая помогла спасти доброе имя Алекс много лет назад. Именно она сыграла решающую роль в ее деле о клевете против штата Вирджиния. Именно на нее Алекс работала последние восемь лет.
Однако вид кровати заставил ее передумать. Адреналин улетучился, и она почувствовала, как ее внезапно захлестнули печаль и неуверенность. Она быстро приняла душ, а затем забралась под одеяло. В голове у нее все время мелькало имя Жаклин в списке жертв Джерри Лолланда. Мог ли путь, по которому она шла десять лет, привести ее сюда? Возможно ли, чтобы Жаклин убила ее семью? Сострадательная сторона ее мозга говорила ей, что нет, это невозможно. Но рациональная сторона, та, что научилась следовать за уликами, куда бы они ни вели, говорила, что расследование прошло безупречно, а улики не лгут.
И все же ей пришла в голову одна мысль. Нехитрый способ докопаться до истины. Каждый адвокат в Вашингтоне обязан был предоставить отпечатки пальцев в коллегию адвокатов штата, чтобы получить лицензию. Алекс нужно было лишь получить доступ к отпечаткам пальцев Жаклин — простая задача, которая потребует всего лишь пары телефонных звонков с просьбой об одолжении. Затем она сопоставит отпечатки Жаклин с единственным отпечатком, найденным на окне спальни в доме ее детства. Для этого Алекс заручится помощью Донны. Несмотря на то что Донну выдавили из полицейского управления Макинтоша после суда над Алекс, она была уверена, что у Донны остались там связи.
Определившись с планом действий, она целый час пролежала в постели, глядя в потолок, прежде чем ее мозг успокоился настолько, чтобы погрузиться в сон. Несмотря на то что спала она некрепко, она не услышала, как дверь открылась.
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У нее во сне материализовалось лицо Жаклин. Оно то появлялось, то исчезало. Алекс побежала к часам и протиснулась за них, но тут из-за угла снова выглянуло лицо Жаклин.
— Не сопротивляйся, — услышала Алекс слова Жаклин. — Будет сложно, только если ты сама все усложнишь.
Алекс закрыла глаза и прижала пальцы к ушам, чтобы не слышать голос Жаклин. Затем она почувствовала, как что-то коснулось ее локтя. Это была Жаклин, которая отвела от головы и выпрямила ее левую руку. Алекс открыла глаза и поняла, что больше не прячется за часами, а лежит в постели. Осмотрев комнату, она не смогла понять, куда сон занес ее. Когда она почувствовала укол на внутренней стороне левого предплечья, ее глаза сфокусировались. Жаклин стояла над ней и вводила иглу ей в руку. Наблюдая за тем, как Жаклин нажимает на поршень шприца, Алекс подумала о том, что, возможно, это не один из ее сверхреалистичных снов.
Она протянула правую руку вверх, чтобы коснуться лица Жаклин. Рука почти достигла цели, но, не дотянувшись, упала на грудь, словно сдувшись. Она снова попыталась поднять руку, но ничего не вышло.
— Можешь бороться сколько угодно, — услышала она слова Жаклин. — Можешь сопротивляться до изнеможения, а можешь смириться с тем, что, как бы ты ни старалась, не сможешь пошевелить ни одним мускулом. Экстраокулярные мышцы, управляющие движением глаз, пострадают меньше всего, так что видеть меня ты сможешь.
Охваченная паникой, Алекс попыталась сесть, но быстро поняла, что ее усилия бесполезны. Она пыталась убедить себя, что находится в состоянии сонного паралича — явления, при котором разум просыпается раньше тела, и, несмотря на огромные усилия, движение невозможно, пока нервная и двигательная системы не решат соединиться. Но Алекс знала, что это не тот случай. Вымышленный мир, в котором она находилась несколько минут назад, превратился в реальность. Она смотрела не просто на изображение Жаклин Джордан, а на нее саму. И Жаклин только что ввела ей химическое вещество, от которого она почувствовала себя так, словно по венам у нее тек свинец.
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Этот препарат носил название сукцинилхолин. Если ввести его внутривенно, он вызывает паралич за считанные секунды. При внутримышечном введении он действует так же сильно, но немного более медленно. В зависимости от дозировки паралич мог длиться часами. Жаклин раздобыла препарат, готовясь к предстоящей ночи. Она нашла сукцинилхолин во врачебной сумке, которую ее муж таскал в больницу и обратно, и положила его к себе, когда накануне вечером отправилась к Алекс, легкомысленно намереваясь убить ее в квартире, но потом отказалась от этой идеи. Убийство девушки у себя дома принесло бы больше проблем, чем решило бы. Жаклин решила, что лучший способ убить Алекс — обставить все так, будто она покончила с собой. Поэтично, что самоубийство Алекс произойдет так близко к лагерю Монтегю, где много лет назад Жаклин начала искать справедливости, инсценировав другое самоубийство.
— Жак… лин, — прошептала Алекс.
— Не разговаривай, — сказала Жаклин. — Скоро твои голосовые связки все равно перестанут функционировать. Я буду говорить, а ты слушай.
Жаклин придвинула стул к кровати и села.
— Ты искала ответы, и сегодня я дам их тебе.
— Я уже… все знаю, — ответила Алекс напряженным голосом, как будто у нее сильно болело горло. — Фотографии… Джерри… Лолланд. Так же как и все остальные. Как… как мои родители.
— Да, — сказала Жаклин, кивнув. — Когда я увидела твою доску несколько недель назад, я поняла, что со временем ты догадаешься. А вчера вечером я застала тебя в кабинете. Когда ты посмотрела на меня, мне показалось, что ты увидела привидение. Я вернулась и посмотрела, что ты делала. Ты достала файлы Клемана, Кляйна и Коулмана. Заглянула в архивы и нашла дело своих родителей. Поняла, что я была тем адвокатом, который представлял их интересы. А когда я увидела в поиске имя Джерри Лолланда, я поняла, что это конец.
— Почему? — прохрипела Алекс.
— Почему я убила твоих родителей? Потому что они пособничали Роланду Глейзеру, такому же сексуальному маньяку, как и Джерри Лолланд. Твои родители помогали ему прятать деньги, а значит, они помогали ему совершать преступления против детей. После того как я убила Джерри Лолланда многие годы назад, я пообещала себе, что никогда не оставлю грехи еще одного мерзавца безнаказанными.
— Но… почему… Рэймонд?
— Да, я знаю, что это мучило тебя больше всего на протяжении многих лет. К сожалению, твой брат попал под горячую руку. Мое сердце до сих пор болит за этого ребенка. Он оказался не в том месте и не в то время. Но его смерть была во благо. И твоя смерть будет такой же. Я знаю, это трудно слышать. Но наконец-то пришло время перестать с тобой нянчиться. Все заботятся о маленькой, хрупкой Алекс. Все обращаются с тобой как с фарфоровой вазой и заботятся о том, чтобы твоя жизнь была идеальной. Жаль только, что я не получала и доли такой заботы от тех, кто должен был присматривать за мной, когда я подвергалась насилию в детстве.

Глава 66

Уайтвилл, Вирджиния
Среда, 31 мая 2023 года
23:45

Алекс моргнула. Не в силах повернуться лицом к Жаклин, она перевела взгляд как можно дальше влево и увидела, что Жаклин сидит в кресле рядом с кроватью.
— Я думала сделать это вчера вечером, — продолжала Жаклин. — Пришла к тебе в квартиру, чтобы покончить с этим, но решила, что это слишком рискованно. А когда ты вышла из офиса сегодня днем и направилась из Вашингтона на юг по 81-му шоссе, меня осенило, куда ты могла поехать. Конечно, детектив, которого в тебе вырастил Бак, заставлял тебя искать ответы. И ты полагала, что эти ответы можно найти, покопавшись в деле о смерти Джерри Лолланда в лагере Монтегю. Так даже лучше. Одинокая девушка кончает с собой в одиноком мотеле в глуши. Страдающая девушка кончает с жизнью, полной страданий.
Алекс не сводила глаз с Жаклин, насколько хватало ее возможностей. Ноги и руки у нее были слишком тяжелыми, чтобы даже пытаться ими шевелить, поэтому она начала с пальцев левой руки, которые касались ее бедра. Она надеялась, что Жаклин ничего не заметит. Пытаться пошевелить пальцами правой руки было слишком опасно, так как из-за паралича ее правая рука упала на грудь, и кисть с пальцами была хорошо видна.
Она изо всей силы сжала пальцы и почувствовала, как указательный палец левой руки ткнулся ей в бедро. После еще пары попыток она поняла, что физические усилия тут менее важны, чем умственная концентрация. Она закрыла глаза и попробовала снова. Когда она полностью сосредоточилась на пальцах левой руки, то обнаружила, что может ими двигать. Она была уверена, что может сжать и разжать кисть, но не стала пытаться снова, опасаясь, что Жаклин заметит движение и введет еще один шприц препарата.
Алекс держала глаза закрытыми и продолжала проверять теорию о том, что умственное напряжение позволит ей избавиться от паралича, вызванного препаратом. На этот раз она сосредоточилась на правой ноге и пошевелила пальцами. Это оказалось гораздо легче, чем двигать пальцами руки.
— Он все равно отговорил меня от этого, — услышала она слова Жаклин. — Твой наставник на протяжении стольких лет.
Алекс открыла глаза и увидела, что Жаклин расхаживает по комнате.
— Он сказал мне, что убивать тебя у себя в квартире вчера ночью — плохая идея. На самом деле он вообще считает, что все это ужасная идея. Но он не знает того, что знаю я. Он не видел твою доску. Он не знает, насколько ты близка к разгадке.
Алекс попробовала пошевелить пальцами на левой ноге с тем же результатом.
— Он так гордился тем, что взял тебя под свое крыло. Так гордился своим маленьким призом, что никогда не мог понять того, что всегда знала я.
Жаклин продолжала расхаживать взад-вперед. Алекс попыталась поворачивать голову вслед за ней. Это потребовало больше усилий, но она сосредоточилась, и ей это удалось. Ей казалось, что она находится на грани пробуждения ото сна и что в любой момент к ней вернутся силы и подвижность.
— Но я всегда знала, что этот день наступит, — продолжала Жаклин. — Я всегда знала, что это неизбежно. Я всегда знала, что для того, чтобы продолжать очищать мир от маньяков, нам придется избавиться от единственной проблемы, которую мы так и не решили.
Алекс собиралась проверить, насколько подвижна ее правая рука, которая лежала на груди, но тут над ней материализовалась Жаклин, глядя вниз с выражением отчаяния на лице.
— Ты такая прилежная ученица, не так ли? Это всегда было твоей главной слабостью.
Жаклин грустно улыбнулась, перевернула маленькую стеклянную пробирку вверх дном, проколола иглой шприца резиновую пробку и начала набирать мутно-белое вещество, пока пробирка не заполнилась.
И тут послышался грохот, и дверь номера мотеля распахнулась.
— ФБР! Руки вверх!
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Алекс попробовала повернуть голову вправо и была удивлена, когда мышцы шеи ее послушались. В дверном проеме стояла Аннетт Паккард, чуть присев в позе стрелка и с пистолетом в обеих руках, дуло которого было направлено на Жаклин. В тот момент Алекс пришло в голову, что Аннетт выглядит словно не в своей тарелке. Алекс знала ее только как утонченную и хорошо одетую женщину, которая копалась в личной жизни политиков, а не как настоящего агента ФБР, обученного владению огнестрельным оружием. Возможно, именно это предубеждение сбило Алекс с толку и заставило ее подумать, что что-то тут не так. Но мгновением позже Алекс поняла, что Аннетт не была одета в бронежилет или ветровку ФБР. На ней был стильный наряд: брюки в обтяжку, белая блузка и туфли на высоком каблуке. И с ней не было других агентов. Ни поддержки, ни сирен. Только Аннетт и пистолет, который, как она жаловалась, она была вынуждена носить с собой постоянно.
— Руки вверх! — крикнула Аннет.
— Аннетт, — произнесла Алекс хриплым голосом, который испугал ее саму.
Внезапный прилив адреналина пересилил действие парализующего препарата.
— Алекс, — сказала Аннетт, — иди сюда.
— Она не может, — пояснила Жаклин.
— Алекс. Иди. Сюда. — Алекс слышала, как Аннетт медленно произносит каждое слово, не отрывая взгляда от Жаклин и пытаясь сохранить равновесие в позе стрелка.
— Я не могу, — подтвердила Алекс, чувствуя, как к ее голосовым связкам возвращается работоспособность. — Она что-то вколола мне.
— Сукцинилхолин, — объяснила Жаклин. — Если его ввести в руку, он парализует мышцы. А если ввести в сердце, он убьет ее за несколько секунд.
Наступила короткая пауза, в течение которой никто из них не двигался: Алекс лежала в постели, Аннетт застыла в позе стрелка, а Жаклин, словно статуя, держала в руке полный шприц, как кинжал.
— Бросьте шприц, — приказала Аннетт.
Никто не пошевелился.
— Бросьте его, или я застрелю вас.
Патовая ситуация закончилась, когда Жаклин подняла шприц и резко опустила его на грудь Алекс. Взрыв пистолетного выстрела эхом отразился от стен комнаты мотеля, а сернистый запах вернул Алекс в ту ночь, когда была убита ее семья. В ту ночь, когда в ее доме пахло фейерверками на Четвертое июля. Она была бессильна остановить нахлынувшие образы, даже пока наблюдала, как Аннетт вбегает в комнату, ныряет через кровать и врезается в Жаклин головой.
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На мгновение ее сознание вновь переместило ее за напольные часы, из-за угла которых она увидела, как Рэймонд делает шаг за шагом в сторону спальни их родителей.
— Остановись, — попыталась прошептать Алекс.
Когда брат продолжил свой путь по коридору, она сказала громче.
— Остановись.
Брат продолжал идти.
— Рэймонд! Стой!
Алекс выкрикнула эти слова, нырнув вглубь себя, чтобы сделать их как можно громче. От этого усилия ее сознание перешло в другое измерение. Внезапно Рэймонд оказался не в пижаме возле спальни родителей. Вместо этого он был одет в бейсбольную форму и стоял на площадке, держа биту высоко над правым плечом в ожидании следующей подачи. Алекс сидела на шезлонге и наблюдала за игрой, как делала это тысячу раз в детстве. Все эти годы она старалась избегать подобных воспоминаний. Когда она думала о младшем брате как о живом, энергичном ребенке, это приносило слишком много боли и вины за то, что в тот вечер она не сделала для него больше. Долгие годы Алекс боролась с чувством вины за то, что позволила Рэймонду пройти в спальню родителей той ночью, а не выбежала из собственной спальни, чтобы остановить его. Одним из средств, которые она использовала, чтобы побороть это чувство, было вычеркнуть его из мыслей полностью. Но сейчас ей почему-то хотелось думать о нем. Ей нужно было вспомнить того оживленного тринадцатилетнего подростка, каким она его знала.
Пошла подача, и Алекс смотрела, как Рэймонд замахивается битой. Она слышала, как эхо удара звенит в послеполуденном воздухе, когда он забивает в левую часть поля. Мяч пролетел между аутфилдерами и отскочил к забору.
Рэймонд промчался мимо первой базы и направился ко второй.
— Давай, Рэймонд! — воскликнула Алекс.
Ее брат обогнул вторую базу и направился к третьей как раз в тот момент, когда центральный полевой игрок подхватил мяч и бросил его отсекающему.
Алекс увидела, как Рэймонд огибает третью базу и направляется назад.
— Давай, Рэймонд! — повторила Алекс, вскочив со своего шезлонга на лужайке и побежав к ограждению, чтобы лучше видеть.
Отсекающий бросил мяч кэтчеру, который сидел на корточках над домашней базой. Алекс наблюдала за тем, как Рэймонд пронесся по линии третьей базы и нырнул головой вперед через всю площадку, как раз в тот момент, когда мяч долетел до нее, а кэтчер успел поставить метку. Затем наступила тишина. Шумная толпа, судья и игроки замолчали. На площадке поднялся столб пыли, образовавшийся после прыжка Рэймонда головой вперед, и Алекс прищурила глаза, чтобы увидеть, чем все это кончится. Чтобы понять, как сыграл Рэймонд. Но когда пыль осела, там уже никого не было. Рэймонд исчез. Как и толпа, и бейсбольная площадка, и парк.
Алекс открыла глаза и снова оказалась в номере мотеля. Всплеск адреналина, вызванный радостью за Рэймонда, привел ее тело в сидячее положение. Слева от нее Аннетт и Жаклин вели ожесточенную борьбу, прижимая друг друга к стене в борьбе за доминирующее положение. Алекс заметила, что пистолет Аннетт упал возле двери в ванную, и, похоже, обе они пытались помешать друг другу достать его.
Алекс услышала пронзительный крик Жаклин, которая, спотыкаясь, направилась к кровати, увлекая за собой Аннетт. Как борец греко-римского стиля, Жаклин приподняла Аннетт, когда та упала назад, и перекатилась по кровати, так что, когда они рухнули на пол по другую сторону кровати, Жаклин оказалась сверху. Движение было резким, и от столкновения их тел кровать дрогнула, как при землетрясении. Обе женщины снова начали бороться. Алекс увидела, что борьба сосредоточена на правой руке Жаклин и шприце, который она все еще крепко в ней сжимала.
Алекс наблюдала, как Жаклин заняла доминирующую позицию, сев на Аннетт верхом. Она хотела помочь, но, несмотря на захлестнувший ее адреналин, все еще двигалась с огромным трудом. Странная, но пророческая мысль пришла ей в голову, и на мгновение она снова поверила, что видит сон, так как перед глазами возникло изображение страницы из учебника физики — того самого, который она изучала в ту ночь, когда была убита ее семья. Первый закон Ньютона прокручивался у нее в мыслях.
«Всякое тело продолжает удерживаться в своем состоянии покоя или равномерного и прямолинейного движения, пока и поскольку оно не понуждается приложенными силами изменить это состояние».
Из положения сидя Алекс откинулась назад, при этом пружины матраса придали ей ускорение. Когда импульсом от пружин ее сбросило с кровати, она повернула туловище влево. Так она приземлилась на пол и покатилась к двери в ванную. Она успела забраться достаточно далеко, чтобы пистолет оказался в пределах досягаемости. Мышцы у нее снова заработали, хотя и рывками. Она встала на колени, проползла остаток пути до пистолета, взяла рукоятку в обе руки и упала на бок. Отползла к стене, повернулась и с помощью ног привела себя в сидячее положение. Прижавшись спиной к стене, Алекс хорошо видела верхнюю часть кровати. Она увидела, как Жаклин вырвала запястье из хватки Аннет и быстрым движением опустила иглу вниз.
Матрас закрывал ей обзор. Алекс не знала, куда именно вошла игла, только слышала крик Аннет и поняла, что игла попала в цель. Затем наступила тишина, в которой было слышно лишь тяжелое дыхание Жаклин. Алекс подняла пистолет и постаралась зафиксировать его на месте. Он был тяжелым, словно наковальня. Сначала она увидела сгорбленную спину Жаклин, потом ее голову, когда Жаклин села. Алекс подумала о том, чтобы выстрелить, но руки слишком сильно дрожали, и она не была уверена, что попадет.
Жаклин встала, глядя на Аннет, которая в лучшем случае была парализована, а в худшем — уже умерла. Прошло мгновение, прежде чем Жаклин повернулась и увидела, что кровать пуста. Еще через мгновение ее взгляд остановился на Алекс и пистолете, направленном ей в грудь.
Алекс сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, и сфокусировала мысли, словно лазерный луч, позволив образу Рэймонда у спальни родителей исчезнуть из ее мыслей на время, чтобы она успела сосредоточиться. Сначала на своих плечах, затем на руках, кистях и, наконец, на указательном пальце правой руки. Затем нажала на спусковой крючок.

Часть VII. Полный круг


Я никак не могу остаться.
– Алекс Армстронг
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Приехав в номер 109 мотеля «Тенистая сторона», сотрудники скорой помощи констатировали смерть Жаклин Джордан. Алекс и Аннетт доставили в больницу и выписали на следующее утро после того, как сукцинилхолин вывели из их организма с помощью большого количества физраствора через капельницу. Обе они серьезно не пострадали, только Аннетт вывихнула плечо, когда Жаклин Джордан рухнула на нее во время жестокой борьбы.
И Алекс, и Аннетт допросила полиция. Обе они рассказали похожую историю. Они работали вместе, Алекс — по делу «Ланкастер и Джордан», Аннетт — по делу для федерального правительства, когда узнали, что их дела пересекаются, а общим знаменателем является Дункан Чедвик. Они поехали по следу, который привел их в Уайтвилл. Аннетт отправилась в номер Алекс на запланированную встречу, и началось светопреставление, когда она обнаружила Жаклин Джордан, которая нависала над парализованной Алекс. В этой истории было полно дыр, но ее все равно хватило, чтобы им поверили. Положение Аннетт в ФБР и ее прямые связи с Белым домом не позволили полиции задать им множество дополнительных вопросов, которые в противном случае были бы им обеспечены.
Через неделю после пережитого Алекс и Аннетт встретились, как и договаривались, и Алекс передала Аннетт все, что ей удалось узнать об истории Лоры Макаллистер: свои записи, конспекты и запись радиопередачи. Встреча прошла в «Идеальной чашке», за разговором женщины пили американо.
— Вряд ли это можно назвать честной сделкой, — констатировала Алекс, — я дала вам информацию в обмен на то, что вы спасли мне жизнь.
— Нет, — возразила Аннетт, — вы дали мне информацию в обмен на информацию, как мы и договаривались.
Правая рука у Аннетт была на перевязи, которая обездвиживала ее вывихнутое плечо.
— А как же спасение моей жизни?
Аннетт улыбнулась.
— Можно сказать, все было наоборот.
Алекс сделала глоток кофе, размышляя о той ночи:
— Думаю, мы помогли друг другу, но вы взяли на себя инициативу.
— Ну вот это — сказала Аннетт, — я готова считать своей заслугой.
— Я была не вполне в сознании, когда вы появились, но разве на вас не были туфли на высоком каблуке, когда вы ворвались ко мне в номер?
— Я всегда такие ношу, — со смехом ответила Аннетт. — Я знала, что то, что выяснил Лейн, вас сильно расстроило, поэтому решила за вами присмотреть. Узнать, не нужно ли вам что-нибудь. В итоге я поехала за вами и увидела, как Жаклин Джордан последовала за вами в мотель. Я не планировала ввязываться в перестрелку.
Алекс пожала плечами, подвигая массивную папку с материалами к Аннетт через стол.
— Я обязана вам гораздо большим, так что, если у меня будет возможность отплатить вам, дайте знать.
Аннетт взяла папку.
— Я бы сказала, что мы в расчете. Если вы когда-нибудь решите вернуться в Вашингтон, напишите. Выпьем по чашечке кофе.
— Обязательно.
Аннет потянулась и взяла Алекс за руку.
— Спасибо, Алекс. У вас все будет хорошо.
— Я знаю, — кивнула Алекс.
Час спустя Алекс постучала в дверь Гарретта и Донны. Они открыли дверь вдвоем, выступая единым фронтом как ее приемные родители.
— Привет, милая, — поздоровалась Донна.
Алекс улыбнулась.
— Привет. Они пришли?
— Да, — ответила Донна. — Заходи.
Прежде чем заснуть в номере мотеля десять дней назад, Алекс придумала план, как ей заполучить отпечатки пальцев Жаклин из Ассоциации адвокатов округа Колумбия и сравнить их с отпечатком, найденным на окне ее спальни в ночь убийства ее семьи. После той ночи в мотеле «Тенистая сторона» подтвердить принадлежность отпечатков было чистой формальностью, но это раз и навсегда позволило бы закрыть гештальт, который определил ее жизнь. После таких долгих поисков истины Алекс необходимо было быть на сто процентов уверенной в том, что она ее нашла.
Хотя полиция все еще пыталась установить мотив, по которому известный адвокат пыталась убить одного из своих же детективов, ответов пока не было, а Алекс полиции не помогала. Было две причины, по которым она решила не сообщать подробности о роли Жаклин Джордан в гибели ее семьи. Первая причина была эгоистичной: меньше всего Алекс хотелось воскрешать историю об убийстве семьи и снова видеть ее в заголовках газет. Расскажи она властям все, что знала о Жаклин Джордан, этим дело и закончилось бы. Алекс едва удалось сбежать от внимания прессы десять лет назад, и она была уверена, что во второй раз ей не пережить всплеск интереса таблоидов и любителей преступлений. Другая причина была бескорыстной и объяснялась ее любовью к Гарретту и Донне Ланкастерам. Сенсационные подробности о том, что Жаклин Джордан — адвокат, которая сыграла решающую роль в том, что с Алекс сняли обвинения, и помогла ей выиграть дело о клевете против штата Вирджиния, — на самом деле прикончила семью Квинланов, обладали такой силой, что потопили бы «Ланкастер и Джордан», разрушили бы карьеру Гарретта, и им с Донной пришлось бы переехать. Алекс провела слишком много лет в бегах для того, чтобы вынести такой же приговор людям, которых она любила больше всего на свете.
Вместо этого ей предстояло завершить дело в частном порядке. У Донны все еще оставались связи в полицейском управлении Макинтоша, и Алекс попросила ее задействовать эти ресурсы, чтобы получить отпечаток с окна ее спальни, который хранился в качестве улики. Алекс попросила Аннетт Паккард оказать ей еще одну услугу, и Аннетт вместе с Донной провели анализ отпечатка пальца Жаклин. На это ушла неделя, но теперь, когда они все сидели на кухне, Донна протянула через стол один-единственный лист бумаги так, чтобы он оказался перед Алекс. С минуту она смотрела на Донну, набираясь смелости, пока наконец не опустила взгляд на страницу.
Отпечаток Жаклин Джордан совпадал с тем, который был снят с окна спальни Алекс. Алекс резко вдохнула, хотя была почти уверена в результате. И все же оттого, что спустя столько лет она наконец-то узнала правду, у нее перехватило дыхание. На глаза навернулись слезы, и Гарретт тут же оказался рядом с ней. Он обнял ее, и Алекс уткнулась головой ему в грудь.
— Мне так жаль, — прошептал Гарретт.
Донна потянулась и взяла Алекс за руку, и вся их приемная семья обнялась.
— Нам нужно решить, — продолжила Донна, — что мы будем делать с этой информацией.
— Ничего, — ответила Алекс, отрывая голову от груди Гарретта. — Мы ничего не будем с ней делать.
— Но, Алекс… — начала Донна.
— Нет, — отрезала Алекс, — это мое решение, и ты должна позволить мне принять его. Я не могу пройти через все это снова. Я не могу пройти через фото моей семьи на обложке каждой газеты в супермаркете. Я не могу пройти через журналистов, которые поджидают меня у двери. К тому же на этот раз вам обоим тоже не поздоровится.
— Нас не волнует, как это отразится на нас или моей фирме, — заверил Гарретт.
— Зато меня волнует. И это то, чего я хочу. Я хочу, чтобы это осталось между нами троими. Я не хочу, чтобы кто-то еще знал.
— А как же Аннет Паккард и ФБР? — спросил Гарретт.
Алекс покачала головой.
— Аннетт оказала мне услугу. Она работала с бывшим профайлером ФБР и своим другом. Она не обращалась ни по каким официальным каналам и не скажет ни слова об этом деле.
Гарретт и Донна посмотрели друг на друга, и Алекс увидела между ними молчаливое согласие.
— Ты уверена? — спросила Донна.
— Уверена.
Гарретт снова притянул ее к себе.
— Мы не сможем помешать тебе уехать?
Алекс снова прижалась к его груди и закрыла глаза.
— Я никак не могу остаться.
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Макинтош, Вирджиния
Понедельник, 12 июня 2023 года
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Она подъехала к своему старому дому на Монтгомери-Лейн и припарковалась на подъездной дорожке. Работали опрыскиватели, и газон был великолепного зеленого оттенка: накануне его подстригли, края подрезали, а углы были ровно под девяносто градусов. Живые изгороди подровняли, а азалии сверкали в лучах утреннего солнца, и с них капала вода из разбрызгивателя, в которой они купались.
Алекс вылезла из машины и оглядела окрестности. Она впервые за долгое время вернулась в Макинтош. За последние два года в доме не было никаких поломок, которые бы требовали ее присутствия. Возникло несколько мелких проблем, но с ними легко справилась бригада ремонтников, которую Алекс наняла для присмотра за домом. В водонагреватель нужно было вставить новую лампочку, дятел проделал дыру в кедровом сайдинге, а бетонная плита на дорожке к входной двери просела, и ее нужно было приподнять.
При взгляде на дом своего детства ее захлестнула волна ностальгии. Хорошие воспоминания о первых восемнадцати годах ее жизни со временем затмили мрак одной ночи, когда дом стал обителью кошмара. Несмотря на время, которое потребовалось для этого, ее сознанию удалось расставить все по своим местам. Она снова могла смотреть на дом и наслаждаться всеми радостными воспоминаниями, которые он хранил.
Алекс сама не знала, как произошло это превращение у нее в голове. Скорее всего, это был результат какого-то сочетания терапии, времени, прошедшего с тех пор, и того, что она наконец-то закрыла гештальт. Но как бы то ни было, она была счастлива наконец-то стоять перед домом своего детства без страха. Долгие годы она тщательно ухаживала за ним, но теперь была готова проститься с ним раз и навсегда. Однако не раньше, чем сделает еще кое-что.
Она открыла ключом входную дверь и шагнула в свое прошлое. Вспомнила жаркую летнюю ночь, когда пробралась в дом перед самым отъездом в Кембридж. Именно в ту ночь, когда она пришла забрать коллекцию бейсбольных карточек Рэймонда, а вместо них обнаружила банковские выписки, начался ее многолетний путь. Она помнила, как в доме стоял затхлый запах — липкий летний воздух проникал сквозь стены и наполнял дом горьким ощущением одиночества и запустения. Сегодня, в это яркое солнечное утро, дом был безупречно чистым и свежим, и деревянные полы сияли от солнечного света и пахли лимонным воском.
Она прошла по первому этажу и осмотрела пустые комнаты. Свежевыкрашенные стены выглядели ярко и приветливо, а натертые полы были гладкими и блестящими. Кухня была словно из телешоу про ремонт: кварцевые столешницы, встроенная кладовка и декоративная вытяжка над плитой. Подрядчик проделал отличную работу, и этот дом сделает чью-то семью по-настоящему счастливой.
Закончив осмотр первого этажа, Алекс вернулась в фойе и начала подниматься по лестнице. Она делала это без колебаний и страха. Прошло уже достаточно времени, и эти воспоминания, хотя избавиться от них до конца и не получится, можно было держать под контролем. На верхней площадке лестницы она повернулась и пошла по коридору к своей старой спальне. Комната опустела и была покрыта паркетом вместо ковролина, а еще казалась меньше, чем она помнила. То же самое она почувствовала, когда вошла в комнату Рэймонда.
Наконец она вышла в коридор и подошла к двери спальни родителей. Та была открыта, и Алекс вошла внутрь. Здесь стены тоже были недавно покрашены, а ковер заменили на дорогой паркет, который подходил к дизайну остального дома. Алекс улыбнулась. Дом выглядел идеально.
В парадную дверь постучали, и Алекс направилась вниз по лестнице.
— Здравствуйте. Алекс? — спросила женщина, когда Алекс открыла дверь.
— Да.
— Тэмми Верт.
— Добрый день, Тэмми, — сказала Алекс риелтору. — Заходите.
Тэмми оглядела дом и улыбнулась.
— Снаружи он великолепен и так хорошо ухожен. Да и внутри столь же безупречен. Не думаю, что дом будет трудно продать.
— Правда? — переспросила Алекс.
— Сами знаете, какой сейчас рынок, а дом в отличном состоянии. Сразу можно заезжать. Я только сделаю пару фотографий и замеров для сайта.
— Согласна, — сказала Алекс. — Делайте, что нужно, и дайте мне знать, если вам понадобится что-то еще.
Тэмми улыбнулась и принялась за работу. Через несколько минут Алекс увидела, как к дому подъехал фургон и из него вышли двое крепких молодых людей. Она открыла входную дверь и помахала им рукой.
— Здравствуйте, — сказал один из парней. — Мы из компании по переезду. — Парень огляделся. — Вижу, не так уж много нужно перевезти.
— Только один предмет, — сказала Алекс. — Он наверху.
Алекс проводила грузчиков наверх и указала на конец коридора, где стояли напольные часы.
— Это все? — уточнил парень.
— Все.
— И они отправляются в наш цех упаковки и доставки?
— Именно, — подтвердила Алекс. — Я сообщила адрес, куда их нужно переправить потом.
Мужчины сняли ремни, обмотанные вокруг плеч, и подошли к часам. Через несколько минут Алекс улыбалась, глядя, как они кладут часы в кузов грузовика. Она представила, как часы будут выглядеть у нее в новой квартире в Лондоне. Она успела посмотреть фотографии квартиры в интернете и уже решила, где они будут стоять.
— Нужна только ваша подпись, — сказал один из парней, закрывая кузов грузовика.
Алекс расписалась на странице и протянула клипборд обратно. Мужчины забрались в кабину машины, и Алекс наблюдала, как грузовик отъезжает.
— Все готово, — сообщила риелтор, выходя через парадную дверь с фотоаппаратом на шее. — Сегодня вечером попрошу коллег установить на лужайке перед домом знак «Продается», а вечером официально размещу объявление у нас на сайте. Я дам вам знать, если к дому будет интерес.
— Спасибо, — сказала Алекс.
— Думаю, мы получим предложение о покупке еще до конца недели, но буду держать вас в курсе.
Алекс стояла на подъездной дорожке, пока риелтор отъезжала. Затем села на крыльцо и стала слушать местные звуки — щебетание птиц и жужжание газонокосилки, — пока ждала. Через пятнадцать минут подъехала еще одна машина. Алекс встала, внимательно наблюдая за ней.
В конце концов Трейси Карр, репортерша, которая первой оказалась на месте преступления в ту роковую ночь, когда была убита ее семья, вылезла из машины и уставилась на нее с подъездной дорожки.
— Сколько лет, сколько зим, — сказала Алекс, пытаясь растопить лед.
— Вы поняли, что я узнала вас в тот день на съемках, — сказала Трейси, хлопая дверцей и поднимаясь по дорожке к месту, где стояла Алекс.
— Так и есть.
— Выглядите совсем по-другому, — констатировала Трейси, — но глаза вас выдали.
— Я так и поняла, — ответила Алекс.
Две женщины на мгновение уставились друг на друга.
— Вы сами мне позвонили. Что теперь?
Алекс достала из кармана помаду резко-оранжевого оттенка и накрасила губы, которыми затем улыбнулась.
— Теперь я сделаю вам одно предложение.
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Через две недели после того, как перед домом ее детства появилась табличка с объявлением о продаже, Алекс переехала в Лондон. Много лет назад она приезжала сюда как Александра Квинлан, находясь в бегах и скрываясь. На этот раз она приехала как Алекс Армстронг, ни от чего не убегая и ни от кого не скрываясь, полная решимости начать жизнь с чистого листа, как это не удалось ей в первый раз.
Проанализировав свою жизнь, она пришла к выводу, что ей больше некуда деваться. Оставаться в Вашингтоне и продолжать работу в «Ланкастер и Джордан» не представлялось ни возможным, ни целесообразным. За годы работы там она приобрела уникальные навыки ведения расследований и знала, что Лондон — лучшее место для их применения. Донна и Гарретт поняли ее, но заставили пообещать, что она будет поддерживать с ними связь. Алекс согласилась, но в этом устном договоре не было необходимости. Гарретт и Донна Ланкастер были вплетены в ткань ее жизни, и Алекс могла существовать без них не больше, чем без воздуха.
Ее лондонская квартира была скромных размеров и стоила недорого. У Алекс не было причин покупать что-то побольше, хотя она могла себе это позволить. Она хотела произвести как можно меньше шума, когда приедет в новый город и приступит к новой работе. Когда в субботу днем раздался звонок в дверь, Алекс улыбнулась. Она с трудом сдерживала волнение и не могла объяснить, почему так рада наконец-то увидеть человека, который звонил в дверь. Возможно, потому, что именно он сделал возможной новую главу в ее жизни. И несмотря на то, что она провела с ним в общем и целом меньше недели, по какой-то причине он занял значимое место в ее сердце за эти годы. Не в романтическом плане: он был вдвое старше ее. И не в качестве фигуры отца: это место навсегда было отдано Гарретту Ланкастеру. Но мужчина, позвонивший в ее дверь, занимал какое-то особое место в ее жизни, которое Алекс пока не могла определить.
Она подошла к двери и открыла ее.
— Британец Лео, — произнесла Алекс с улыбкой.
— Стрелок Алекс, — ответил Лео со своим густым британским акцентом, подняв руки ладонями вверх, как при аресте. — Ты же не собираешься проделать во мне пару дырок?
Алекс улыбнулась.
— Ты до конца жизни мне будешь припоминать?
— Похоже на то, дружище.
— Заходи.
В последний раз, когда Алекс видела Лео, она легонько поцеловала его в щеку. Это было много лет назад, после того как он спас ее от Лаверны Паркер и Дрю Эстеса. Именно тогда Алекс узнала, что Гарретт Ланкастер нанял Лео, чтобы тот присматривал за ней. Несмотря на годы, прошедшие с момента их последней встречи, Алекс считала Лео своим другом. Восемь лет переписки и видеозвонков позволили им установить тесную связь. Лео был загадочной, но позитивной частью ее жизни.
Когда Лео наняли присматривать за Алекс, он открывал частную детективную практику в Лондоне. Алекс стала его первым делом, а Гарретт Ланкастер — первым клиентом. Лео полтора года катался за Алекс по Европе и следил за ней. Когда несложная работенка подошла к завершению и Алекс села на самолет и вернулась в Штаты, Лео пришлось искать других платежеспособных клиентов. Он нашел их и теперь руководил успешной частной детективной фирмой. Когда Алекс написала ему, чтобы сообщить, что готова предложить его фирме свои навыки расследования, Лео ухватился за эту возможность. Дела шли в гору, и ему требовалась помощь. До сих пор ему не удавалось найти компетентного партнера. Алекс пообещала, что она — то, что ему нужно.
— Ты, наверное, хочешь знать, сколько я тебе заплачу и что буду от тебя требовать.
— Нет, — сказала Алекс, — это мы обсудим позже. Я уверена, что оплата будет справедливой, и более чем уверена, что превзойду твои ожидания в искусстве расследования.
Лео прищурил глаза.
— Если ты пригласила меня не для того, чтобы поговорить о работе, то что я делаю здесь в субботу?
— Сначала я собиралась умаслить тебя пивом, но давай оставим пиво на потом, когда закончим.
— Закончим с чем?
— Пойдем, — сказала Алекс, направляясь к двери. — Мне нужна помощь кое с чем.
На улице возле ее квартиры был припаркован грузовик. На заднем крыле сидел мужчина, дверца кузова за ним была открыта.
— Сами справитесь? — спросил водитель грузовика, протягивая Алекс клипборд.
— Теперь да.
Алекс расписалась за доставку и вернула клипборд водителю. Британец Лео заглянул в кузов грузовика, где его ждал высокий предмет в пузырчатой упаковке.
— Мне нужно, чтобы ты помог мне отнести это наверх, — пояснила Алекс.
— Что это? — спросил Лео. — И сколько оно весит?
— Напольные часы. И очень много.
Лео перевел взгляд с испытания, поджидавшего его в грузовике, на Алекс.
— Я вычту стоимость своих услуг из твоей первой зарплаты.
Алекс улыбнулась.
— Звучит справедливо и разумно.

Позже вечером Алекс сидела у себя в новой квартире. Было уже поздно, телевизор был выключен, и единственный звук в доме исходил от часов, стоявших в углу комнаты. Алекс завела часы до максимума. Теперь она слушала, как тикает маятник. Большую часть ее детства часы незаметно стояли в коридоре второго этажа возле ее спальни. Алекс проходила мимо них тысячи раз, не обращая внимания на их красоту. Но в ночь, когда была убита ее семья, они приобрели иной характер, стали излучать величие и защиту.
Не обращая внимания ни на что, кроме тиканья часов, Алекс потянулась за сегодняшней «Нью-Йорк Таймс». Трейси Карр выпустила статью о Лоре Макаллистер и изнасилованиях в университете Маккормака, про которые девушка собиралась рассказать перед тем, как ее убили. В статье были указаны имена тех, кто замешан в преступлениях. Там подробно рассказывалось о роли Дункана Чедвика в получении препарата для изнасилования, который подмешивали в напитки у него в братстве. Это дело точно заинтересует полицию, и еще до выхода статьи Ларри Чедвик добровольно снял свою кандидатуру с конкурса на замещение вакантной должности в Верховном суде. История получилась взрывоопасной, и Трейси в полной мере воздала должное Лоре Макаллистер.
Алекс откинулась на спинку дивана, закончив читать статью. Наверняка найдутся те, кто так просто не сдастся. Наверняка найдутся фанаты преступлений, которые не перестанут искать Александру Квинлан. Но без выдающегося репортера, который занимается этим делом, все фанаты скоро перегорят. Предложение, сделанное Трейси Карр, заключалось в том, чтобы сообщить ей о потенциальном блокбастере с участием Лоры Макаллистер и сына Ларри Чедвика. В обмен на информацию, которую передала Алекс, Трейси Карр согласилась прекратить преследование Александры Квинлан. Больше никаких ежегодных обновлений. Никаких зловещих видео. Никаких поездок в Макинтош для съемок перед домом ее семьи.
Она отложила газету в сторону. Это был трудный путь, но наконец-то она добралась до развилки, которая знаменует начало новой жизни. Она вжалась в диванную подушку, закрыла глаза и прислушалась к маятнику часов. Туда-сюда. Туда-сюда.

Глава 72

Аппалачские горы
Суббота, 14 октября 2023 года
21:52

Он проехал по ветреным дорогам Аппалачских гор на внедорожнике. Хотя там не было городских камер наблюдения, он избегал заправок и мест для отдыха, где его все же могли заснять, и предусмотрительно заменил свои номера на другие, которые нашел на свалке в Мэриленде. Чем дальше он ехал, тем более отвесно поднимались скальные породы за дорожными отбойниками, обступая его со всех сторон, пока дорога прорезала каньон с горами по обе стороны. На других участках дороги не было ничего, кроме волнистых гор вдали. Когда он увидел дым, который шел из труб одиноких домиков, то понял, что уже близко.
Если бы Ларри Чедвика все-таки назначили членом Верховного суда, ночная миссия оказалась бы в разы сложнее. Девять судей Верховного суда находились под надежной защитой правительства. Внутри округа Колумбия полиция Верховного суда охраняла судей днем и ночью. За пределами округа Колумбия охрану обеспечивала Служба маршалов США. К счастью, судья Чедвик проиграл борьбу за место в Верховном суде. Формально он отказался от должности и добровольно снял свою кандидатуру с рассмотрения. Так или иначе, будучи всего лишь федеральным судьей, а не судьей Верховного суда, Ларри Чедвик получал охрану по запросу, а не по поручению. Во время пробных поездок к загородному дому судьи он не видел охраны. Укрывшись в предгорьях Аппалачей, судья, вероятно, чувствовал себя в безопасности и отдалении от всего. Городок Хитроу был маленьким и тихим. Он состоял из единственной дороги с двумя светофорами и семейными магазинчиками и ресторанами по обеим сторонам улицы. Жители были радушными и состоятельными обитателями Восточного побережья, которые дорожили своим уединением.
Он в последний раз повернул и помчался по дороге, которая проходила за домом судьи. Согласно обычному распорядку, Чедвик с женой выезжали из Вашингтона в середине дня в пятницу и возвращались в город вечером в воскресенье, чтобы успеть поужинать и выпить по бокалу вина, прежде чем судья начинал готовиться к утреннему заседанию в понедельник и читать для него материалы. Как иронична жизнь в Америке, подумал он, притормаживая, — если человек, который нанял Риса Рэнкина, чтобы тот изнасиловал и убил Лору Макаллистер, наделен полномочиями вершить правосудие в стране.
Жаклин могла бы обратиться в полицию с той информацией, которую она узнала на встрече с Рисом Рэнкином. Она могла бы рассказать властям о признании Рэнкина и о том, что тот изнасиловал и убил Лору Макаллистер по договоренности с Ларри и Дунканом Чедвиками. Но это бы привело к тому, что Чедвики оказались бы под защитой американской системы правосудия, где им едва ли вынесли бы надлежащий приговор. Чедвик с сыном заслуживали большего, чем американская система правосудия могла им дать.
Он съехал на обочину и свернул в лесной массив. Загнав машину подальше в деревья, чтобы она не попадала в поле зрения проезжающих мимо машин, он вышел из нее и протащился по лесу больше километра, пока узкая тропинка не закончилась у дома Ларри Чедвика.
Он пришел слишком рано. В окнах еще горел свет, и он устроился на поляне, чтобы подождать, пока Чедвики лягут спать. Он снял с пояса «Смит и Вессон» и положил его на землю рядом с собой. На мгновение прислушался к спокойствию природы вокруг. Ближайшие соседи жили больше чем в километре отсюда. Вдалеке на озере ворковала гагара. Этот звук напомнил ему о детстве, когда он проводил лето в лагере. Поляна, на которой он сидел, вернула его в ту ночь, когда они убили Джерри Лолланда.
Именно в лагере Монтегю его жизнь по-настоящему началась. Именно в лагере Монтегю он впервые взял ситуацию в свои руки. Именно там, пережив лето, полное насилия, и став свидетелем того, как это же насилие постигло Жаклин, он решил, что некоторые люди недостойны мягкого правосудия, которое предлагает Америка, — комфортного существования в тюрьме, где убийцы и насильники наслаждаются трехразовым питанием и всеми развлечениями, включая книги, телевидение и многое другое. Нет, некоторые преступники достойны большего, чем изнеженная жизнь за решеткой. Те, кто совершал самые отвратительные акты насилия — сексуальную агрессию по отношению к детям, — и те, кто им помогал, заслуживали правосудия, которое эта страна просто не могла обеспечить.
Сидя на поляне на краю участка Чедвиков, он вспоминал Джерри Лолланда. Он вспомнил, как смотрел на тело мужчины, когда санитары вывозили его из хижины, как белая простыня покрывала его с головы до ног, подтверждая, насколько хорошо сработал их план. Джерри Лолланд был их первым. Тогда они с Жаклин впервые объединились, чтобы остановить хищника. Потом были и другие, но Джерри Лолланд запомнился ему ярче всего.
Он помнил их всех в той или иной степени, потому что с каждым убийством узнавал что-то новое. Большинство прошли по плану и были выполнены безупречно. Однако один случай все еще преследовал его. Одно из убийств привело к сопутствующей потере, которая в итоге стала их погибелью. Теперь ему придется продолжать их дело в одиночку.
Сидя в лесу за домом Ларри Чедвика и ожидая, когда погаснет свет, он вспоминал ту ночь.

Макинтош, Вирджиния
15 января 2013 года

Городок Макинтош был маленьким и дружным. Убийство Денниса и Хелен Квинланов будет иметь серьезные последствия, но он не смог отговорить от него Жаклин. Ирония судьбы заключалась в том, что это он организовал их дуэт мстителей несколько десятков лет назад в лагере Монтегю, но именно Жаклин была катализатором, который не давал ему распасться все эти годы. Она не готова была отказаться от этой ночной миссии, даже несмотря на его протесты по поводу возможных подводных камней.
Он припарковал машину на промышленном пустыре за тихим кварталом, где жили Деннис и Хелен Квинланы. Помимо того, что они были клиентами фирмы, после тщательного изучения их налоговых записей и финансовых документов Квинланы оказались теми самыми бухгалтерами, которые помогали Роланду Глейзеру создать свою сеть торговли секс-услугами. Квинланы были теми финансовыми фокусниками, которые помогали Глейзеру прятать деньги. Это они выписывали чеки и инициировали денежные переводы, благодаря которым Глейзер мог свободно путешествовать на свой уединенный остров, куда еженедельно доставлялись молодые девушки. В деле были замешаны и другие — политики, бизнесмены, члены королевских семей, — но доступа к ним не было. А вот Квинланы были в зоне доступа и годами оставляли свои отпечатки на грязных делишках Глейзера. Оправдание, которое они предложили, обратившись в «Ланкастер и Джордан», — что они не знают, откуда брались деньги Глейзера и куда девались после того, как они заканчивали операции с ними, — в лучшем случае было неубедительным, а скорее всего — откровенной ложью. Возможно, поначалу это объяснение и было правдивым, но казалось непостижимым, чтобы их неведение длилось так долго. Их вину подтверждало и то, что после того, как Роланду Глейзеру было предъявлено обвинение со стороны федерльного суда, Квинланы побежали в «Ланкастер и Джордан» за защитой от судебного преследования.
Он выключил фары и остановил машину, колеса заскрипели по гравию.
— Только быстро, туда и обратно, — сказал он Жаклин.
В ответ он получил лишь короткий кивок. Затем она распахнула дверцу и скрылась в лесу. Выключив фары, он не стал глушить двигатель. Они трижды засекали время выполнения задания и прикидывали, сколько ей понадобится, чтобы пробраться через лес, перебежать через заднюю лужайку, забрать из гаража дробовик Денниса Квинлана, войти через заднюю дверь, подняться по лестнице, разобраться с Деннисом и Хелен Квинланами, выйти из дома, проскочить обратно через лес и скрыться.
В ожидании ее возвращения он смотрел на часы. Нижний предел времени все приближался и приближался. Он вспотел, когда приблизился и верхний предел, и по-настоящему забеспокоился, когда и он миновал. Что-то пошло не так, и он на секунду подумал о том, чтобы отправиться в лес и посмотреть, что случилось. Но это было плохое решение, которое подвергло бы риску их обоих. Другой вариант был еще хуже: бросить задание и уехать без нее.
Он не мог сделать ни того, ни другого, поэтому ждал. Ждал и снова ждал, пока, наконец, не различил в лесу силуэт. Жаклин бежала в таком бешеном темпе, как никогда раньше. Что-то пошло не так. Он переключил машину на задний ход и, как только она забралась на пассажирское сиденье, нажал на педаль газа и резко развернул машину на сто восемьдесят градусов так, что гравий фонтаном полетел из-под колес. Переключившись на переднюю передачу, он пулей выскочил с пустыря. Оказавшись на главной дороге и намотав некоторое расстояние от дома Квинланов, он включил фары и снизил скорость до разрешенной законом.
В этот момент он посмотрел на Жаклин и увидел, что она закрыла лицо руками в перчатках. Указательный палец правой руки торчал сквозь перчатку там, где латекс порвался.
— У тебя перчатка порвалась, — отметил он.
Она отняла ладони от лица и осмотрела правую руку.
— Ты могла оставить там отпечатки пальцев, — продолжил он.
Она покачала головой и закрыла глаза.
— Это не главная наша проблема.

Он притормозил у ее дома, и несколько минут они слушали рацию, по которой уже сообщили о стрельбе. Во время поездки она вкратце изложила события, произошедшие в доме Квинланов, и все время рассказа сосредоточенно смотрела на свою правую руку с оголенным указательным пальцем.
— Ты что-то трогала? — спросил он.
Он наблюдал за тем, как Жаклин мысленно прокручивает в голове произошедшее.
— Окно, — ответила она. — Я открыла окно в детской, чтобы посмотреть на улицу. И ручку входной двери, но это я могла сделать другой рукой.
Он смотрел, как она продолжала разглядывать голый палец, который выделялся на фоне остальных.
— Что нам делать? — спросила она.
— Сейчас мы ничего не можем сделать. Иди в дом. Постарайся уснуть. Я хочу уехать с дороги.
Она молча сидела на пассажирском сиденье.
— Девочка тебя видела? — спросил он.
— Не знаю. Не думаю. Окно в спальне было открыто, и ее там не было, — Жаклин сделала паузу, прежде чем посмотреть на него. — А мальчик… видел меня. У меня не было выбора.
Он кивнул.
— Я знаю. Иди в дом. Завтра поговорим. Сожги одежду. Сапоги, перчатки, все. Сделай это прямо сейчас.
Ничего не ответив, она открыла дверцу и вылезла из машины. Не произнеся ни слова, подошла к своей входной двери и скрылась внутри. Он поставил машину на передачу и поехал домой. Когда дверь гаража открылась, он заехал внутрь и несколько минут сидел в темноте, прокручивая в голове события ночи и задаваясь вопросом, что же именно произошло в доме у Квинланов. Жаклин была слишком потрясена, чтобы рассказать ему все как есть. Только то, что, застрелив Денниса и Хелен Квинланов, она убила и их тринадцатилетнего сына, когда тот открыл дверь спальни и напугал ее. Она не стала рассказывать о том, как все произошло. Она была слишком потрясена, чтобы можно было выудить из нее что-то еще кроме того, что их дочь сбежала и пропала.
После пары минут в темноте он вышел из автомобиля и зашел к себе домой. Там выключил свет и забрался в постель. Целый час он ворочался, не в силах заснуть. За все эти годы ничего подобного не случалось. Они были осторожны и дотошны. Наказывали только виновных, и никогда — невинных. Они с Жаклин боролись за невинных. Именно они вершили правосудие над настоящими подонками, то правосудие, которое американская система не могла обеспечить. Они всегда были защитниками невинных. До сегодняшней ночи.
На прикроватных часах было 3:35 утра. Наконец, после долгих колебаний, его веки опустились, и он погрузился в сон. Через двадцать пять минут зазвонил телефон и вывел его из неглубокой, беспокойной дремы. Когда он поднял телефон, чтобы посмотреть, кто звонит, в животе у него заныло.
— Алло? — произнес он осипшим голосом.
— Гарретт! — Донна испуганно шептала. — Это я. Приезжай в участок. Я знаю, что уже поздно, но приезжай прямо сейчас.
Гарретт Ланкастер не задавал вопросов. Его готовность посреди ночи примчаться в полицейский участок и помочь жене выглядела как геройство — поступок преданного мужа, готового на все, чтобы помочь супруге. На самом же деле его не интересовало, зачем жена вызвала его в полицейское управление, поскольку он знал, что в их маленьком городке произошло тройное убийство. То, что его жизнь вот-вот столкнется с жизнью Александры Квинлан, невозможно было предугадать. А то, что какая-то часть его сердца будет вечно кровоточить из-за судьбы этой девушки, он понял много позже.
Он поднялся с постели, собираясь принять душ и переодеться в костюм и галстук, но вместо этого решил просто надеть джинсы, натянуть на нечесаные волосы кепку «Вашингтон Визардс» и выйти за дверь.
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Сноски

1 Напиток? (Фр.) (Здесь и далее прим. пер.)

2 Нет, спасибо (фр.).

3 Double Crossing (англ.) — детский детектив, опубликованный под авторством Кэролин Кин. Кроссовер, объединяющий истории таких популярных персонажей, как Нэнси Дрю и братьев Фрэнка и Джо Харди.

4 Техасский хо́лдем — наиболее распространенный вид покера.

5 Федеральная тюрьма с менее жесткими условиями.

6 Роберт Апшер Вудворд — известный американский журналист-расследователь, редактор газеты «Вашингтон Пост».
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